tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
REMINGTON set za licnu negu PG780

REMINGTON

EST. NEW YORK 1937

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/remington-set-za-licnu-negu-pg780-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/remington-set-za-licnu-negu-pg780-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

REMINGTON

EST. NEW YORK 1937

Total Body Multi-Groomer
PG780

#" www.remington-europe.com









ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years,

o Suitable for use in a bath or shower.

« WARNING: Detach the device from the charging adapter before cleaning it in
water,

« Do not use the product with a damaged cord.

« Thebattery in this device is not replaceable.

« Thebatteryis a type Li-ion 750mAH and must only be charged between 0°C
and 45°C.

« Do not expose the appliance or hattery to excessive temperatures.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. On/off switch 9. Nose and ear trimmer

2. Charging indicator lights 10. Double sided comb (3 & 6mm)
3. Charger connector 11. Fixed guide combs (1.5- 15 mm)
4. Precision T-blade 12. Body hair combs (1, 3,5 mm)

5. Adjustable stubble comb (1.0 - 5 mm) Not shown:

6. Foil shaver attachment +  USBcharging cable

7. Foil release buttons «  Storage case

8. Body hair attachment

CHARGING YOUR APPLIANCE

Before using your trimmer for the first time, charge for 2 hours.

1. Ensure the product is switched off.

2. Connect the product to the USB cable and then connect the USB end of the cable to a
powered USB port.

CHARGING INDICATOR LIGHTS
DURING CHARGING

Charge Level 0-33% 33-66% 66-100% 100%
9 (after 4 seconds)
[ J [ ] O] [ ]
Lights [ J ® o [ ]
® [©) (©) [ ]
O ON @ OFF ® FLASHING
Once fully charged, all three lights will go out after 4 seconds.
DURING USE
Charge remaining 100 - 66% 66 - 33% 33-10% 10-0%
o [ [ ] [
Lights o (@) [ ] [
o (@) o ®

O ON @ OFF ® FLASHING

The charge level is shown for 4 seconds after you switch your trimmer on.
Do not recharge your product after each use as this will shorten the life of the battery.
Note: To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then fully
charge.
On a full charge, your trimmer will run for up to 60 minutes of cordless usage.

.
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+  Thetrimmer has a 5 minute quick charge feature that will provide enough charge for 1
grooming session.

ATTACHMENTS

TO FIT AND REMOVE ATTACHMENTS (FIG. A)

Ensure that the device is switched off before fitting or removing attachments.

. To remove, rotate the attachment anti-clockwise until it unlocks and then lift it off.

«  Tofit, place the desired attachment on top of the device and rotate the attachment
clockwise to lock it into place.

FITTING AND REMOVING FIXED GUIDE COMBS

To Fit

. Hook the front of the guide comb over the blade.

+ Pressthe back of the guide comb down until it clicks into place.

To Remove

. Lift the tab on the back of the guide comb upwards until it comes free from the blade.

ADJUSTABLE STUBBLE COMB (FIG. B)

+  Fitthe adjsutable stubble guide comb in the same way as you would fit a fixed guide
comb.

+ The 1.0-5mm comb can be adjusted in 0.5mm increments simply by turning the
wheel to the desired setting. Turn the wheel clockwise for longer length and
anticlockwise for shorter length.

«  Theindicator on the wheel will point to the chosen setting.

+ Usethe trimmer without the adjustable comb for trimming hair close to the skin. This
will trim hair to 1.0 mm, holding the blades perpendicular to the skin will trim hair to
0.5 mm.

BODY HAIR COMB (FIG. C)
+  Clip the desired body hair comb over the body hair attachment.

INSTRUCTIONS FOR USE

« Comb facial hair with a fine comb before you start trimming.

« Comb your hair in the direction that it grows so that the hairs are at their maximum
height and facing in the same direction.

«  After trimming, lightly go over the trimmed areas with the foil to get a smooth clean
finish.

+  Sinceall hairs do not grow in the same direction, you may want to try different
trimming positions (i.e. upwards, downwards or across) for better results.

. Hair should be dry and free from any waxes or lotions.

. If hair builds up during use, switch the unit off, remove any attachment in use and
clean any excess hair clippings from the attachment and groomer.
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TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

«  Attach the adjustable stubble comb or a fixed guide comb to the T-blade. If you are
trimming for the first time start with the maximum trimming length setting.

+ Turnthe uniton.

+  Start trimming under the chin following the line of the jaw.

«  Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

« Slowly slide through the hair. Work upwards towards the ear and upper beard line.
Repeat from different directions as necessary.

+  Tidy the beard edges using the T-blade. Use slow controlled movements to create
contoured lines.

. If hair builds up in the trimmer comb during the trimmer process, switch the unit off,
pull the comb and brush the hair off.

FINE DETAILING AND EDGING

1. Fitthe micro detail blade.

2. Hold the device with the cutting blade (teeth) facing you and at 90 degrees to the skin.

3. Start with the blades resting lightly against your skin, use motions towards edge of
beard line to trim to desired locations in facial area.

4. Shapeasdesired.

CONTOUR EDGING AND CLOSE HAIR CUTTING

Contour edging:

1. Hold the device with the cutting blade (teeth) facing you and at 90 degrees to the skin.

2. Start with the edge of the beard/moustache line and, with the blade resting lightly
against the skin, use slow controlled movements to create contoured lines.

Close hair cutting:

1. Use the fingers of one hand to lift the hair at the base of your head up off your neck.

2. Yourindex finger should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent
them from being accidentally cut.

3. Hold the trimmer to the base of your neck with the blade facing up. Move the trimmer
up the neck until it touches your index finger which is protecting the hair roots.

4. Move your trimmer slowly and keep the hair roots at the base of your head out of the
way of the trimmer.

BODY HAIR MAINTENANCE

Trimming to length

1. Select the desired comb.

2. Place the flat side of the attachment against the skin.

3. Slowly slide the trimmer through the hair in the direction of hair growth.

4. Use slow, well-controlled movements.

Removal

1. Remove the comb and go over the areas where you want to remove the body hair.
2. Stretch the skin with your free hand to make the hairs stand upright.

3. Uselight pressure and shave against the direction of hair growth.

.
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HAIR CLIPPING

Step 1: Nape of the neck

1. Attach the 3mm or 6mm fixed comb.

2. Hold the trimmer with the blade teeth pointing upwards. Start at the centre of the
head at the base of the neck.

3. Slowly lift the trimmer, working upwards and outwards through the hair trimming just
alittle at a time.

Step 2: Back of the head
+ With the 12mm or 18mm guide comb attached, cut the hair at the back of the head.

Step 3: Side of the head
« With the 3mm or 6mm guide comb attached, trim sideburns. Then change to the
longer 9mm or 12mm guide comb and continue to cut the top of the head.

Step 4: Top of the head

. Use the longer length fixed combs to cut hair on top of the head against the direction
in which the hair normally grows.

« Always work from the back of the head.

Step 5: The finishing touches

. Use the trimmer without a comb for close trimming around the base and sides of the
neck.

«  Toproduce a clean straight line at the sideburns, place the trimmer at right angles to
the head, tips of the blades lightly touching the skin and then work downwards.

USING THE FOIL SHAVER

. Fit the foil shaver attachment.

. Use short, well-controlled linear movements. Use your free hand to stretch your skin.
This encourages the hair to stand upright, making it easier to shave.

. Note: always trim your facial hair before shaving.

CLEANING AND MAINTENANCE

Care for your appliance to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean

it after each use.

AFTER EACH USE

. Brush any accumulated hairs from the trimmer and attachment heads.

+  The easiest and most hygienic way to clean the trimmer is under the tap.

. Place one or two drops of oil on the blades. Turn the appliance on to distribute the oil
evenly, wipe off any excess oil.

REPLACING THE FOILS AND CUTTERS

To ensure continued high quality performance from your shaver, we recommend the foils

and cutters are replaced regularly.
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Signs that your foils and cutters need replacing

. Irritation: as foils get worn, you may experience skin irritation.

. Pulling: as the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel the
cutter pulling your hair.

« Wear through: you may notice that the cutters have worn through the foils.

TO REPLACE THE FOIL AND CUTTERS

. Remove the shaver head (pull the head up and off).

. Fit the new head assembly over the hair pocket and press down to click into place.

BATTERY REMOVAL

This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the battery is at the end of

its life, the appliance and battery must be properly disposed of at an official recycling point.

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of

the shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

. Be aware of the risk of terminals of the battery being short-circuited by metal objects.

«  Therechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

1. Ensure the device is discharged of all power. To do this, switch it on and allow it to run
until it stops.

2. Remove any attachment.

3. Using a small screwdriver, carefully pry the two screw covers away from the bottom
housing.

4. Unscrew the two screws located on the bottom.

Starting at the top seam, carefully use a small flat screwdriver and, following the seam,

pry the top panel apart.

Unscrew the two screws located on front.

Using a small flat screwdriver, pry the bottom housing from the body.

Unscrew the two screws and remove front housing.

Gently pry open the latches of inner housing then remove the circuit board.

0. Disconnect the battery from the circuit board.

Do not attempt to operate the shaver once you have opened it.

v

c2oveNo

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.

.



DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

o Fiir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerdt vom Netzteil, bevor Sie es mit

Wasser reinigen.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlielen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden, wenn das Kabel Beschadigungen aufweist.

« Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.

« Der Akku st vom Typ Li-ion 750 mAh und darf nur zwischen 0°C und 45°C
geladen werden.

« Setzen Sie das Gerdt oder den Akku keinen zu hohen Temperaturen aus.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

e @@
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Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch

nicht um das Gerat.
Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.
BESTANDTEILE
1. Ein-/ Ausschalter 9. Nasen-und Ohrenhaarschneider
2. Ladeanzeigeleuchten 10. Doppelseitiger Kamm (3 & 6 mm)
3. Netzteilanschluss 11. Kdmme zur Einstellung einer festen
4. T-formige Prézisionsklinge Lénge (1,5- 15 mm)
5. Prazisions-Aufsteckkamm (1,0 - 5 mm) 12. Korperhaarkdmme (1, 3,5 mm)
6. Folienrasierer Nicht abgebildet:
7. Scherfolien-Entriegelungstasten +  USB-Ladekabel
8. Korperhaaraufsatz +  Aufbewahrungstasche
LADEN DES GERATS

Laden Sie |hr Gerat 2 Stunden auf, bevor Sie dieses das erste Mal verwenden.

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt ausgeschaltet ist.

2. SchlieBen Sie das Gerdt an das USB-Kabel und dann den USB-Stecker des Kabels an
einen USB-Anschluss mit Stromversorgung an.

LADEKONTROLLLAMPEN
WAHREND DES LADEVORGANGS

100%
Ladestand 0-33% 33-66% 66-100% (nach 4
Sekunden)
[} [ ® [ )
Lichter [ ] ® (o] [ J
® (@) (o] [ )

O EIN @ AUS @ BLINKEN
Sobald das Gerét vollstéandig aufgeladen ist, schalten sich alle drei Lichter nach 4 Sekunden
aus.

WAHREND DEM GEBRAUCH
Verbleibende
-66Y _ 220, _100 0o
Akkuladung 100-66% 66 -33% 33-10% 10-0%
(@] [ ° Py
Lichter o) o) ° °
(@] le) o) ®

O EIN @ AUS @ BLINKEN
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Der Ladestand wird nach Einschalten des Trimmers 4 Sekunden lang angezeigt.

. Laden Sie das Gerét nicht nach jedem Gebrauch auf, da dies die Akkulaufzeit verkiirzt.

. Hinweis: Um die Laufzeit lhres Akkus zu erhalten, verwenden Sie das Gerét alle 6
Monate solange, bis der Akku komplett entladen ist und laden Sie es anschlieBend
vollstandig auf.

. Nach einer vollstdndigen Ladung kann der Barttrimmer bis zu 60 Minuten lang im
Akkubetrieb verwendet werden.

. Der Trimmer verflgt tiber eine 5-Minuten-Schnelladefunktion, die fir 1 Rasur
ausreicht.

AUFSATZE

ANBRINGEN UND ABNEHMEN DER T-FORMIGEN KLINGE (ABB. A)

Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt ausgeschaltet ist, bevor Sie Ausatze anbringen oder

entfernen.

+ Umihnabzunehmen, schieben Sie den Aufsatz mit dem Daumen nach vorne. Der
Folienrasierer verfligt iber eine Freigabetaste, die gedriickt werden muss, damit sich
der Aufsatz 16st.

+ Umihnanzubringen, schieben Sie den Aufsatz auf den Griff, bis er horbar einrastet.

ANBRINGEN UND ENTFERNEN DER FIXIERTEN FUHRUNGSKAMME

Anbringen

«  Stecken Sie die Vorderseite des Fiihrungskamms tiber die Klinge.

. Driicken Sie die Riickseite des Fiihrungskamms nach unten, bis er horbar einrastet.

Entfernen

«  Ziehen Sie die Lasche an der Riickseite des Fiihrungskamms nach oben, bis er sich von
derKlinge 16st.

PRAZISIONS-AUFSTECKKAMM

+  Bringen Sie den verstellbaren Stoppelkamm auf die gleiche Weise an, wie einen
fixierten Kamm.

. Der 1,0 - 5 mm lange Kamm kann verstellt werden, indem Sie das Rad auf die
gewtinschte Einstellung drehen. Um eine kiirzere Lange einzustellen, drehen Sie das
Einstellrad im Uhrzeigersinn. Fiir mehr Schnittldnge drehen Sie es gegen den
Uhrzeigersinn.

+  Die Anzeige auf dem Rad zeigt die gewdhlte Einstellung an.

. Fiir eine Schnittldange von 1 mm benutzen Sie den Trimmer ohne Kamm. Fiir eine
Schnittlange von 0,5 mm setzen Sie die Klinge senkrecht zur Haut auf.

KORPERHAARKAMM (ABB. C)
«  Stecken Sie den gewiinschten Korperhaarkamm tiber den Kérperhaaraufsatz.

e R 4@
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Kdmmen Sie das Gesichtshaar mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

Kammen Sie das Haar in Wuchsrichtung, damit die Haare ihre maximale Lange
erreichenund in dieselbe Richtung weisen.

Da nicht alle Haare in dieselbe Richtung wachsen, sollten Sie eventuell
verschiedeneSchneidepositionen (z.B. aufwarts, abwarts oder quer) ausprobieren, um
bessereErgebnisse zu erzielen.

Das Haar sollte trocken und frei von Haargel oder anderen Pflegeprodukten sein.
Sollten sich wéhrend der Verwendung Haarreste ansammeln, schalten Sie das Gerat
aus, entfernen Sie alle Aufsatze und reinigen Sie das Gerat und die Aufsatze.

FURDUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

Setzen Sie den verstellbaren Stoppelkamm oder einen fixierten Fiihrungskamm auf die
T-formige Klinge. Wenn Sie das erste Mal trimmen, beginnen Sie mit der groten
Schnittlangeneinstellung.

Schalten Sie das Gerét ein.

Beginnen Sie unter dem Kinn und trimmen Sie das Haar am Kiefer entlang.

Driicken Sie das flache Ende des Trimmerkammaufsatzes gegen die Haut.

Fiihren Sie den Bartschneider langsam durch das Haar. Arbeiten Sie sich nach oben in
Richtung der Ohren und der oberen Bartlinie vor. Wiederholen Sie den Vorgang je nach
Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

Konturieren Sie die Bartlinie mit der T-formigen Klinge. Fiihren Sie langsame,
kontrollierte Bewegungen aus, um ebenméaBige Konturen zu erzeugen.

Sollten sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten
Sie das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und birsten Sie die Haare ab.

PRAZISIONSTRIMMEN UND KONTURIEREN

1.
2.

3.

4.

Bringen Sie die Mikro-Detailklinge an.

Halten Sie das Gerat so, dass die Klinge (Zdhne) hnen zugewandt ist, in rechtem Winkel
an die Haut.

Setzen Sie die Klingen sanft auf die Haut auf und fiihren Sie sie in Richtung der
Bartlinie, um die gewiinschten Regionen im Gesichtsbereich zu trimmen.

Formen Sie lhren Bart so, wie Sie méchten.

KONTURIEREN UND PRAZISIONSTRIMMEN
Konturieren:

1.

Halten Sie das Gerat so, dass die Klinge (Zéhne) Ihnen zugewandt ist, in rechtem Winkel
an die Haut.

Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie, setzen Sie die Klinge sanft auf die
Haut und fiihren Sie sie mit langsamen, kontrollierten Bewegungen, um saubere
Konturen zu erzielen.

e
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Priizises Schneiden:

1. Stellen Sie mit den Fingern einer Hand das Haar am Haaransatz tiber dem Nacken auf.

2. lhrZeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen,
bedecken, um zu verhindern, dass Sie versehentlich abgeschnitten werden.

3. Halten Sie den Trimmer an Ihren Nacken, so dass die Klinge nach oben gerichtet ist.
Fiihren Sie den Trimmer den Nacken entlang nach oben, bis er lhren Zeigefinger
beriihrt, der die Haarwurzeln abdeckt.

4. Bewegen Sie den Trimmer langsam vorwérts und halten Sie die Haarwurzeln am
Haaransatz tiber dem Nacken auBerhalb der Reichweite des Trimmers.

KORPERHAARPFLEGE

Auf die gewiinschte Ldnge trimmen

1. Wahlen Sie den gewiinschten Kamm.

2. Setzen Sie die flache Seite des Aufsatzes auf die Haut.

3. Driicken Sie das flache Ende des Kamms leicht gegen die Haut und bewegen Sie den
Trimmer langsam in Wuchsrichtung durch das Haar.

4. Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.

Entfernung

1. Nehmen Sie den Kamm vom Kérperhaaraufsatz ab und fiihren Sie das Gerat tiber die
Bereiche, an denen Sie das Kérperhaar entfernen mochten.

2. Halten Sie die Haut mit der freien Hand gespannt, sodass sich die Haare aufrichten.

3. Rasieren Sie mit leichtem Druck gegen die Haarwuchsrichtung.Haare aufrichten.

4. Rasieren Sie mit leichtem Druck gegen die Haarwuchsrichtung.

HAARE SCHNEIDEN

1. SCHRITT - Nackenbereich

1. Setzen Sie den fixierten Kamm (3 mm oder 6 mm) auf

2. Halten Sie den Trimmer so, dass die Zahne der Klinge nach oben zeigen. Beginnen Sie
in der Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

3. Fuhren Sie den Trimmer langsam immer weiter nach oben und nach au8en durchs
Haar und trimmen Sie sorgfaltig eine Partie nach der anderen.

2.SCHRITT - Hinterkopf

+ MitderEinstellung von 12mm oder 18mm Lénge schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3. SCHRITT - Seiten/Koteletten

«  Trimmen Sie die Koteletten mit dem 3mm oder 6mm Aufsatz. Wechseln Sie dann zum
langeren 9mm oder 12mm Aufsatz fir den Oberkopf.

e @@
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4.SCHRITT - Oberkopf

+ Nutzen Sie die Kdimme fiir langere Schnittldngen, um das Haar an der Oberseite des
Kopfes gegen die Wuchsrichtung zu schneiden.

. Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.

5. SCHRITT - Der letzte Schliff

. Nutzen Sie den Trimmer ohne Kamm fiir eine griindliche Rasur in der Mitte und an den
Seiten des Nackens.

. Fiir saubere, gerade Konturen der Koteletten setzen Sie den Trimmer im rechten
Winkel an, sodass die Spitzen der Klingen die Haut leicht beriihren und fiihren Sie ihn
von oben nach unten.

NUTZUNG DES FOLIENRASIERERS

. Bringen Sie den Folienrasiereraufsatz an.

. Fiihren Sie kurze, kontrollierte, gerade Bewegungen aus. Straffen Sie mit der freien
Hand Ihre Haut, so dass die Barthaare aufrecht stehen und leichter abrasiert werden
kénnen.

. HINWEIS: Trimmen Sie vor der Rasur immer erst lhre Gesichtsbehaarung.

REINIGUNG UND PFLEGE

Pflegen Sie Ihr Gerét - fiir langanhaltende Leistungsféahigkeit. Wir empfehlen, den Trimmer
nach jedem Gebrauch zu reinigen.

NACH JEDER ANWENDUNG

. Birsten Sie alle Haarreste vom Trimmer und von den Aufsatzen.

« Ameinfachsten und hygienischsten reinigen Sie den Trimmer, indem Sie ihn unter
flieBendem Wasser abspilen.

«  Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen. Schalten Sie das Gerat an, um das
Ol gleichmaRBig zu verteilen, tiberschiissiges Ol abwischen.

AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN & KLINGEN

Um kontinuierlich die beste Leistung mit Ihrem Rasierer zu erzielen, empfehlen wir Ihnen,

die Folien und Klingen regelméaBig auszuwechseln.

Anzeichen dafiir, dass Ihre Folie und Klingen ausgewechselt werden miissen.

. Hautreizung: wenn sich die Folien abnutzen, kann es zu Hautreizungen kommen.

+  Ziepen:wenn sich die Schneideklingen abnutzen, wird lhre Rasur nicht mehr so prazise
und Sie fiihlen, wie die Klinge an lhren Haaren zieht.

« VerschleiB}: sie stellen fest, dass die Klingen die Folien durchgewetzt haben.

AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN UND KLINGEN

. Entfernen Sie den Scherkopf (ziehen Sie ihn nach oben ab).

+  Setzen Sie den neuen Aufsatzblock auf die Haarauffangkammer und driicken Sie ihn
nach unten, bis er horbar einrastet.

B



DEUTSCH

AKKU ENTFERNEN

Dieses Gerat enthalt einen Akku, der nicht austauschbar ist. Wenn der Akku das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, miissen Gerat und Akku ordnungsgemaB an einer offiziellen
Altstoffsammelstelle entsorgt werden.

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu
lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehduses haben scharfe Kanten und
kénnen bei unsachgemaBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Anschlusskontakte des akkubetriebenen
Gerats oder des Akkus durch Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.
Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt werden.
Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig entladen ist, indem Sie den Rasierer so
lange in Betrieb nehmen, bis er sich ausschaltet.

2. Nehmen Sie alle Aufsétze ab.

3. Losen Sie mit einem kleinen Schraubenzieher vorsichtig die beiden
Schraubabdeckungen vom unteren Gehause.

4. Losen Sie die zwei Schrauben an der Unterseite.

5. Trennen Sie mit einem kleinen Flachkopfschraubenzieher vorsichtig die beiden Hélften
der oberen Blende von oben entlang der Fuge.

6.  Losen Sie die zwei Schrauben an der Vorderseite.

7. Losen Sie mit einem kleinen Flachkopfschraubenzieher das untere Gehause vom Gerét.

8. Losen Sie die zwei Schrauben und entfernen Sie das vordere Gehéuse.

9. Offnen Sie vorsichtig die Verschliisse des inneren Gehauses und entnehmen Sie dann
die Leiterplatte.

10. Trennen Sie den Akku von der Leiterplatte.

. Nehmen Sie den Rasierer nicht mehr in Betrieb, nachdem Sie ihn gedffnet haben.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tGiber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN -

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/

instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

o Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

« WAARSCHUWING: Ontkoppel het apparaat van de laadadapter
voordat u het met water reinigt.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd s.

« Debatterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

« Debatterij is van het type Li-ion 750mAH en mag alleen worden opgeladen
tussen 0 °Cen 45 °C.
« Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan hoge temperaturen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 9. Neus- en oorhaartrimmer

2. Indicatielampjes tijdens het opladen 10. Dubbelzijdige kam (3 en 6 mm)

3. Laderaansluiting 11. Vaste kammen (1,5 - 15 mm)

4, Precisie T-mes 12. Kammen voor lichaamshaar (1, 3, 5 mm)
5. Opzetkam voor stoppelbaard (1,0 - 5mm) Niet afgebeeld:

6. Scheerfolie +  Laderaansluiting

7. Ontgrendelknoppen folie +  Opberghoes

8. Opzetstuk voor lichaamshaar

UW APPARAAT OPLADEN

Voordat u het apparaat gebruikt, dient u hem eerst gedurende 2uur op te laden.

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Sluit het product aan op de USB-kabel en sluit vervolgens het USB-uiteinde van de
kabel op een USB-poort aan.

INDICATIELAMPJES RESTERENDE LADING

TIJDENS HET OPLADEN

100%
Oplaadniveau 0-33% 33-66% 66-100% (na4d
seconden)
([ ] [ ] O] ([ ]
Lampjes [ ® (0] ([ ]
O] [©] o [ ]
O AAN @ UIT ® KNIPPEREND
Eenmaal volledig opgeladen gaan alle drie de lampjes na 4 seconden uit.
TIJDENS GEBRUIK
Resterende lading 100 - 66% 66 -33% 33-10% 10-0%
(0] [ ] [ ] ([ ]
Lampjes () (o] [ ] [ ]
o [©] o @

O AAN @ UIT ® KNIPPEREND
Het laadniveau wordt gedurende 4 seconden weergegeven nadat u uw trimmer hebt
ingeschakeld.
Laad uw product niet op na elk gebruik, omdat dit de levensduur van de batterij
verkort.
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« Opmerking: Om de levensduur van de batterijen te behouden, ontlaadt u de batterijen

elke 6 maanden volledig en laadt u die vervolgens volledig op.
+ Alsde baardtrimmer volledig is opgeladen, kan deze maximaal 60 minuten draadloos

worden gebruikt.
. De trimmer bezit een functie snelladen in 5 minuten, waarmee u genoeg vermogen

heeft voor 1 trimbeurt.

OPZETSTUKKEN

HET T-OPZETSTUK BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN (AFB. A)

Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u opzetstukken monteert of verwijdert.

« Schuif het opzetstuk met uw duim naar voren om het te verwijderen. Het
foliescheerapparaat heeft een ontgrendelknop die moet worden ingedrukt voordat
deze kan worden weggeschoven.

. Schuif het opzetstuk op het apparaat totdat het vastklikt.

VASTE OPZETKAMMEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN

Bevestigen

. Haak de voorkant van de opzetkam over het mes.

+  Drukde achterzijde van de kam naar beneden totdat deze vastklikt.

Verwijderen
«  Tilhetlipje aan de achterkant van de opzetkam omhoog totdat het loskomt van het
mes.

OPZETKAM VOOR STOPPELBAARD

. Monteer de verstelbare stoppelkam op dezelfde manier als een vaste geleidekam.

. De kam van 1,0 - 5 mm kan worden aangepast door het wiel naar de gewenste
instelling te draaien. Draai het zoomwieltje rechtsom voor een kortere lengte en
linksom voor een langere lengte.

. De indicator op het wiel wijst naar de gekozen instelling.

« Gebruik de trimmer zonder de kam om het haar dicht bij de huid te trimmen. Hiermee
trimt u het haar tot 1 mm, als u de bladen loodrecht op de huid houdt zal het haar tot
0,5 mm worden getrimd.

KAM VOOR LICHAAMSHAAR (AFB. C)
. Klem de gewenste kam voor lichaamshaar over het opzetstuk voor lichaamshaar.

GEBRUIKSAANWIJZING

. Kam het gezichtshaar met een fijne kam, voordat u begint met trimmen.
+ Kam het haar in de haargroeirichting, zodat alle haren hun maximale lengte hebben en
in dezelfde richting wijzen.

-
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Uw haren groeien niet allemaal in dezelfde richting. Wij adviseren om tijdens het
trimmen het apparaat in diverse richtingen te bewegen (opwaarts, neerwaarts en
diagonaal) voor betere resultaten.

Het haar moet droog en mag geen wax of lotions bevatten.

Als er tijdens het gebruik haar ophoopt, schakelt u het apparaat uit, verwijdert u
eventuele opzetstukken en verwijdert u alle overtollige haarresten van het opzetstuk
en de trimmer.

OM BAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TEDUNNEN

Bevestig de verstelbare stoppelkam of een vaste kam op het T-opzetstuk. Als u voor
de eerste keer trimt, begint u met de instelling voor maximale trimlengte.

Zet het apparaat aan.

Begin met trimmen onder de kin volgens de kaaklijn.

Plaats de vlakke bovenkant van de opzetkam tegen de huid.

Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Werk naar boven in de richting van het
oor en bovenste baardlijn. Herhaal dit, indien nodig, vanuit verschillende richtingen.
Maak de randen van de baard netjes met behulp van het T-opzetstuk. Gebruik
langzame, gecontroleerde bewegingen om contourlijnen te maken.

Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

FIJNE DETAILS EN RANDEN

1.
2.
3.

4.

Monteer het microdetailmes.

Houd het apparaat met het snijblad (de tanden) naar u toe en op 90 graden op de huid.
Terwijl de blade, licht tegen uw huid rusten, beweegt u naar de rand van de baard om
de gewenste zones van het gezicht te trimmen.

Modelleer naar wens.

CONTOUR TRIMMEN EN KORT KNIPPEN
Contour trimmen:

1.

Houd het apparaat met het snijblad (de tanden) naar u toe en op 90 graden op de huid.

2. Begin met de rand van de baard-/snorlijn en gebruik langzame, gecontroleerde
bewegingen om lijnen met contouren te trimmen, waarbij het blad licht tegen de huid
rust.

Kort knippen:

1. Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers/handen omhoog.

2. Uwwijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per
ongeluk met het apparaat verwijdert.

3. Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw
vingers, die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

4. Zorgervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de

haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.
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VERZORGING VAN LICHAAMSHAAR
Op lengte trimmen
1. Selecteer de gewenste kam.
2. Plaats de platte kant van het hulpstuk tegen de huid.
3. Plaats de vlakke bovenkant van de kam tegen de huid en laat de trimmer langzaam in
de richting van de haargroei door het haar glijden.
4. Maaklangzame en beheerste bewegingen.

Verwijderen

1. Verwijder de kam van het opzetstuk voor lichaamshaar en ga over de plaatsen waar u
het lichaamshaar wilt verwijderen.

2. Strek de huid zachtjes met uw vrije hand, zodat de haren rechtop staan.

3. Gebruiklichte druk en scheer tegen de haargroeirichting in.

HAAR KNIPPEN

STAP 1-Denek

1. Bevestig de vaste opzetkam van 3 mm of 6 mm

2. Houd de trimmer vast met de tanden van het mes naar boven gericht. Begin in het
midden van het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

3. Til de trimmer langzaam op, werk naar boven en naar buiten door het haar, beetje bij
beetje te trimmen.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd
+ Trim het haar op de achterzijde van het hoofd met de 12mm of 18mm opzetkam.

STAP 3 - Zjjkant van het hoofd
«  Trim de bakkebaarden met de 3mm of 6mm opzetkam. Neem vervolgens de langere
9mm of 12mm opzetkam en trim de bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd

«  Gebruik de langere vaste kammen om het haar bovenop het hoofd te knippen tegen
de richting waarin het haar normaal groeit.

« Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.

STAP 5 - De ‘finishing touches’

«  Gebruik de trimmer zonder kam om de onderkant en zijkanten van de nek te trimmen.

« Om een schone rechte lijn bij de bakkebaarden te produceren, plaatst u de trimmer
loodrecht op het hoofd, de uiteinden van de messen raken de huid licht en werk dan
naar beneden.

HET FOLIESCHEERAPPARAAT GEBRUIKEN

. Bevestig het foliescheerapparaatopzetstuk.

. Gebruik korte, goed gecontroleerde lineaire bewegingen Trek uw huid strak met uw
vrije hand. Zo gaan de haartjes rechtop staan en kunt u gemakkelijker scheren.

« OPMERKING: U moet het gezichtshaar altijd eerst trimmen alvorens het te scheren.
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REINIGING EN ONDERHOUD

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. We raden aan om
de trimmer na elk gebruik schoon te maken.

NA IEDER GEBRUIK

. Borstel eventuele opgehoopte haren van de trimmer en opzetkoppen.

. De eenvoudigste en meest hygiénische manier om de trimmer te reinigen, is onder de
kraan.

. Plaats één of twee druppels olie op het snijblad. Zet het apparaat aan om de olie
gelijkmatig te verdelen, verwijder overtollige olie.

VERVANGEN VAN SCHEERFOLIE & MESSEN

Om een blijvende hoge prestatie van uw apparaat te garanderen, raden wij u aan om de

scheerfolie en messen regelmatig te vervangen.

Indicaties dat uw scheerfolie en/of messen vervangen moeten worden:

. Huidirritatie: wanneer de scheerfolies slijten, kan de huid gaan irriteren.

«  Trekkend gevoel: wanneer de messen slijten, kan het zijn dat het apparaat niet zo glad
scheert als gewoonlijk en voelt u de messen aan uw haar trekken.

«  Slijtage: u kunt zien dat de messen door de scheerfolie komen.

DE FOLIE EN MESSEN VERVANGEN

+ Verwijder de scheerkop (trek de kop omhoog en eraf).

+  Monteer de nieuwe scheerkopeenheid op de haarkamer en druk naar beneden om op
zijn plaats te klikken.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. Wanneer de batterij aan het einde

van zijn levensduur is, moeten het apparaat en de batterij op de juiste wijze worden

afgevoerd naar een officieel recyclagecentrum.

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.

Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels

veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

+ Wees ubewust van het risico van kortsluiting, door metalen voorwerpen, van de polen
van een apparaat dat door een batterij wordt gevoed.

. Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van
de batterij.

1. Zorgervoor dat de batterij volledig leeg is. Om dit te doen, schakel het scheerapparaat
in totdat het stopt.

2. Eenopzetstuk verwijderen.

3. Wrik met een kleine schroevendraaier de twee schroefdeksels voorzichtig los van de
onderste behuizing.
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Draai de twee schroeven aan de onderkant los.

5. Begin bij de bovenste naad, gebruik voorzichtig een kleine platte schroevendraaier en
wrik het bovenste paneel, langs de naad, uit elkaar.

6.  Schroef de twee schroeven aan voorzijde los.

7. Met behulp van een kleine platte schroevendraaier, wrik de onderste behuizing van
het centrale deel.

8.  Schroef de 2 twee schroeven los en verwijder voorste behuizing.

9. Wrik de vergrendelingen van de binnenbehuizing voorzichtig open en verwijder de
printplaat.

10. Koppel de batterij los van de printplaat.

«  Schakel het scheerapparaat niet in wanneer u het geopend hebt.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E\/ ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

o Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche.

« AVERTISSEMENT : Détachez I'appareil de I'adaptateur de charge avant de le
nettoyer a I'eau.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé.

« Labatterie installée dans ce dispositif n'est pas remplacable.

« La batterie est de type Li-ion 750 mAH et doit tre chargée uniquement entre
0°Cet45°C

« Veillez a ne pas exposer I'appareil ou la batterie a des températures excessives.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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PIECES

1. Bouton marche/arrét 8. Accessoire de tondeuse corporelle

2. Témoins lumineux de charge 9. Tondeuse pour nez et oreilles

3. Chargerconnector 10. Guide de coupe double face (3 & 6 mm)

4. Lame de précisionenT 11. Guides de coupe fixes (1,5 - 15 mm)

5. Guide de coupe barbe ajustable 12. Guides de coupe pour poils corporels (1,
(1,0-5mm) 3,5mm)

6. Rasoir grille Nonillustré :

7. Boutons de déverrouillage de la grille + Connecteur du chargeur
de rasage +  Trousse de rangement

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 2 heures.
1. Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

2. Connectez I'appareil au cable USB et connectez ensuite I'extrémité USB du cable a un

port USB sous tension.
INDICATEURS LUMINEUX DU NIVEAU DE CHARGE RESTANT

PENDANT LE CHARGEMENT
100%
Niveau de charge 0-33% 33-66% 66-100% (aprés 4
secondes)
[ ] [ ] O] [ ]
Témoins lumineux [} ® o [ J
O] (0] o [ ]
O OACTIVEN @ DESACTIVE ® CLIGNOTANT
Une fois que la charge est compléte, les trois voyants s'éteignent aprés 4 secondes.
EN COURS D’UTILISATION
Charge restante 100 - 66% 66 - 33% 33-10% 10-0%
o [ ] [ ] [ J
Témoins lumineux (o] (e} [ J [ ]
o O ©) ®

O ACTIVE @ DESACTIVE ® CLIGNOTANT
Le niveau de charge est affiché pendant 4 secondes aprés la mise en marche de votre

tondeuse.

. Ne rechargez pas votre appareil apres chaque utilisation étant donné que cela réduira

la durée de vie de la batterie.
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. Remarque : Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger
complétement tous les 6 mois, puis effectuez une charge compléte.

+ Avecune charge compléte, votre tondeuse aura une autonomie de fonctionnement
sans fil allant jusqu’a 60 minutes.

+  Latondeuse comprend une fonction de recharge rapide en 5 minutes qui fournit
suffisamment d'énergie pour 1 session de toilettage.

ACCESSOIRES

FIXATION ET RETRAIT DE LACCESSOIRE DE LAME EN T (FIGURE A)

Vérifiez que I'appareil est éteint avant de fixer ou de retirer les accessoires.

. Pour retirer 'accessoire, faites-le glisser vers I'avant avec votre pouce. Le rasoir est
équipé d'un bouton de déverrouillage que vous devez enfoncer avant de pouvoir le
faire coulisser.

« Pourfixer 'accessoire, faites-le glisser sur le corps de I'appareil jusqu’a ce qu'il
s'enclenche a sa place.

FIXATION ET RETRAIT DES GUIDES DE COUPE FIXES (FIGURE B)FIXATION ET RETRAIT

DES GUIDES DE COUPE FIXES

« Accrochez la partie avant du guide de coupe sur la lame.

. Poussez ensuite la partie postérieure du guide de coupe vers le bas jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche correctement a sa place.

Retrait

+  Soulevez I'onglet situé a l'arriére du guide de coupe vers le haut jusqu'a ce qu'il se
sépare de lalame.

GUIDE DE COUPE BARBE AJUSTABLE

. Fixez le guide de coupe réglable pour barbe naissante de la méme maniere que vous le
feriez pour un guide de coupe fixe.

. Le guide de coupe de 1,0 & 5 mm peut étre réglé en faisant pivoter la molette sur le
réglage souhaité. Tournez la molette dans le sens des aiguilles d'une montre pour
réduire la longueur et dans le sens contraire pour obtenir une longueur plus grande.

. Lindicateur situé sur la molette signale le réglage choisi.

. Utilisez la tondeuse sans le guide de coupe pour tailler les poils a ras de la peau. Cela
vous permettra de couper les poils a 1 mm. En tenant les lames perpendiculairement a
la peau, vous pouvez couper les poils a 0,5 mm.

GUIDE DE COUPE POUR POILS CORPORELS (FIGURE C)
. Fixez le guide de coupe pour poils corporels souhaité sur I'accessoire pour poils
corporels.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

. Il est nécessaire de toujours peigner les poils de votre barbe a 'aide d'un peigne fin
avant de commencer a tondre.
. Peignez les poils dans le sens de la pousse afin qu'ils soient a la hauteur maximale et
tournés dans la méme direction.

« Tous les poils ne poussant pas dans la méme direction, vous pouvez essayer différentes
positions (vers le haut, vers le bas ou en travers) pour obtenir les meilleurs résultats
possibles.

. Les poils doivent étre secs et sans traces de cire ou de lotion.

« Siles poils s'accumulent pendant l'utilisation, éteignez I'appareil, retirez tout
accessoire utilisé et éliminez tout excédent de résidus de poils de I'accessoire et de la
tondeuse.

POUR DESEPAISSIRET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

. Fixez le guide de coupe réglable ou un guide de coupe fixe alalameenT.

« Sivous utilisez cet appareil pour la premiére fois, commencez avec le réglage de
longueur maximale.

«  Allumez I'appareil.

« Commencez a tailler la barbe sous le menton en suivant la ligne de la machoire.

. Placez la partie supérieure plate du guide de coupe contre la peau.

. Passez lentement le guide de la tondeuse dans les poils. Remontez ensuite vers l'oreille
et la limite supérieure de la barbe. Répétez I'opération dans différentes directions si
nécessaire.

«  Taillezles bords de la barbe en utilisant la lame en T. Utilisez des mouvements lents et
controlés pour créer des contours bien définis.

. Si des poils s'accumulent dans le guide de la tondeuse pendant le processus de taille,
éteignez 'appareil, retirez le guide et éliminez les poils.

TAILLE DE PRECISION ET DEFINITION DES BORDS

1. Fixezlalame de micro-précision.

2. Tenezl'appareil avec la lame de coupe (les dents) tournée vers vous et a un ange de
90 degrés par rapport a la peau.

3. Commencez avec les lames légerement appuyées contre votre peau, déplacez
I'appareil vers les bords du contour de la barbe pour les tailler selon vos préférences
aux différents endroits du visage.

4. Donnezalabarbe/moustache la forme désirée.

DEFINITION DES CONTOURS ET TAILLE DE PRECISION

Définition des contours :
1. Tenezl'appareil avec la lame de coupe (les dents) tournée vers vous et a un ange de
90 degrés par rapport a la peau.
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2. Commencez par les contours de la barbe/moustache et, avec la lame légerement
appuyée contre la peau, passez la tondeuse avec des mouvements lents et controlés
pour créer des contours bien définis.

Taille de précision :

1. Utilisez vos doigts d'une main pour soulever les poils situés a la base de votre téte et
les séparer de votre nuque.

2. Votre index doit couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute
coupe accidentelle.

3. Tenezlatondeuse sur la base de votre nuque avec la lame orientée vers le haut. Faites
remonter la tondeuse le long de votre nuque jusqu’a ce qu’elle entre en contact avec
votre index qui protége les racines des poils.

4. Déplacez votre tondeuse lentement et maintenez les racines des poils situés a la base
de votre téte a distance de la tondeuse.

ENTRETIEN DES POILS CORPORELSG

Taille a la longueur désirée

1. Sélectionnez le guide de coupe souhaité.

2. Placez laface plate de I'accessoire contre la peau.

3. Placezla partie supérieure plate du guide de coupe contre la peau et faites glisser
lentement la tondeuse dans le sens de la pousse des poils.

4. Effectuez des mouvements lents et bien contrélés.

Retrait

1. Retirezle guide de coupe de I'accessoire pour poils corporels et passez sur les zones ou
vous voulez éliminer les poils corporels.

2. Etirezla peau avec votre main libre pour redresser les poils.

3. Appliquez une légére pression et rasez dans le sens contraire de la pousse du poil.

RESIDUS DE POILS

ETAPE 1- Nuque

1. Fixezle guide de coupe fixe de 3 mm ou de 6 mm

2. Tenezlatondeuse avec les dents de la lame orientés vers le haut. Commencez par le
milieu de la téte a la base de la nuque.

3. Soulevez lentement la tondeuse, en suivant un mouvement ascendant et vers
I'extérieur pour tailler les poils petit a petit.

ETAPE 2 - Arriére de la téte
+  Avecun guide de coupe 12 mm ou 18 mm fixé, coupez les cheveux a I'arriére de la téte.

ETAPE 3 - Coté de la téte
«  Avecun guide de coupe 3 mm ou 6 mm fixé, tondez les pattes. Puis changez pour un
guide de coupe de 9 mm ou 12 mm et continuez la coupe jusqu’au sommet de la téte.
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ETAPE 4 - Sommet de la téte

« Utilisez les guides de coupe fixes de longueur supérieure pour couper les cheveux sur
le dessus de la téte dans le sens inverse a celui de la croissance des cheveux.

« Commencez toujours par l'arriere de la téte.

ETAPE 5 - Les touches finales

. Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour effectuer une coupe de précision dans
les zones proches de la base du visage et des cotés de la nuque.

. Pour obtenir une ligne droite et nette au niveau des pattes, placez la tondeuse a angle
droit par rapport a la téte, les pointes des lames touchant [égérement la peau, puis
travaillez vers le bas.

UTILISATION DE LA GRILLE DE RASAGE

. Fixez I'accessoire de grille de rasage.

. Utilisez des mouvements linéaires courts et bien contrdlés. Utilisez votre main libre
pour étirer la peau. De cette fagon, les poils se redressent et cela facilite le rasage.

. REMARQUE : Tondez toujours les poils du visage avant de procéder au rasage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance durable. Nous vous
recommandons de la nettoyer aprés chaque utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION

«  Brossezles poils accumulés sur la tondeuse et les tétes de |'accessoire.

. La fagon la plus simple et la plus hygiénique de nettoyer la tondeuse est de la passer
sous le robinet.

« Déposez une ou deux gouttes d’huile sur les lames. Allumez I'appareil pour répartir
I'huile de maniére homogene, retirez I'excédent d'huile.

REMPLACEMENT DES GRILLES & DES LAMES

Pour assurer la continuité de la performance de votre rasoir, nous vous recommandons de

remplacer régulierement les grilles et les lames.

Signes que vos grilles et lames ont besoin d’étre remplacée

. Irritation : si la grille s'use, vous pourriez étre soumis a une irritation de la peau.

«  Tiraillements:si les lames s'usent, votre rasage pourrait ne pas étre aussi efficace et
vous pourriez ressentir la lame tirer vos poils.

. Usure : Vous pourriez remarquer que les lames sont usées a travers les grilles.

REMPLACEMENT DE LA GRILLE ET DES LAMES

. Retirez la téte du rasoir (tirez la téte vers le haut et séparez-la de I'appareil).

. Fixez la nouveau bloc de rasage sur le réservoir a poils et exercez une pression vers le
bas pour qu'elle s'enclenche a sa place.
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RETRAIT DE LA BATTERIE

Cet appareil contient des batteries qui ne sont pas remplagables. Lorsque la batterie est en
fin de vie, 'appareil et la batterie doivent étre mis au rebut de maniére appropriée dans un
point de recyclage officiel.

Nous vous recommandons vivement de faire appel & un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines pieces ont des
bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.

Veuillez tenir compte du risque de court-circuit des bornes de I'appareil alimenté par
batterie ou de la batterie méme causé par des objets métalliques.

L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

Assurez-vous que la batterie est entierement chargée. Pour ce faire, faites fonctionner
le rasoir jusqu’a ce qu'il s'arréte.

2. Retireztout accessoire.

3. Alaide d'un petit tournevis, retirez délicatement les deux couvercles vissés du boitier
inférieur.

4. Dévissez les deux vis situées sur le fond.

5. Encommencant par le raccord supérieur, utilisez avec précaution un petit tournevis
plat et, en suivant le raccord, séparez le panneau supérieur.

6.  Dévissez les deux vis situées a I'avant.

7. Avecun petit tournevis plat, extrayez le boitier inférieur du corps de I'appareil.

8.  Dévissez les deux vis et retirez le boitier frontal.

9. Ouvrez délicatement les loquets du boitier intérieur, puis retirez la carte de circuits
imprimés.

10. Débranchez la batterie de la carte de circuits imprimés.

. N'essayez pas d'utiliser le rasoir une fois que vous I'avez ouvert.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

» Los niflos mayores de 8 afios y personas sin ¢l conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

% Apta para utilizar en el bafio o la ducha.

« ADVERTENCIA: Desconecte el aparato del cargador antes de limpiarlo
(on agua.

« Nouse el producto con un cable dafado.

«  Lahaterfa de este dispositivo no es reemplazable.

« Labaterfa es de tipo Li-ion 750 mAH y solo debe cargarse a temperaturas
entre 0°Cy 45°C.

« Noexponga el aparato ni la baterfa a temperaturas excesivas.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PARTES
1. Interruptor de encendido/apagado 8. Accesorio de vello corporal
2. Pilotos indicadores de carga 9. Recortador para nariz y orejas
3. Conector del adaptador 10. Peine de doble cara (3 y 6 mm)
4. Cuchilla de precisionenT 11. Peines fijos (1,5- 15 mm)
5. Peine especial para barbas muy cortas 12. Peines para vello corporal (1, 3,5 mm)
(1,0-5mm) No mostrados:
6. Afeitadora de laminas +  Cable de carga USB
7. Botones de liberacion del cabezal de «  Estuche
laminas
CARGA DEL APARATO

Antes de utilizar el aparato por primera vez, carguelo durante 2 horas.

1. Asegurese de que el aparato esta apagado.

2. Conecte el aparato al cable USB y luego conecte el extremo USB del cable a un puerto
USB con alimentacion.

PILOTOS DE INDICADOR DE CARGA RESTANTE

DURANTE LA CARGA
100%
Nivel de carga 0-33% 33-66% 66-100% (tras 4
segundos)
[ [} ® ]
Pilotos [ J ® o [ J
@® o (@) ]

O ENCENDIDO @ APAGADO ® PARPADEO
Cuando haya terminado de cargar, los tres pilotos se apagaran tras 4 sequndos.

DURANTE LA UTILIZACION

Cargarestante 100-66% 66-33% 33-10% 10-0%
o [ J [ [ ]
Pilotos o o [ [ ]
o o O O]

O ENCENDIDO @ APAGADO ® PARPADEO

Al encender el aparato, el nivel de carga se muestra durante 4 segundos.

. No recargue el aparato después de cada utilizacién para no acortar la vida de la
bateria.
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. Nota: para preservar la vida util de la baterfa, deje que se agote del todo cada 6 meses
y luego recérguelas completamente.

. Cuando estd completamente cargado, el aparato tiene una autonomia de 60 minutos
en modo inaldmbrico.

. El barbero tiene una funcion de carga rapida en 5 minutos que proporciona carga
suficiente para una sesion de aseo.

ACCESORIOS

MONTAJE Y DESMONTAJE DEL ACCESORIO CUCHILLA DE PRECISION EN T (FIG. A)

Compruebe que el aparato esta apagado antes de poner o quitar cabezales.

«  Paradesmontarlo, deslice el accesorio hacia delante con el dedo pulgar. La afeitadora
de aluminio tiene un boton de liberacion que deberd pulsarse para poder deslizarlo.

. Para montarlo, deslice el accesorio sobre el cuerpo del aparato hasta encajarlo con un
clic.

COLOCARY QUITAR LOS PEINES GUIA FIJOS

Insercion

. Enganche la parte frontal del peine guia sobre la cuchilla.

. Presione la parte posterior del peine guia hacia abajo hasta que encaje en su sitio.

Extraccion

. Levante hacia arriba la lenglieta situada en la parte posterior del peine guia hasta que
se separe de la cuchilla.

PEINE ESPECIAL PARA BARBAS MUY CORTAS

+  Encaje el peine ajustable para barbas incipientes del mismo modo que ajustaria un
peine guia fijo.

. El peine de 1.0 - 5 mm puede ajustarse girando la rueda al ajuste deseado. Gire la rueda
hacia la derecha para reducir la longitud y hacia la izquierda para aumentarla.

. Elindicador situado en la rueda sefialara al ajuste elegido.

. Utilice el accesorio sin el peine guia para un recorte mas apurado. Asi recortard el vello a
1 mm; si sujeta las cuchillas de forma perpendicular a la piel, recortara el velloa 0,5 mm.

PEINE PARA VELLO CORPORAL (FIG. C)
. Encaje el peine para vello corporal deseado en el accesorio para vello corporal.

INSTRUCCIONES DE USO

. Antes de empezar a cortar la barba péinela con un peine fino.

. Peine el pelo en la direccion de su crecimiento para que alcance la méxima altura y
mire en la misma direccion.

. Dado que no todo el pelo crece en la misma direccion, es posible que desee probar
diferentes posiciones de recorte (por ejemplo, hacia arriba, hacia abajo o de un lado a
otro)para obtener mejores resultados.
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El cabello deberia estar seco y libre de cualquier cera o locion.
Si el cabello se acumula durante el uso, apague la unidad, retire los accesorios en uso y
limpie cualquier exceso de cabello del accesorio y del aparato.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O ESCALADO

Enganche el peine ajustable para barbas incipientes o un peine guia fijo a la cuchilla de
precision en T. Si estd utilizando el aparato por primera vez, le recomendamos
seleccionar la méxima longitud de corte.

Encienda el aparato.

Empiece recortando por debajo de la barbilla y siga por la linea de la mandibula.
Placetheflattopofthetrimmer

Deslicelo lentamente sobre la piel. Trabaje en direccién ascendente hacia la orejay la
linea superior de la barba. Si es necesario repita la pasada en direcciones distintas.
Recorte los bordes de la barba usando la cuchilla de precision en T. Utilice movimientos
controlados para crear lineas de contorno.

Si durante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine, apague el aparato,
extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo.

RECORTE DE PRECISION Y CONTORNO

1.
2.

4,

Encaje la micro cuchilla de retoque.

Sostenga el aparato con la cuchilla (ptias) mirando hacia usted y en un dngulo de 90
grados con la piel.

Comience con las cuchillas ligeramente apoyadas sobre su piel, y realice movimientos
hacia el contorno de la barba para recortar las zonas deseadas de la cara.

Dé la forma deseada.

DEFINIR ELCONTORNO Y CORTE APURADO
Definir el contorno:

1.

Sostenga el aparato con la cuchilla (ptias) mirando hacia usted y en un dngulo de 90
grados con la piel.

Empiece por el contorno de la barba o bigote y con la cuchilla apoyada ligeramente
contra la piel, realice movimientos lentos y controlados para obtener lineas
contorneadas.

Corte apurado de cabello:

1.

Levante el pelo de la base de la cabeza con los dedos de una mano, dejando libre la
nuca.

El dedo indice debera cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar cortarlo
accidentalmente.

Apoye el aparato contra la nuca con la cuchilla mirando hacia arriba. Suba el aparato
por el cuello hasta que toque el dedo indice que cubre la raiz del pelo.
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Haga avanzar el aparato poco a poco, manteniéndolo alejado de la raiz del pelo de la
nuca.

CUIDADO DEL VELLO CORPORAL
Recorte amedida

1.

Seleccione el peine deseado.

2. Coloque el lado plano del accesorio contra la piel.

3. Coloque la parte superior plana del peine guia sobre la piel y deslice suavemente el
aparato a través del vello en la direccién en que crece.

4. Utilice movimientos lentos y bien controlados.

Eliminacion

1. Retire el peine del accesorio para vello corporal y paselo por las dreas en las que desea
eliminar el vello corporal.

2. Tense la piel con sumano libre para hacer que los cabellos queden erguidos.

3. Hagaunaligera presion y afeite en direccién contraria a la del crecimiento del cabello.

RECORTE DE CABELLO

PASO 1: nuca

1. Acople el peine fijo de 3mm 0 6 mm.

2. Sujete larecortadora con los dientes de la cuchilla colocados hacia arriba. Empiece
cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

3. Levante larecortadora lentamente y deslicela hacia arriba y hacia afuera entre el pelo,

recortando la zona poco a poco.

PASO 2: parte posterior de la cabeza

Con el peine guia fijado a 12 mm o 18 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

PASO 3:lados de la cabeza

Fije el peine guiaa 3 mm o a 6 mm para recortar las patillas. A continuacién cambie a 9
mm o a 12 mmy continte cortando en direccién a la coronilla.

PASO 4: parte superior de la cabeza

Utilice los peines guia fijos més largos para cortar el pelo de la parte superior de la
cabeza en el sentido contrario al que suele crecer.
Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

PASO 5: el toque final

Utilice la recortador sin peine para conseguir un afeitado apurado en la base y los
laterales del cuello.

Para conseguir una linea limpia y recta en las patillas, coloque la recortadora en angulo
recto con respecto a la cabeza, con las puntas de las cuchillas ligeramente tocando la
piel y mueva la recortadora hacia abajo.
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MODO DE EMPLEO DE LA AFEITADORA DE LAMINAS

+ Encaje el accesorio de laminas en la afeitadora.

. Utilice movimientos lineales cortos y controlados. Utilice la mano libre para estirar la
piel. De este modo, el pelo se levanta y el afeitado resulta mas facil.

. NOTA: antes del afeitado, recorte siempre el vello facial.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Un mantenimiento adecuado del aparato asegurara un rendimiento duradero. Se
recomienda limpiarlo después de cada utilizacion.

DESPUES DE CADA USO

. Retire el pelo acumulado en la recortadora y en los cabezales de los accesorios.

. La forma mas facil y sencilla de limpiar el aparato es bajo el agua del grifo.

. Ponga una o dos gotas de aceite en las cuchillas. Encienda el aparato para distribuir
uniformemente el aceite, elimine el exceso de aceite.

SUSTITUCION DE LAS LAMINAS Y CUCHILLAS

Para garantizar un 6ptimo rendimiento de su afeitadora, recomendamos sustituir

regularmente las [dminas y las cuchillas.

Cuéndo hay que cambiar las laminas y las cuchillas.

. Irritacion: cuando las laminas se desgasten, puede sentir irritacion en la piel.

«  Tirones: cuando se desgasten las cuchillas, puede que el afeitado no se sienta muy
apurado y quizé note que la cuchilla tira del pelo.

. Desgaste visible: puede notar que las cuchillas han desgastado las [dminas.

SUSTITUCION DE LA LAMINA Y LAS CUCHILLAS

. Extraiga el cabezal de afeitado (tire del cabezal para desprenderlo).

+  Coloque el nuevo conjunto del cabezal sobre el recogepelos y presione hacia abajo
hasta que encaje.

CAMBIO DE LA BATERIA

El aparato contiene baterias que no se pueden sustituir. Al finalizar la vida Gtil de la baterfa,

debe desechar el aparato y la bateria en un punto de reciclaje autorizado.

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y

pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.

+  Tenga cuidado con el riesgo de cortocircuitos si los polos de la bateria o de aparatos
que funcionan con bateria entran en contacto con objetos metalicos.

. El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

1. Asegurese de que la bateria esta descargada por completo utilizando la afeitadora
hasta que se apague.
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2. Retire todos los accesorios.

3. Utilice un destornillador pequefo para desprender con cuidado las dos cubiertas de
tornillo de la carcasa inferior.

4. Quite los dos tornillos situados en la parte inferior.

Empezando en la junta superior, utilice un destornillador plano pequefio para,

siguiendo la junta, desprender con cuidado el panel superior.

Quite los dos tornillos situados en la parte frontal.

Utilizando un destornillador plano pequefio, desprenda la carcasa inferior del cuerpo.

Quite los dos tornillos y extraiga la carcasa frontal.

Con cuidado, abra los cierres de la carcasa interior y extraiga el circuito impreso.

0. Desconecte la bateria del circuito impreso.

. No intente utilizar la afeitadora después de haberla abierto.

v
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RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agliotto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

% Adatto per 'uso nella vasca o sotto la doccia.

« AVVERTIMENTO: Staccare il dispositivo dal caricatore prima di pulirlo
(on acqua.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

« Labatteria nel dispositivo non e sostituibile.

« Labatteria ¢ del tipo Li-ion 750mAH e deve essere caricata solo ad una
temperatura compresa fra 0°C e 45°C.

« Non esporre I'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso commerciale o professionale.
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PARTI

1. Interruttore on/off 9. Rifinitore orecchie e naso

2. Indicatori di carica 10. Pettine a doppia faccia (3 e 6mm)

3. Connettore del caricatore 11. Pettini fissi (1,5 - 15 mm)

4. LamaaT di precisione 12. Pettini per peli del corpo (1, 3,5 mm)
5. Pettine regolabarba (1,0 - 5 mm) Non mostrato:

6. Rasoio +  Cavodiricarica USB

7. Pulsante dirilascio +  Custodia

8. Accessorio per i peli del corpo

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

Prima di utilizzare il vostro rifinitore per la prima volta, caricatelo per 2 ore.
1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Collegare I'apparecchio al cavo USB e quindi collegare I'estremita USB del cavo ad una

porta USB alimentata.
INDICATORI DI CARICA RIMANENTE

DURANTE LA CARICA
100%
Livello della carica 0-33% 33-66% 66-100% (dopo 4
secondi)
[ ] [ ] ® [ ]
Spie [ ] ® (o] [ ]
@® o (0] (]

O ACCESO @ SPENTO ® LAMPEGGIANTE
Appena raggiunta la piena carica, tutte e tre le spie si spengono dopo 4 secondi.

DURANTEL'USO

Carica restante 100 - 66% 66-33% 33-10% 10-0%
(o] [ J [ J [ ]

Spie (o] (e} [ J [ ]
(o] o o ®

O ACCESO @ SPENTO ® LAMPEGGIANTE

Il'livello di carica viene indicato per 4 secondi dopo avere spento |'apparecchio.

. Non ricaricare il prodotto dopo ogni uso. Cio potrebbe accorciare la durata della
batteria.

. Nota: Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6
mesi poi ricaricarle completamente.
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ITALIANO

+ Conuna carica completa, il vostro rifinitore funzionera per 60 minuti senza filo.
+llrifinitore ha una funzione di carica rapida di 5 minuti che fornira abbastanza carica
per 1 seduta di rifinitura.

ACCESSORI

PER FISSARE E RIMUOVERE LALAMAAT (FIG. A)

Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di inserire o rimuovere gli attacchi.

« Perrimuovere, far scorrere con il dito la linguetta. Il rasoio a lamina ha un pulsante di
rilascio che deve essere premuto prima di farlo scorrere.

. Per fissare, far scorrere I'accessorio sul corpo finché non scatta.

MONTARE E RIMUOVERE | PETTINI GUIDA FISSI

Per fissare

+ Agganciare la parte anteriore del pettine sulla lama.

. Premere la parte posteriore del pettine accessorio verso il basso, fino a quando entra
nel suo alloggiamento con un ‘click’.

Per rimuovere

«  Sollevare lalinguetta sulla parte posteriore del pettine verso l'alto fino a quando si
libera dalla lama.

PETTINE REGOLABARBA

«  Fissare il pettine per regolare la barba allo stesso modo del pettine per fissare.

. I pettine da 1,0 - 5 mm puo essere regolato girando la rotella sull'impostazione
desiderata. Girare la rotella in senso orario per la lunghezza piti corta, in senso
antiorario per la lunghezza pit lunga.

. L'indicatore sulla rotella indichera I'impostazione scelta.

. Utilizzare il rifinitore senza il pettine per rifinire i peli vicini alla pelle. In questo modo, si
rifiniranno i peli a Tmm, tenendo le lame perpendicolari alla pelle la rifinitura avverra a
0,5 mm.

PETTINE PER PELI DEL CORPO (FIG. C)
+ Applicare il pettine per i peli del corpo desiderato sull'accessorio per i peli del corpo.

ISTRUZIONI PERL'USO

. Pettinare i peli del viso con un pettine a denti fini prima di iniziare il taglio.

. Pettinare il pelo nella direzione della crescita in modo che sia alla sua massima altezza
erivolto nella stessa direzione.

. Dal momento che non tutti i peli crescono nella stessa direzione, potreste dover
provare diverse posizioni di taglio (ad es. verso I'alto, verso il basso o diagonalmente)
per ottenere risultati migliori.

. | capelli devono essere asciutti e non trattati con cere o lozioni.
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ITALIANO

Se i capelli siaccumulano durante I'uso, spegnere I'apparecchio, smontare ogni
accessorio in uso e pulire ogni residuo di peli in eccesso dall'accessorio e dal
regolabarba.

PER ASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI

Fissare il pettine per regolare la barba o il pettine per fissare sulla lama a T. Se si tratta
della prima volta iniziare con I'impostazione massima di lunghezza.

Accendere l'unita.

Iniziare a rifinire sotto il mento seguendo la linea della mascella.
Placetheflattopofthetrimmer
Far scorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Lavorare verso l'alto in
direzione dell'orecchio e la linea superiore della barba. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

Ripulire i bordi della barba con la lama a T. Effettuare movimenti lenti e controllati per
modellare i contorni.

Se i capelli siaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere
I'unita, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

DETTAGLI E BORDI PERFETTI

1.
2.

4,

Fissare la micro lama per i dettagli.

Tenere il dispositivo con la tama di taglio (denti) di fronte a voi e a 90 gradi rispetto alla
pelle.

Iniziare con le lame poggiate delicatamente contro la pelle, effettuare dei movimenti
verso il bordo della linea della barba per rifinire nelle parti desiderate del volto.

Radere secondo la forma desiderata.

MODELLARE ILBORDO E CHIUDERE LA TAGLIERINA
Come modellare il bordo:

1.

Tenere il dispositivo con la tama di taglio (denti) di fronte a voi e a 90 gradi rispetto alla
pelle.

Iniziare con il bordo della linea barba/baffi e con le lame di taglio poggiare
delicatamente contro la pelle, effettuare lenti movimenti controllati per creare linee
modellate.

Chiudere la taglierina:

1.
2.

Usare le dita di una mano per sollevare i capelli alla base della testa dal collo.

L'indice deve coprire le radici dei capelli sollevati per evitare che vengano tagliati
accidentalmente.

Tenere il rifinitore alla base del collo con la lama rivolta verso I'alto. Muovere il rifinitore
lungo il collo verso I'alto fino a toccare I'indice che protegge le radici dei capelli.
Muovere il rifinitore lentamente e tenere le radici dei capelli alla base della testa fuori
dalla portata del rifinitore.

.



ITALIANO

CURA DEI PELI DEL CORPO

Rifinire la lunghezza

1. Selezionare il pettine desiderato.

2. Posizionare il lato piatto dell’accessorio contro la pelle.

3. Posizionare la parte superiore piatta del pettine contro la pelle e fare scorrere
lentamente il rifinitore tra i peli nella direzione della crescita.

4. Procedere con movimentilenti e ben controllati.

Rimozione

1. Rimuovere il pettine dall'accessorio per i peli del corpo e spostarsi sulle zone dove si
desidera rimuovere i peli del corpo.

2. Tirare la pelle con la mano libera in modo che i peli rimangano dritti.

3. Premere delicatamente e radere in senso contrario alla direzione di crescita dei peli.

RESIDUI DI PELI

PASSAGGIO 1-Nuca

1. Montare il pettine fisso da 3mm o da 6mm

2. Tenereil rasoio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dalla parte centrale
della testa, all'altezza della nuca.

3. Sollevare lentamente il rasoio facendolo scorrere dall’alto verso I'esterno e tagliando i
capelliun po’ alla volta.

PASSAGGIO 2 - Parte posteriore della testa
«  Conil pettine accessorio da 12mm o 18mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore della
testa.

PASSAGGIO 3 - Lati della testa
« Conil pettine accessorio da 3mm o 6mm, rifinire le basette. Poi passare alpettine
accessorio da 9mm o 12 mm e continuare a tagliare sulla parte superiore del capo.

PASSAGGIO 4 - Parte superiore della testa

. Utilizzare i pettini fissi per tagli piti lunghi per tagliare i capelli sulla parte superiore del
capo contro la normale direzione di crescita dei capelli.

. Iniziare sempre dalla nuca.

PASSAGGIO 5 - Tocchi finali

. Usare il rasoio senza pettine per accorciare la base e i lati del collo.

. Per una linea retta e pulita delle basette, posizionare il rasoio sull'angolo destro della
testa con la punta delle lame che toccano leggermente la pelle e poi muoversi verso il
basso.
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USARE ILRASOIO A LAMINA

. Inserire I'accessorio per il rasoio a lamina.

. Fare movimenti lineari, brevi e ben controllati. Utilizzare la mano libera per tendere la
pelle. In questo modo, i peli rimangono alzati, rendendo la rasatura piu facile.

. NOTA: Rifinire i peli del viso prima di iniziare la rasatura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Effettuare la manutenzione dell'apparecchio per assicurare prestazioni di lunga durata. Si -
consiglia di pulirlo dopo ogni uso.

DOPO OGNI UTILIZZO

. Eliminare con la spazzolina tutti i peli accumulati nel rasoio e nelle testine.

« Ilmodo piti facile e igienico per pulire il rifinitore & sciacquarlo sotto I'acqua corrente.

. Mettere una o due gocce di olio sulle lame. Accendere I'apparecchio per distribuire
I'olio in modo omogeneo, rimuovere ogni eccesso di olio.

SOSTITUZIONE LAMINE E LAME

Per assicurarvi che il vostro rasoio offra prestazioni di alta qualita nel tempo, vi

raccomandiamo di sostituire regolarmente lamine e lame.

Segnali che indicano che é necessario sostituire lamine e lame.

. Irritazione della pelle: man mano che le lamine si usurano, potreste avvertire irritazione
alla pelle.

«  Sensazione di tensione: man mano che le lame si consumano, la rasatura puo apparire
poco precisa e potreste sentire la lama tirare i peli.

. Usura: potete notare che le lame si sono consumate attraverso le lamine.

SOSTITUZIONE LAMINA E TAGLIERINE

. Rimuovere la testina del rasoio (tirare la testina verso I'alto e rimuoverla).

. Inserire il nuovo gruppo testina sul cassetto per la raccolta dei peli e premere verso il
basso per fare scattare con un ‘click’ nel suo alloggiamento.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

El aparato contiene baterias que no se pueden sustituir. Al finalizar la vida util de la bateria,

debe desechar el aparato y la bateria en un punto de reciclaje autorizado.

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del

corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non

maneggiati correttamente.

. Tenga cuidado con el riesgo de cortocircuitos si los polos de la bateria o de aparatos
que funcionan con bateria entran en contacto con objetos metélicos.

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
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1. Accertarsi che la batteria sia completamente scarica. A tal fine, far funzionare il rasoio
finché non si arresti.

2. Retire todos los accesorios.

3. Utilice un destornillador pequeio para desprender con cuidado las dos cubiertas de
tornillo de la carcasa inferior.

4. Quite los dos tornillos situados en la parte inferior.

5. Empezando en la junta superior, utilice un destornillador plano pequeo para,
siguiendo la junta, desprender con cuidado el panel superior.

6.  Quite los dos tornillos situados en la parte frontal.

7. Utilizando un destornillador plano pequeio, desprenda la carcasa inferior del cuerpo.

8.  Quite los dos tornillos y extraiga la carcasa frontal.

9. Con cuidado, abra los cierres de la carcasa interior y extraiga el circuito impreso.

10. Desconecte la bateria del circuito impreso.

. Non cercare di far funzionare il rasoio una volta apertolo.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af barn under 8 dr.

o Kan anvendes i badet eller under bruseren.

« ADVARSEL: Apparatet skal kobles fra opladningsadapteren, inden det
renggres med vand.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

« Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

- Batteriet er af typen Li-ion 750 mAH og md kun oplades mellem 0 og 45 °C.

« Enheden og batteriet md ikke udszettes for ekstreme temperaturer.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Et apparat md aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket ma ikke tages ud eller saettes i med vade haender.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
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DELE

1. Teend/Sluk kontakt 9. Nase og aretrimmer

2. Indikatorlampe for opladning 10. Dobbelt-sidet kam (3 og 6 mm)
3. Opladningsstik 11. Faste kamme (1,5-15mm)

4, Preecisions T-blad 12. Kropsharskamme (1, 3, 5 mm)
5. Stubbekam (1,0-5mm) Ikke illustreret:

6. Folie barberhoved +  USB-opladningskabel

7. Foliefrigerelsesknapper +  Opbevaringskasse

8. Tilbeher til kropshar

OPLAD DIT APPARAT

For du bruger din groomer for farste gang skal den oplades i 2 timer.

1. Serg for, at produktet er slukket.

2. Slut USB-kablet til produktet, og sat kabelenden med USB-stikket i en stramforsynet
USB-port.

OPLADNINGSINDIKATOR FOR BRUGSTID

UNDER OPLADNING

Opladningsniveau 0-33% 33-66% 66-100% 100%
after
[ ] [ ] O] ([ ]
Indikatorlamper [ ] ® (@) ([ ]
O] [©] (¢] [ ]
O TANDT @ SLUKKET ® BLINKERLANGSOMT
Nér enheden er ladet helt op, slukker de tre lamper alle efter 4 sekunder.
UNDERBRUG
Brugstid tilbage 100 - 66% 66 -33% 33-10% 10-0%
(0] [ ] [ ] ([ ]
Indikatorlamper o o [ ] ([ ]
(0] [©] (0] @

O TANDT @ SLUKKET ® BLINKERLANGSOMT
Opladningsniveauet vises i 4 sekunder, efter at du har teendt trimmeren.
Genoplad ikke din enhed efter hver brug, da det vil forkorte batteriets levetid.
. Bemaerk: Lad batterierne holde leengst muligt ved helt at aflade dem hver 6. maned,
hvorefter de genoplades helt.
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. Nar din skaegtrimmer er helt opladet, kan du bruge deni 60 minutter uden ledning.
« Trimmeren har en funktion for 5 minutters hurtig opladning, som oplader den
tilstreekkeligt til én barbering/trimning.

TILBEH@R

PASATTELSE OG FJERNELSE AF T-BLAD (FIG. A)

Enheden skal vaere slukket, inden du paseetter eller aftager redskaber.

. Fjern bladet ved at skubbe bladet fremad med tommelfingeren. Folieskaret har en
frigorelsesknap, som du skal trykke pd, for du kan skubbe det af.

. Pasaet bladet ved at skubbe det pa hoveddelen, indtil det lases pé plads.

PASATTELSE OG FJERNELSE AF FASTE GUIDEKAMME

Pasattelse

+  Seetguidekammens forkant ind over bladet.

« Skub guidekammens bagkant nedad, indtil den klikker pa plads.

Fjernelse

. Loft opad i tappen pa guidekammens bagkant, indtil den frigeres fra bladet.

STUBBEKAM

. Pasaet den justerbare stubbekam pa sammen made, som nar du paseetter en fast
guidekam.

. 1,0 - 5mm kammen kan justeres ved at stille drejeknappen pé den gnskede indstilling.
Drej hjulet i urets retning for kortere leengder og mod uret for laengere leengder.

. Indikatoren pa drejeknappen peger pé den valgte indstilling.

+  Brug skeegtrimmeren uden kammen til at trimme harene tzt ned til huden. Derved
trimmes harene ned til 1 mm, og ved at holde skeerene vinkelret mod huden trimmes
harene ned til 0,5 mm.

KROPSHARSKAM (FIG. C)
«  Klikden valgte kropsharskam fast pa kropsharstilbehoret.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

. Red skaegget ud med en fin kam forud for trimning.

«  Reddit har med groretningen sa harene star oprejst mest muligt og peger i samme
retning.

«  Siden alle harikke gror i den samme retning kan det nogen gange veere ngdvendigt at
trimme fra forskellige vinkler (f.eks. opad, nedad eller pa tveers) for at opna de bedste
resultater.

. Haret skal veere tort og uden rester af voks eller creme.

. Hvis der samler sig har under brug, skal du slukke for enheden, fierne eventuelt
tilbeher og rense harene af tilbeharet og enheden.

.



FORATTYNDE UD 1 OG TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG

+  Seetden justerbare stubbekam eller faste guidekam pa T-bladet. Start med den
maksimale trimmelaengde, hvis det er farste gang, du trimmer.

«  Teend forenheden.

+  Startunder hagen og fortsat ud langs kaebelinjen.

«  Sattrimmerhovedets gverste flade del imod huden.

. Lad trimmerkammen glide langsomt gennem haret. Arbejd dig opad mod eret og den
ovre skaeglinje. Gentag fra forskellige retninger om ngdvendigt.

. Ret kanterne af skaegget til med T-bladet. Brug langsomme kontrollerede bevaegelser,
sa definerede linjerne bliver veldefinerede.

. Ophobes der har inde i trimmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for enheden, traek
kammen af og berst haret vaek.

FINE DETALJER OG KANTER

1. Péseet mikrodetaljebladet.

2. Hold enheden med klingen (taeenderne) vendt mod dig selv i en 90 graders vinkel i
forhold til huden.

3. Start med at lade bladene hvile letind mod huden, og bevaeg dig hen imod kanten af
skaeggraensen, sa du opnar en pracis trimning i ansigtet.

4. Formtil efter behag.

DEFINITION AF KANTER OG FINTRIMNING

Definerede kanter:

1. Hold enheden med klingen (teenderne) vendt mod dig selv i en 90 graders vinkel i
forhold til huden.

2. Begynd med kanten af skaeg-/overskaglinjen, og hold klingen hvilende mod huden, sa
du med langsomme kontrollerede bevagelser, kan lave definerede linjer mellem
skaegget og den glatbarberede hud.

Fintrimning:

1. Med den ene hands fingre lofter du harene nederst pa hovedet op fra din nakke.

2. Dinpegefinger ber daekke for hdrenes rodder, pa de hér du lefter op. Det for at undga
uoverlagt klipning af haret med trimmeren.

3. Hold trimmeren op imod den nederste del af nakken, med bladet opadvendt. Fgr nu
trimmeren op langs nakken, indtil den nar til den pegefinger, som du bruger til at
daekke for harredderne.

4. For trimmeren langsomt og holdhdrredderne bagerst pa hovedet vaek fra trimmeren.

PLEJE AF KROPSHAR

Trimning til specifik leengd

1. Velgden gnskede kam.

2. Satden flade side af tilbehgret mod huden.
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3. Lad trimmeren glide langsomt gennem héret, imod harenes vokseretning. Anbring
kammens flade top imod huden og lad trimmeren glide langsomt gennem haret i dets
vaekstretning.Brug langsomme og velkontrollerede bevaegelser.

Fjernelse

1. Fjernkammen fra tilbehgret til kropshar, og for enheden hen over de omréder, hvor du
vil flerne harene helt.

2. Streek huden med din frie hand, s& harene star lige op.

3. Trykletog barberimod hérenes vokseretning.

KLIPNING AF HAR

TRIN 1 - Bagerstinakken

1. Pasatden 3 mm eller 6 mm ubevagelige kam

2. Hold trimmeren med bladets tender vendt opad. Start ved midten af hovedet,
nederst i nakken.

3. Hold trimmeren, sa du arbejder dig opad og udad gennem harene og kun trimmer lidt
ad gangen.

TRIN 2 - Baghovedet
« Meden 12mm eller 18mm guidekam monteret, klippes haret bagerst pa hovedet.

TRIN 3 - Siden af hovedet

. Med en 3mm eller 6 mm guidekam monteret, klippes bakkenbarterne. Derefter skiftes
der til den leengere 9mm eller 12 mm guidekam for at klippe den gverste del af
hovedet.

TRIN 4 - Toppen af hovedet

. Brug den laengste, faste kam til at klippe haret pa toppen af hovedet, imod harenes
normale vokseretning.

. Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

TRIN 5 - Sidste hdnd pad vaerket

. Brug trimmeren uden kamme for at opnd en taet trimning i nakken og pa siderne af
halsen.

. For at lave en klar lige linje ved bakkenbarterne skal du lade trimmeren hvile let mod
hudenien ret vinkel i forhold til hovedet og arbejde dig nedad.

BRUG AF FOLIESKARET

«  Paset folieskaeret.

. Brug korte velkontrollerede beveegelser. Straek huden med din frie hand. Det far haret
til at stritte op, sa det bliver nemmere at barbere.

. BEM/RK: Trim altid ansigtshar inden barbering.

.



RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne. Vi anbefaler, at
du renser den efter hver brug.

EFTER HVER BRUG

. Borst harrester af trimmeren og tilbeharshovederne.

. Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengore trimmeren pa er ved at skylle den
under vandhanen.

. Placer en drabe olie eller to pé klingerne. Taend for apparatet for at fordele olien jaevnt
og ter eventuel overskydende olie vaek.

UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER

For at sikre at din barbermaskine leverer den hgjest mulige kvalitet, anbefaler vi at folier og

klinger udskiftes jeevnligt.

Tegn pa at dine folier og klinger traenger til at blive skiftet ud.

. Irritation: Nar folierne slides, kan det fore til irritation af huden.

« Traek: Nérklingerne slides, vil din barbering ikke fales nzer sé taet, og det vil maske
opleves som om din barbermaskine traekker i dine har.

. Nedslidning: Du vil maske kunne se at klingerne har slidt sig igennem folierne.

UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER

+  Tag barberhovedet af (treek opad, og tag det af).

+ Seetden nye hovedsamling oven pa hdrlommen, og tryk ned for at klikke den pa plads.

UDTAGNING AF BATTERI

Denne enhed indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Nar batteriet ikke leengere virker

skal enheden og batteriet indleveres pa en godkendt genbrugsplads.

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af

barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage

tilskadekomst.

+  Veeropmarksom pé risikoen ved polerne pa batteridrevne enheder, og pas pd, at
batteriet ikke kortsluttes af en metalgenstand.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Serg for, at batteriet er fuldstaendig afladet. For at gare dette skal du lade

barbermaskinen kere, indtil den standser.

Fjern tilbehgr.

Med en lille skruetraekker lirkes de to skruedaksler forsigtigt af det nederste kabinet.

Fjern de to skruer, der sidder forneden.

Begynd med den gverste samling, og folg den med en lille skruetraekker for forsigtigt

at lirke det @verste panel af.

ik wn
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Fjern de to skruer, der sidder pa forsiden.

Ved hjeelp af en flad skruetraekker lirkes det nederste kabinet af hoveddelen.
Fjern de to skruer, og fjern derefter forkabinettet.

Lirk lasene pa det indvendige kabinet op, og fjern printkortet.

0. Kobl batteriet fra printkortet.

Forseg ikke at teende barbermaskinen, nar du har abnet den.

c2oveNo

GENBRUG

ﬁ ﬁ For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af

farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres

sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og

elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige

batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bar dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhall av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hll apparat och néitkabel borta frdn barn under dtta dr.

o Eregnet til bruk pd badekar eller i dusjen.

« ADVARSEL: Trekk barbermaskinen ut av laderen far den rengjgres i vann.

« Anvénd inte apparaten om ndtsladden dr skadad.

- Batterieti denna apparat ar inte utbytbart.

« Batteriet dr av typ Li-ion 750mAH och fdr bara laddas mellan 0°C och 45°C.

« Utsdttinte apparaten eller batteriet for mycket hoga eller ldaga temperaturer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Anvéand inga andra tilloehdr én de som medféljer.

En apparat som &r kopplad till vdgguttaget bor héllas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.
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DELAR

1. Pa/av-knapp 9. Nés- och 6rontrimmer

2. Laddningsindikatorlampor 10. Dubbelsidig kam (3 och 6 mm)
3. Laddningsanslutare 11. Fasta kammar (1,5- 15 mm)

4. T-precisionsblad 12. Harkammar (1, 3,5 mm)

5. Stubbkam (1,0 -5 mm) Visas ej:

6. Rakapparat med skarblad +  USB-laddningskabel

7. Frigorningsknappar skarblad «  Forvaringsfodral

8. Tillbehor for kroppshar

LADDA APPARATEN

Innan du anvédnder trimmern for férsta gangen ska den laddas i 2 timmar.

1. Kontrollera att apparaten ar avstangd.

2. Anslut produkten till USB-kabel och anslut sedan USB-énden av kabeln till en
stromfoérande USB-port.

INDIKATORLAMPOR KVARVARANDE LADDNING

UNDER LADDNING
100%
Laddniva 0-33% 33-66% 66-100% (efter4
sekunder)
[ J [ ] ® [ J
Lampor [ J ® o [ J
® (o] o [ J
O PA ® AV ® BLINKAR
Nar stylern &r fullt laddad slécks alla tre ljus efter fyra sekunder.
UNDER ANVANDNING
Kvarstaende 100- 66% 66-33% 33-10% 10-0%
laddning
(@] [ ] [ ] [
Lampor o o ([ ] [ ]
(@] o (e] @®

O PA ® AV ® BLINKAR

Laddningsnivén visas i fyra sekunder nar du sétter pa trimmern.
Ladda inte produkten efter varje anvdndning eftersom det forkortar batteriets livstid.
Obs! Batterierna varar langre om man laddar ur dem helt en gang varje halvér och
sedan laddar dem heltigen.
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SVENSKA

. Nar den ar fullt laddad ger din skaggtrimmer upp till 60 minuters sladdlos anvandning.
+ Trimmern har en funktion for 5 minuters snabbladdning som ger tillrdcklig laddning
for en groomning.

TILLBEHOR

FASTA OCH AVLAGSNA T-BLADSTILLBEHORET (FIG. A)

Se till att apparaten ar avstdngd innan du satter pa eller tar av tilloehor.

. For att avldgsna tillbehoret skjuter man det framat med tummen. Skarbladet har en
frigérningsknapp som man maste trycka pa innan det kan avldgsnas.

. For att fasta trycker man ned tillbehoret pa apparaten till det klickar pa plats.

FASTA OCH TA BORT FASTA MATTKAMMAR

Att fasta

+  Haka fast guidekammens framsida ovanpa bladet.

«  Tryck guidekammens baksida nedét tills den klickar pa plats.

Att avlagsna

«  Lyftfliken pa baksidan av guidekammen uppét tills den lossnar fran bladet.

STUBBKAM
«  Fastden justerbara stubbkammen pa samma satt som du skulle fésta en fast
guidekam.

. Kammen pé 1,0 mm - 5 mm kan justeras genom att vrida hjulet till 6nskat ldge. Vrid
hjulet medurs for kortare langd och moturs fér langre léngd.

. Indikatorn pa hjulet pekar mot vald installning.

+ Anvéand trimmern utan kammen for att trimma haret nara huden. Detta trimmar héret
till 1 mm. Om man haller bladet vinkelratt mot huden trimmas haret till 0,5 mm.

HARKAM (FIG. C)
. Fést 6nskad harkam dver kroppsharstillbehoret.

BRUKSANVISNING

. Kamma ansiktsharet med en fin kam innan du pabdrjar trimningen.

. Kamma haret i den riktning det véxer i sa att haren ar i maximal h6jd och ligger at
samma hall.

. Eftersom inte alla stran vaxer i samma riktning kan du prova olika trimningslégen (t.ex.
uppat, nedat eller diagonalt) for att fa ett annu battre resultat.

+ Héretbor vara torrt och fritt fran vax eller lotion.

+ Omdetansamlas har under anvdndningen ska man sténga av enheten, avldgsna
eventuella tillbehdr och avldgsna haret fran tillbehoret och trimmern.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH
. Fést den justerbara stubbkammen eller en fast guidekam pa T-bladet. B6rja med
maximal langdinstallning om du anvénder trimmern for férsta gangen.
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«  Sattpaapparaten.

. Borja trimma under hakan langs kéklinjen.

. Satt den platta 6vre delen av trimmerkammen mot huden.

. For kammen sakta genom héret. Arbeta uppat mot 6rat och den 6vre skagglinjen.
Upprepa rorelsen fran olika riktningar vid behov.

«  Jamna kanterna pa skagget med hjélp av T-bladet. Anvénd langsamma, kontrollerade
rorelser for att skapa konturlinjer.

« Omdet samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bor du stanga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

FINA DETALJER OCH KANTER
1. Fdst mikrodetaljbladet.
2. Hall apparaten med skérbladet (tanderna) mot dig och i 90 graders vinkel mot huden.
3. Borja med skdrbladen vilandes It mot huden, anvénd rorelser mot kanten av
skdgglinjen for att trimma 6nskade ansiktspartier.
4. Forma konturerna som du énskar.

KONTURKANTER OCH NARA KLIPPNING

Konturer:

1. Hallapparaten med skérbladet (tdnderna) mot dig och i 90 graders vinkel mot huden.

2. Borja med kanten av skdgg-/mustachlinjen och med bladet vilande latt mot huden,
anvand langsamma, kontrollerade rorelser for att skapa konturlinjer.

Close hair cutting:

1. Anvénd ena handens fingrar for att lyfta upp haret pa bakhuvudet fran nacken.

2. Pekfingret bor téacka harrotterna som du lyfter upp for att forhindra att de klipps av
misstag.

3. Halltrimmern mot nacken med bladet uppat. For trimmern uppat langs nacken tills
den vidrér ditt pekfinger som skyddar harrotterna.

4. Flytta din trimmer langsamt och hall harrétterna i nacken ur végen for trimmern.

UNDERHALL AV KROPPSHAR

Trimma ldngden

1. Valjonskad kam.

2. Placeraden platta sidan av tillbehdret mot huden.

3. Séttden platta 6vre delen avkammen mot huden och for trimmern sakta genom héret
i harets véxtriktning.

4. Anvénd langsamma och valkontrollerade rérelser.

Avldgsnande

1. Avlagsna kammen fran kroppsharstillbehéret och ga 6ver de omraden dér du vill
avlagsna kroppharet.

2. Strack huden med den lediga handen sa att haren star rakt upp.

3. Anvénd ett latt tryck och raka mot harets vaxtriktning.
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HARKLIPPNING

STEG 1- Nacklinjen

1. Séttfastden 3 mm eller 6 mm fasta kammen

2. Hallitrimmern med bladets ténder uppat. Borja pa mitten av huvudet vid nackens bas.
3. Lyfttrimmern langsamt. Arbeta uppat och utdt genom haret. Trimma bara lite i taget.

STEG 2 - baksidan av huvudet
+ Med 12 mm eller 18 mm mattkam monterad klipper du haret bak pa huvudet.

STEG 3 -sidan av huvudet
+ Med 3 mm eller 6 mm mattkam monterad trimmar du polisongerna. Byt sedan till den
langre 9 mm eller 12 mm méttkammen och fortsétt klippa dverdelen av huvudet.

STEG 4 - 6verdelen av huvudet

+ Anvénd de fasta mattkammarna for langre langder for att klippa haret ovanpé huvudet
i motsatt riktning mot harets véxtriktning.

. Borja alltid klippa fran bakhuvudet.

STEG 5 - Slutférandet

+ Anvand trimmern utan kam for att trimma haret néra huden langs nackens nederkant
och sidor.

. For att skapa en ren, rak linje vid polisongerna ska man placera trimmern i rak vinkel
mot huvudet, sd att bladspetsarna nuddar huden latt och sedan arbeta nedat.

ANVANDA SKARBLADSTRIMMERN

. Fést skarbladstillbehoret.

+ Anvénda korta, valkontrollerade och linjéra rérelser. Anvand din fria hand till att
stracka ut huden. D& stér harstrana rétt upp och det blir lattare att raka sig.

« OBS!Trimma haret i ansiktet innan du rakar dig.

RENGORING OCH UNDERHALL

Skét om din trimmer sé fér du gladje av den langre. Vi rekommenderar att man reng6r den
efter varje anvandning.

EFTER VARJE ANVANDNING

. Borsta bort eventuella har som fastnat i trimmern och tillbehoret.

. Det enklaste och mest hygieniska séttet att rengéra trimmern pa & med rinnande
vatten.

. Placera en eller tva droppar olja pa bladen. Vrid apparaten for att fordela oljan jamnt,
torka av 6verbliven olja.

BYTE AV BLAD OCH SKAR

For att kontinuerligt f& basta kvalitet och prestanda av din rakapparat rekommenderar vi att
blad och skar byts ut regelbundet.

Tecken pa att blad och skér behdver bytas ut
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Irritation: Nér bladen har blivit slitna kan huden kénnas irriterad efterat.
Hardragning: Nér skaren blir slitna kan rakningen kannas mindre néra, och de drar i
dina harstran.

Genomnott: Du mérker att skdren har nétt sig igenom bladen.

BYTE AV BLAD OCH SKAR

Ta bort rakhuvudet (dra det uppét bort fran apparaten).

Montera den nya skarenheten ovanpa haruppsamlaren och tryck nedat for att klicka pa

plats.

BORTTAGNING AV BATTERI

Denna apparat innehéller icke-utbytbara batterier. Nér batteriet nar slutet pa sin livscykel
ska bade apparaten och batteriet kasseras vid en dtervinningsplats.

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte
hanteras korrekt.

Var medveten om risken for att terminalerna pa den batteridrivna apparaten eller
batteriet kortsluts av metallforemal.

Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

Se till att batteriet ar helt urladdad. Gor detta genom att kora rakapparaten tills den
stannar.

2. Taborteventuella tillbehor.

3. Anvénd en liten skruvmejsel for att forsiktigt banda loss de tva skruvlocken frén det
nedre holjet.

4. Skruva loss de tva skruvarna pé botten.

5. Borjavid den dversta fogen och anvénd en liten platt skruvmejsel for att banda isér
den 6vre panelen léngs fogen.

6.  Skruva loss de tva skruvarna pa framsidan.

7. Anvénd en liten platt skruvmejsel for att bdnda loss det nedre héljet fran apparaten.

8. Skruva loss de tvd skruvarna och avldgsna det framre holjet.

9. Oppna férsiktigt hakarna pé det inre héljet och avldgsna sedan kretskortet.

10. Lossa batteriet fran kretskortet.

. Forsok inte anvanda rakapparaten efter att du 6ppnat den.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga dmnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt

avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstdr
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

« Sjekk alltid apparatet for du bruker det. lkke bruk apparatet hvis det er skadet

,da det kan fore til skade.
o Eregnet til bruk pd badekar eller i dusjen.

« ADVARSEL: Trekk barbermaskinen ut av laderen far den rengjgres i vann.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.

« Batterieterikke utskiftbart

- Batteriet er en type Li-ion 750mAH og mé kun lades mellom 0°C og 45°C.

« Ikke utsett apparatet eller batteriet for haye temperaturer.
+ Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.
Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.
Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING

TR

For & unngé milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttéa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttion ja he ymmartdvat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

b Soveltuu kdytettdvaksi kylvyssd tai suihkussa.

+ VAROITUS: irrota laite lataussovittimesta ennen puhdistamista vedelld.
« Nlakiyt laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

« Laitteen akkua ei voi vaihtaa.

« Akku on tyyppid Li-ion 750 mAH ja se taytyy ladata 0—45 °Cn lamptilassa.
- Nl altista laitetta tai akkua korkeille lampdtiloille.

Al3 kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairigita.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etédalld kuumista pinnoista.

Ala kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin kasin.

Ala vddnna tai taivuta johtoa, dlaka kierrd sita laitteen ympérille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.




SUOMI

OSAT

1. Virtakytkin 9. Hygieniatrimmeri

2. Latauksen merkkivalot 10. Kaksipuolinen kampa (3 ja 6 mm)
3. Laturin liitdntd 11. Kiintedt kammat (1,5 - 15 mm)

4, Tarkka T-tera 12. Ihokarvakammat (1, 3,5 mm)

5. Parransankikampa (1,0 - 5 mm) Ei ndy kuvassa:

6. Terdverkollinen parranajokone +  USB-latausjohto

7. Terdverkon vapautuspainikkeet «  Sailytyslaukku

8. Ihokarvalisavaruste

LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa leikkuria 2 tunnin ajan ennen ensimmaistd kayttokertaa.

1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

2. Yhdista tuote USB-kaapeliin ja yhdista sitten kaapelin USB-péa jannitteelliseen
USB-porttiin.

JALJELLA OLEVAN LATAUKSEN MERKKIVALOT

LATAUKSEN AIKANA

100%
Lataustaso 0-33% 33-66% 66-100% (4 sekunnin
kuluttua)
[ ] [ J ® [ ]
Valot [ ] ® e} [ ]
® O O o
O PAALLA @ POIS ® VILKKUU
Kun tayteen ladattu, kaikki kolme valoa sammuu 4 sekunnin kuluttua.
KAYTON AIKANA
Jaljella oleva 100-66% | 66-33% 33-10% 10-0%
lataus
(¢] (] ® [ ]
Valot o e} ® [ ]
(€] O O ®

O PAALLA @ POIS ® VILKKUU

Lataustaso nakyy 4 sekunnin ajan sen jélkeen, kun kytket trimmerin péalle.

«  Aldlataa tuotetta jokaisen kayttokerran jilkeen, silld se lyhentéd akun kayttoikaa.

. Huomautus: akkujen kunnossa pitdmiseksi anna niiden purkautua 6 kuukauden vélein
jalataa ne sen jalkeen aivan tayteen.
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«  Tayteen ladattuna partatrimmeri toimii enintddn 60 minuuttia ilman johtoa.
+ Trimmerissd on 5 minuutin pikalataustoiminto, joka antaa 1 leikkuukerran.

LISAVARUSTEET

T-TERALISAVARUSTEEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN (KUVA A)

Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ennen lisdosien kiinnittamista tai irrottamista.

. Irrota liu'uttamalla lisdvarustetta eteenpdin peukalollasi. Terdverkollisessa
parranajokoneessa on vapautuspainike, jota tdytyy painaa ennen liu'uttamista pois.

. Kiinnita liu'uttamalla lisdvarustetta runkoon, kunnes se napsahtaa paikalleen.

KIINTEIDEN OHJAUSKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN
Kiinnittaminen

. Ripusta ohjauskamman etuosa teran paalle.

. Paina ohjauskamman takaosaa alaspdin, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Irrottaminen

. Nosta ohjauskamman takana olevaa uloketta ylospadin, kunnes se vapautuu terdsta.

PARRANSANKIKAMPA

. Kiinnita saadettava sankikampa samalla tavalla kuin kiinted ohjauskampa.

. 1,0-5 mm:n kampaa voidaan saataa kaantdamalla kiekko halutun asetuksen kohdalle.
Kaanna kiekkoa myotépéaivéan, jos haluat lyhentda pituutta ja vastapaivaan, jos haluat
lisata sita.

. Kiekon osoitin ndyttaa valitun asetuksen.

. Kayta trimmerid ilman kampaa, jos leikkaat karvaa ihon ldhelta. Karvan pituudeksi
tulee silloin 1 mm. Pitamalla terid kohtisuoraan ihoa vasten pituudeksi tulee 0,5 mm.

IHOKARVAKAMPA (KUVA C)
. Napsauta haluamasi ihokarvakampa ihokarvalisdosan paélle.

KAYTTOOHJEET

. Kampaa partasi tai viiksesi hienolla kammalla ennen trimmauksen aloittamista.

. Kampaa karvat kasvusuuntaan siten, ettd ne ovat maksimi pituudessaan ja osoittavat
samaansuuntaan.

. Koska kaikki karvat eivét kasva samaan suuntaan, voit kokeilla erilaisia leikkuusuuntia
(ts..ylospdin, alaspdin tai poikittain) paremman tuloksen saamiseksi.

. Karvojen tulee olla kuivat eika niissa saa olla vahoja tai voiteita.

+ Jos karvoja kerddntyy kdyton aikana, kytke laite pois péaltd, irrota mahdollinen
kéytossa oleva lisdvaruste ja puhdista kaikki ylimadraiset irtokarvat lisdvarusteesta ja
leikkurista.

PARRAN / VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS
. Kiinnita saadettava sankikampa tai kiinted ohjauskampa T-terdan. Jos leikkaat
ensimmaista kertaa, aloita suurimmalla mahdollisella pituusasetuksella.
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Kytke laite paalle.

Aloita ajaminen leuan alta seuraten leukaluun linjaa.

Aseta trimmerin kamman litted paa ihoa vasten.

Veda trimmeria hitaasti ihokarvojen lapi. Tydskentele yl6spdin kohti korvaa ja parran
ylalinjaa. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.

Siisti parran reunat kdyttamalla T-terad. Rajaa tarkat linjat kdyttamalla hitaita hallittuja
liikkeita.

Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paaltd,
vedd kampa irti ja poista karvat harjaamalla.

TARKKA LEIKKAAMINEN JA RAJAAMINEN

1.
2.
3.

4.
REUNOJEN RAJAAMINEN JA TARKKA KARVOJEN LEIKKAAMINEN

Kiinnitd mikrotarkkuustera.

Pidé laitetta leikkuutera (hampaat) itseesi pdin ja 90 asteen kulmassa ihoon.

Aloita laskemalla terat kevyesti ihollesi, kdytd partarajaan pdin suuntautuvia liikkeitd
haluttujen kohtien leikkaamiseksi kasvojen alueella.

Muotoile haluamallasi tavalla.

Reunojen rajaaminen:

1.
2.

Pida laitetta leikkuuterd (hampaat) itseesi pdin ja 90 asteen kulmassa ihoon.
Aloita parran/viiksien linjan reunasta, teré kevyesti ihoa vasten, kdyta hitaita hallittuja
liikkeita linjojen rajaamiseksi.

Tarkka karvojen leikkaaminen:

1.
2.

4,

Nosta niskan seudun hiuksia toisen kaden sormillasi.

Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret, jotta estat niiden vahingossa
leikkaamisen.

Pida trimmerid niskan alaosaa vasten siten, etta terd osoittaa yl6spain. Liikuta
trimmeria niskaa pitkin, kunnes se koskettaa hiusten juuria suojaavaa etusormeasi.
Liikuta trimmerid hitaasti ja pida niskahiustesi juuret poissa trimmerista.

IHOKARVOJEN HOITO
Leikkaaminen tiettyyn pituuteen

1.

Valitse haluamasi kampa.

2. Aseta lisdvarusteen siled puoli ihoa vasten.

3. Asetakamman litted pad ihoa vasten ja liu'uta trimmerid hitaasti iholla karvojen
kasvusuunnan myétaisesti.

4. Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeitd.

Poistaminen

1. Irrota kampa ihokarvalisévarusteesta ja siirry alueille, joista haluat poistaa ihokarvat.

2. Venytd ihoasi vapaalla kddelld, jotta ihokarvat nousevat pystyyn.

3. Painakevyestija aja karvojen kasvusuunnan vastaisesti.
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HIUSTEN LEIKKAAMINEN

VAIHE 1 - Niskan seutu

1. Kiinnitd 3 mm tai 6 mm kiinted kampa.

2. Pidd leikkuria siten, ettd terdn hampaat osoittavat ylospdin. Aloita hiusten
leikkaaminen keskelta paatd niskan alaosasta.

3. Nosta leikkuria hitaasti ja tydskentele hiusten lomassa ylos- ja ulospain, leikaten vain
vahan kerrallaan.

VAIHE 2 - Takaraivo
. Leikkaa hiukset takaraivon alueelta 12 mm tai 18 mm ohjauskampa kiinnitettyna.

VAIHE 3 - Ohimot
. Kiinnita 3 mm tai 6 mm ohjauskampa ja leikkaa pulisongit. Vaihda sen jalkeen
pidempddn 9 mm tai 12 mm ohjauskampaan ja jatka leikkaamista paalaen suuntaan.

VAIHE 4 - Pédlaki

. Kayta pitkid kiinteitd kampoja ja leikkaa hiukset paalaelta hiusten luontaisen
kasvusuunnan vastaisesti.

+  Aloita tyoskentely aina paén takaosasta.

VAIHE 5 - Viimeistely

. Kayta leikkuria ilman kampaosaa niskan ja sivujen tarkkaan rajaukseen.

«  Saat pulisonkeihin siistit suorat linjat asettamalla leikkurin kohtisuoraan paata vasten
terien kérkien koskettaessa kevyesti ihoa, tydskentele sitten alaspéin.

TERAVERKOLLISEN PARRANAJOKONEEN KAYTTAMINEN

+  Kiinnita terdverkollinen parranajokone lisdvarusteeksi.

. Kayta lyhyitd, hyvin hallittuja suoria liikkeita Venytd ihoasi vapaalla kédelldsi. Tdma saa
karvat nousemaan ylds, jolloin ne on helpompi ajaa.

. HUOMIO: Rajaa parta ennen muuta ajamista.

PUHDISTUS JAHOITO

Pida huoli laitteesta, jotta se kestaisi pitkdan. Suosittelemme puhdistamaan sen jokaisen
kéyttokerran jalkeen.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

. Harjaa keraantyneet irtokarvat leikkurista ja lisavarustepaista.

. Helpoin ja hygieenisin trimmerin puhdistustapa on juokseva vesi.

. Laita yksi tai kaksi tippaa 6ljya teriin. Kytke laite paélle, jotta oljy levittyy tasaisesti.
Pyyhi ylimaardinen 6ljy pois.

TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

Suosittelemme terdverkkojen ja leikkuuterien sdannéllista vaihtamista, jotta parranajokone

pysyisi pitkddn hyvéssa kunnossa ja toimisi laadukkaasti.

Merkkeja terdaverkon/-verkkojen ja leikkuuteran/-terien vaihdon tarpeellisuudesta

« Arsytys: Teraverkkojen kuluessa saattaa iholla tuntua arsytysta.
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« Veto: Leikkuuterien kuluessa kone ei paése enda yhta léhelle ihoasi, ja saatat tuntea
leikkuuterdn vetavan partakarvojasi.

. Lépikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teraverkot puhki.

TERAVERKON JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

. Poista parranajokoneen ajopaa (veda ajopaata ylospéin ja poista).

« Aseta uusi ajopadyksikko partakarvaséilion paalle ja paina alaspdin ja napsauta
paikoilleen

AKUN POISTAMINEN

Huomioi vaara, ettd metalliesineet voivat aiheuttaa akkukayttoisen laitteen tai akun

liitdnt6jen joutumisen oikosulkuun.

Suosittelemme, etta ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon

osissa ja tyovalineissa on teravat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niité ei

kasitell oikein.

. Huomioi vaara, ettd metalliesineet voivat aiheuttaa akkukayttdisen laitteen tai akun
liitdntéjen joutumisen oikosulkuun.

« Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

1. Varmista, ettd akku on tdysin tyhjd. Tee tama kdyttamalla parranajokonetta, kunnes se
pyséhtyy.

2. Irrota mahdollinen lisdvaruste.

3. Kéytd pientd ruuvimeisselia ja vaanna kaksi ruuvisuojusta varovasti irti kotelon
pohjasta.

4. Kierrd pohjassa olevat kaksi ruuvia irti.

Aloita yldsaumasta, kdyta pientd lattapaaruuvimeisselid ja seuraa saumaa, vaanna

yldpaneeliirti.

Kierra edessa sijaitsevat kaksi ruuvia irti.

Kayta pientd lattapaaruuvimeisselid, vadnna alakotelo irti rungosta.

Kierra kaksi ruuvia irti ja poista etukotelo.

Vdannd sisdkotelon salvat varovasti auki ja poista sitten piirilevy.

0. lIrrota akku piirilevysta.

« ARlayrita kdyttad parranajokonetta, jos olet avannut sen.

v

2oveNo

KIERRATYS
Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Esteaparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas

menores de 8 anos de idade.
o Adequado para uso no banho ou duche.

« AVISO: retire 0 aparelho do adaptador de carga antes de o limpar com dqua.

« Ndo utilize o produto com o cabo danificado.

« Abateria deste dispositivo ndo € substituivel.

« Abateria é do tipo Li-ion 750mAH e 56 deve ser carregada entre 0 °Ce 45 °C.
- Ndo exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Nao utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
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PORTUGUES

COMPONENTES

1. Botdo on/off 8. Acessério aparador corporal

2. Luzesdeindicador de carga 9. Aparador de nariz e orelhas

3. Conector de carregador 10. Pente duplo (3 e 6 mm)

4. Lamina de precisdo em formatode T 11. Pentes fixos (1,5 - 15 mm)

5. Pente para «barba de trés dias» 12. Pentes para pelos corporais (1,3, 5 mm)

(1,0-5mm)
Rede de corte

o

7. Botoes de libertacao da rede

N&o ilustrado:
+  Cabo de carregamento USB
+  Estojo para armazenamento

CARREGAR O APARELHO

Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 2 horas.

1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

2. Ligue o produto ao cabo USB e, em seguida, ligue a ficha USB do cabo a uma porta

USB.
LUZES INDICADORAS DE CARGA RESTANTE
DURANTE O CARREGAMENTO
100%
Nivel de carga 0-33% 33-66% 66-100% (apos 4
segundos)
[} [ @® [}
Luzes [ ] ® o [ ]
® (@) o [}

O LIGADO @ DESLIGADO @

INTERMITENTE

Uma vez completamente carregado, as trés luzes apagar-se-ao ao fim de 4 segundos.
DURANTEA UTILIZAC[\O

Carga restante 100-66% 66 - 33% 33-10% 10-0%
(¢] (] (] [ ]

Luzes O (0] (] [ ]
(¢] O O ®

O LIGADO @ DESLIGADO @

INTERMITENTE

O nivel de carga é mostrado durante 4 segundos depois de ligar o seu aparador.

. Nao carregue o produto apds cada utilizagdo, caso contrario, ird reduzir a vida Gtil da

bateria.

. Nota: para preservar a vida Util da bateria, deixe-a descarregar a cada 6 meses e depois

recarregue-a na totalidade.
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PORTUGUES

+ Completamente carregado, o seu aparador de barba funcionara 60 minutos sem fio.
+  Oaparador possui uma funcao de carregamento rapido de 5 minutos que fornece
carga suficiente para uma sessdo de cuidados.

ACESSORIOS

ENCAIXAR E REMOVER O ACESSORIO LAMINA EM FORMATO DE T (FIG. A)

Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de encaixar ou remover acessorios.

. Para remover, deslize o acessorio para a frente com o polegar. A maquina de barbear
de rede possui um botao de libertacdo que tem de ser premido antes de esta deslizar
para ser retirada.

. Para encaixar, deslize o acessorio em diregao ao corpo até este encaixar com um
estalido.

ENCAIXAR E REMOVER OS PENTES GUIA FIXOS

Para encaixar

. Engate a frente do pente guia sobre a lamina.

. Pressione a parte posterior do pente guia para baixo até ouvir um estalido.
Para remover

. Levante a aba na parte de tras do pente guia até se soltar da lamina.

PENTE PARA «BARBA DE TRES DIAS»

+  Encaixe o pente para «barba de trés dias» da mesma forma que encaixaria um pente
guia fixo.

. E possivel ajustar o pente de 1,0-5 mm rodando a roda para a posicéo pretendida. Gire
aroda para a direita para um comprimento mais curto e para a esquerda para obter um
mais comprido.

+  Oindicador naroda ird apontar para a posicéo selecionada.

. Use o aparador sem o pente se quiser aparar os pelos rentes a pele. Esta acao aparara
os pelos para 1 mm. Segurar as laminas perpendiculares a pele permite aparar os pelos
para 0,5 mm.

PENTE PARA PELOS CORPORAIS (FIG. C)
. Encaixe o pente para pelos corporais pretendido no acessério aparador corporal.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

. Penteie o pélo facial com um pente fino antes de comecar a aparar.

. Penteie o pelo na diregao do crescimento de forma que os pelos estejam a sua altura
méxima nessa direcao.

. Uma vez que os pelos ndo crescem todos na mesma direcdo, podera usar diferentes
posicoes de corte (i.e. para cima, para baixo, na diagonal) para melhores resultados.
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PORTUGUES

O pelo deve estar seco e ndo conter quaisquer ceras ou logoes.
Se o pelo se acumular durante a utilizagao, desligue a unidade, retire o0 acessério em
utilizagdo e limpe quaisquer residuos de pelos em excesso do acessério e do aparador.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

Encaixe o pente guia ajustavel para «barba de trés dias» ou um pente fixo na lamina em
formato de T. Se esta a aparar pela primeira vez, comece com a defini¢do de
comprimento maxima.

Ligue a unidade.

Comece a aparar por baixo do queixo, seguindo a linha do maxilar.

Coloque a parte achatada do pente guia contra a pele.

Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Trabalhe no sentido ascendente, em
direcdo a orelha e linha superior da barba. Repita a partir de direcdes diferentes, se
necessario.

Apare a extremidade da barba com a lamina em formato de T. Use movimentos lentos
e controlados para criar linhas de contorno.

Caso haja acumulacao de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a

unidade, retire o pente e escove os pelos.
DETALHE DE PRECISAO E ESCULPIR

1.
2.
3.

4.

Encaixe a lamina micro minuciosa.

Segure o aparelho com a lamina de corte (dentes) na sua direcéo e a 90 graus da pele.
Comece posicionando a lamina suavemente sobre a pele, usando movimentos na
direcao do contorno da linha da barba para aparar as zonas desejadas da area facial.
Modele conforme desejado.

ESCULPIR CONTORNOS E CORTE RENTE DOS PELOS
Esculpir contornos:

1.
2.

Segure o aparelho com a lamina de corte (dentes) na sua direcéo e a 90 graus da pele.
Comece pela extremidade da linha da barba/bigode e, com a ldmina ligeiramente
pousada sobre a pele, utilize movimentos lentos e controlados para criar as linhas de
contorno.

Corte rente dos pelos:

1.

Use os dedos de uma mao para levantar os cabelos na base da nuca afastando-os do
pescogo.

0 seu dedo indicador devera cobrir as raizes dos cabelos que esté a levantar para
impedir que estes sejam acidentalmente cortados.

Pouse o aparador sobre a base do pescoco com a lamina voltada para cima. Mova o
aparador para cima ao longo do pescoco até que este toque no seu dedo indicador,
que esta a proteger as raizes do cabelo.

Mova o aparador lentamente e mantenha as raizes do cabelo da base da nuca
afastados do aparador.
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MANUTENGAO DE PELOS CORPORAIS

Aparar até ao comprimento desejado

1. Selecione o pente pretendido.

2. Encoste olado achatado do acessério a sua pele.

3. Coloque a parte achatada do pente contra a pele e deslize lentamente o aparador
através dos pelos na direcdo do crescimento dos mesmos.

4. Empregue movimentos lentos e bem controlados.

Remover

1. Remova o pente do acessorio aparador corporal e passe pelas areas onde pretende
remover os pelos corporais.

2. Estique a pele com a sua mao livre para que os pelos fiquem na vertical.

3. Exercauma pressdo ligeira e corte na direcdo contraria ao crescimento dos pelos.

CORTAR O CABELO

PASSO 1: nuca

1. Encaixe o pente fixo de 3 mm ou 6 mm.

2. Segure o aparador com os dentes da lamina apontados para cima. Comece do centro
da cabega na base do pescoco.

3. Levante lentamente o aparador, aparando um pouco de pelo de cada vez no sentido
ascendente e descendente.

PASSO 2: parte de trds da cabega
. Com o pente guia na posi¢do de 12 mm ou 18 mm, corte o cabelo da parte de tras da
cabeca.

PASSO 3:lados da cabe¢a
« Com o pente guia de 3 mm ou 6 mm, apare as patilhas. Em seguida mudepara o pente
guia mais comprido de 9 mm ou 12 mm e continue o corte na parte superior da cabeca.

PASSO 4: parte superior da cabeca

. Utilize o pente guia de maior comprimento para cortar o cabelo na parte superior da
cabeca no sentido contrario ao crescimento normal do cabelo.

. De cada vez que aparar, faga-o a partir da parte de tras da cabeca.

PASSO 5: altimos retoques

+  Useoaparador sem pente para um corte rente nas partes inferior e laterais do pescogo.

. Para fazer uma linha direita e precisa nas patilhas, coloque o aparador em angulo reto
em relacdo a cabeca, com as pontas das ldminas a tocar levemente na pele e, em
seguida, trabalhe no sentido descendente.

UTILIZAR A MAQUINA DE BARBEAR DE REDE

. Encaixe 0 acessorio da maquina de barbear de rede.

. Use movimentos lineares curtos e controlados. Use a mao livre para esticar a pele. Esta
acao faz com que os pelos se ergam na vertical tornando o barbear mais facil.

. NOTA: apare o pelo facial antes de o barbear.
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LIMPEZA E MANUTENGAO

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo. Recomenda-

se que o limpe apds cada utilizagéo.

APOS CADA UTILIZAGAO

. Escove quaisquer pelos acumulados do aparador e cabegas acessérias.

« Aforma mais facil e higiénica de lavar o aparador é sob dgua corrente.

. Deite uma ou duas gotas de 6leo nas laminas. Ligue o aparelho para que o 6leo se
distribua uniformemente, limpe o eventual 6leo em excesso.

SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS

Para se assegurar que a maquina de barbear continua a funcionar em éptimas condiges,
recomendamos que substitua a/s rede/s e a/s lamina/s com regularidade.

Sinais de que a/s rede/s e a/s lamina/s de corte necessitam de ser substituidas

. Irritacdo: a medida que as redes ficam gastas, podem causar irritacdo na pele.

. Puxdes: a medida que as laminas ficam gastas, o barbear pode ndo ser téo apurado e

pode sentir as ldminas a puxar os pelos.
. Rompimento: podera notar que as laminas romperam as redes.
SUBSTITUIR A REDE E AS LAMINAS
. Retire a cabeca da méquina de barbear (puxe a cabeca para cima e para fora).
. Coloque o novo conjunto de cabegas por cima do compartimento de recolha de pelos
e pressione para baixo para encaixa-lo no sitio.

REMOGAO DA BATERIA

Este aparelho contém uma bateria que ndo pode ser substituida. Quando a bateria estiver

no final da sua vida util, o aparelho e a bateria devem ser devidamente eliminados num

ponto de reciclagem oficial.

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregével.

Algumas dreas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessorios, possuem

pontas afiadas e poderdo causar ferimentos se ndo forem manuseados corretamente.

. Deve ter presente que existe risco de os terminais do aparelho a bateria ou da prépria
bateria entrarem em curto-circuito por a¢do de objetos metalicos.

. A bateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

1. Certifique-se de que a bateria esta completamente descarregada. Para descarregar a
bateria, coloque a maquina de barbear em funcionamento até esta parar.

2. Remova eventuais acessorios.

3. Utilizando uma pequena chave de fendas, retire cuidadosamente as duas tampas dos
parafusos da sede inferior.
Desaparafuse os dois parafusos situados na parte inferior.

5. Comecando pela linha de encaixe superior, utilize cuidadosamente uma chave de
fendas pequena para, seguindo a linha de encaixe, destacar o painel superior.
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6. Desaparafuse os dois parafusos situados na parte frontal.

7. Comuma chave de fendas pequena, retire a sede inferior do corpo.

8.  Desaparafuse os dois parafusos e remova a sede frontal.

9. Abrasuavemente os fechos da sede interior e, em seguida, remova a placa de circuito.
10. Desligue a bateria da placa de circuito.

. Nao tente operar a maquina de barbear enquanto esta estiver aberta.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéaveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kpili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrarte vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost'a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmi
hrat so spotrebicom. Spotrebic, vratane kdbla, nesmi pouzivat, hrat sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy uloZzeny
mimo ich dosah.

o Vhodny na pouZitie vo vani alebo sprche.

« UPOZORNENIE: Pred cistenim vo vode odpojte pristroj z nabijacieho adaptéra.

« NepouZivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom.

« Batériu v tomto zariadenf nie je mozné vymenit.

« Batéria je typu Li-ion 750mAH a musf sa nabijat len pri teplote od 0°C do 45°C.

« Pristroj ani batériu nevystavujte nadmernym teplotdm.

Pristroj nepouZivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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SUCASTI

1. Spinac On/Off 9. Zastrihdva¢ nosnych a usnych chipkov
2. Svetielka indikatora nabijania 10. Obojstranny hreben (3 a 6 mm)

3. Nabijaci konektor 11. Pevné hrebene (1,5 - 15 mm)

4. CepelT-blade na presné zastrihnutie 12. Hrebene na tpravu telového ochlpenia
5. Hreben na strnisko (1,0 - 5 mm) (1,3,5mm)

6. Holiaci nadstavec s planzetou Nezobrazené:

7. Tlacidla na uvolnenie planzety +  Nabijaci kabel USB

8. Nadstavec na telové ochlpenie +  Puzdro na uskladnenie

NABITIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim nabijajte zastrihdvac2 hodin.

1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

2. Pripojte vyrobok ku kablu USB a potom pripojte koncovku USB kébla ku vstupu USB s
napajanim.

SVETELNE INDIKATORY ZOSTAVAJUCEJ UROVNE NABITIA

POCAS NABIJANIA

100%
Urovei nabitia 0-33% 33-66% 66-100% (po 4
sekundach)
([ ] [ ] O] [
Kontrolky [ J ® o [ ]
O] o o [ ]
O ZAPNUTE @ VYPNUTE ®© BLIKA
Po plnom nabiti vietky tri kontrolky po 4 sekundach zhasnu.
POCAS POUZIVANIA
ZostavajucauroveR | 40 g0 | 66339 | 33-10% 10-0%
nabitia batérie
(0] [ ] [ ] [
Kontrolky o (e} [ J [ ]
(0] (@] o @®

O ZAPNUTE @ VYPNUTE @ BLIKA

Uroven nabitia sa zobrazi na 4 sekundy po zapnuti zastrihévaca.

. Nedobijajte vas vyrobok po kazdom pouziti, lebo to skréti Zivotnost batérie.
Pozn.: Kvéli zachovaniu Zivotnosti batérii ich nechajte kazdych 6 mesiacov tplne vybit,
a potom ich nabite naplno.

e R @@



SLOVENCINA

. Pri Gplne nabitej batérii bude vas zastrihavac brady fungovat az 60 minut pri
bezkablovom pouziti.

«  Zastrihdva¢ ma funkciu rychleho nabitia za 5 minut, ktoré poskytne dostatok batérie
na 1 pouzitie.

NADSTAVCE

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE NADSTAVCA CEPELE T-BLADE (OBR. B)

Dbajte o to, aby bol pristroj pred zakladanim alebo vyberanim néstavcov vypnuty.

. Na odstranenie posurite nadstavec palcom dopredu. Planzetovy holiaci strojcek mé
tlacidlo na uvolnenie, ktoré je potrebné pred vysunutim stlacit.

. Na pripojenie nasurte nadstavec na telo, kym nezacvakne na mieste.

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE PEVNYCH VODIACICH HREBENOV

Pripojit

. Prednu cast vodiaceho hrebena zakvacte na cepel.

«  Zatlacte zadnu Cast vodiaceho hrebena nadol, az kym nezacvakne na mieste.
Odstranit

. Nadvihnite usko na zadnej ¢asti vodiaceho hrebena nahor, az kym sa neuvolniz ¢epele.

HREBEN NA STRNISKO

. Pripojte nastavitelny hreber na strnisko tym istym spdsobom, ako by ste pripajali
pevny vodiaci hreben.

. 1,0 - 5 mm hreben sa d4 nastavit otdcanim kolieska na pozadované nastavenie. Tocte
kolieskom doprava pre kratsie dizky a dolava pre dihsie dizky.

. Ukazovatel na koliesku bude mierit na zvolené nastavenie.

.+ Zastrihdvac bez hrebena pouzivajte na zastrihavanie chipkov tesne pri pokozke. Toto
zastrihne chipky na 1 mm, pri drzani ¢epeli kolmo k pokozke zastrihnete chlpky na 0,5
mm.

HREBEN NA UPRAVU TELOVEHO OCHLPENIA (OBR. C)
. Pozadovany hreben na tpravu telového ochlpenia nasadte na nadstavec pre telové
ochlpenie.

NAVOD NA POUZIVANIE

. Pred zacatim zastrihdvania preceste fuzy alebo bradu hustym hreberiom.

+ Preceste chipky v smere ich rastu, takto dosiahnu maximalnu dizku a budu otocené
rovnakym smerom.

. KedZe nie vietky chlpky rastt v tom istom smere, mézete sksit rozne zastrihavacie
pozicie(t.j. nahor, nadol alebo napriec), aby ste dosiahli lepsie vysledky.

«  Vlasy by mali byt suché a bez vosku alebo kozmetickych pripravkov.

+ Aksapocas pouzivania nahromadia v nadstavci chipky, jednotku vypnite, odstrarite
pouzivany nadstavec a vycistite akékolvek zvysky po ostrihani z nadstavca aj
zastrihdvaca.
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STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

. Pripojte na ¢epel T-blade nastavitelny hrebe na strnisko alebo pevny vodiaci hreben.
Ak zastrihdvate po prvykrat, za¢nite s maximalnym nastavenim dizky.

. Zapnite pristroj.

+  Zactnite so zastrihdvanim pod bradou sledujuc liniu sanky.

. Prilozte plocht hornu ¢ast zastrihavacieho hrebena na pokozku.

. Pomaly prechadzajte cez chipky. Postupujte nahor smerom k uchu a vrchnej linii brady.
Podla potreby postup zopakujte v réznych smeroch.

. Urovnajte okraje brady pomocou ¢epele T-blade. Na vytvorenie liniovych kontar
pouzivajte pomalé kontrolované pohyby.

. Ak sa pocas zastrihavania nahromadia v zastrihdvacom hrebeni fizy, vypnite strojcek,
zlozte hreben a fuzy odstranite.

JEMNE DETAILY A OKRAJE

1. Pripojte ¢epel na mikrodetaily.

2. Pristroj drzte holiacou ¢epelou (zubami) smerom k sebe a v 90 stupniovom uhle k
pokozke.

3. Zactnite s ¢epelami opretymi jemne o pokozku, pouzivajte pohyby smerom ku okraju
linie brady, aby ste zastrihli poZzadované miesta v oblasti tvare.

4. Zastrihdvajte do pozadovaného tvaru.

TVAROVANIE KONTUR A STRIHANIE NAHLADKO

Tvarovanie kontur:
1. Pristroj drzte holiacou ¢epelou (zubami) smerom k sebe a v 90-stupriovom uhle k
pokozke.

2. Zactnite okrajom linie brady/flizov a s ¢epelou lahko opierajlicou sa o pokozku
pomalymi riadenymi pohybmi vytvarajte linie kontur.

Strihanie nahladko:

1. Pomocou prstov jednej ruky nadvihnite vlasy z krku na zatylku.

2. Ukazovéak by mal zakryvat korienky zdvihnutych vlasov, aby sa zabrénilo ich
ndhodnému zastrihnutiu.

3. Pridrziavajte strojcek na spodnej Casti krku s cepelou obratenou smerom nahor.
Posuvajte strojcek smerom nahor po krku, az kym sa nedotkne ukazovaka
zakryvajlceho korienky vlasov na zatylku.

4. Zastrihdvacom pohybujte pomaly a vyhybajte sa korienkom vlasov na zatylku.

UPRAVA TELOVYCH CHLPKOV

Zastrihdvanie na dizku

1. Zvolte pozadovany hreben.

2. PriloZte plocht stranu nadstavca na pokozku.

3. Prilozte plochu hornt ¢ast hrebena na pokozku a pomaly postvajte zastrihdvac po
ochlpeni v smere rastu chipkov.
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4. Pouzivajte pomalé a dobre ovlddané pohyby.

Odstrdnenie

1. Odstréante z nadstavca na telové ochlpenie hreber a prechadzajte cez oblasti, na
ktorych chcete odstranit telové ochlpenie.

2. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste chipky dostali do vzpriamenej polohy.

3. Jemne pritlacte a holte proti smeru rastu chipkov.

STRIHANIE VLASOV

KROK 1 -ija

1. Pripojte 3 mm alebo 6 mm pevny hreben.

2. Zastrihdvac drzte zubami epele smerujtcimi nahor. Za¢nite uprostred hlavy na siji.

3. Pomaly zastrihdvac dvihajte a postupujte cez vlasy nahor a smerom von, zastrihavajuc
po troske naraz.

KROK 2 - zadnd ¢ast hlavy
+  Spripojenym vodiacim hrebefiom nastavenym na 3 mm alebo 6 mm zastrihnite
bokombrady.

KROK 3 - po strandch hlavy

«  Spripojenym hreberiovym nadstavcom velkosti 3 mm alebo 6 mm zastrihnite
bokombrady. Potom vymerite hreberovy nadstavec za dlhsi 9 mmalebo 12 mma
pokracujte v strihani vrchnej casti hlavy.

KROK 4 - vrchnd éast hlavy

. Na strihanie vlasov na temene hlavy proti ich smeru rastu pouzite pevné hrebene pre
dlhgiu dlzku.

+  Vzdy zacinajte so strihanim na zadnej casti hlavy.

KROK 5 - konecné upravy

. Na kratke zastrihnutie v okoli zakladne a po strandch krku poutzite zastrihavac bez
hrebena.

. Na vytvorenie Cistej rovnej linie na bokombradach prilozte zastrihdvac v spravnych
uhloch ku hlave, so $pickami ¢epeli zlahka sa dotykajucimi pokozky, a postupujte
nadol.

POUZIVANIE PLANZETOVEHO HOLIACEHO STROJCEKA

. Pripojte nadstavec s planzetovym holiacim stroj¢ekom.

. Pouzivajte kratke, dobre riadené rovné pohyby. Volnou rukou napinajte pokozku, aby
chipky stéli vzpriamene a holenie bolo jednoduchsie.

. Pozn.:Chipky/fuzi na tvari pred holenim vzdy najskér zastrihnite.
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CISTENIE A UDRZBA

O svoj pristroj sa starajte, ¢im zabezpecite jeho dlhotrvajicu vykonnost. Odpori¢ame, aby

ste strojcek Cistili po kazdom pouziti.

PO KAZDOM POUZITI )

. Kefkou odstrarte nahromadené chipky zo zastrihdvaca a hlav nadstavcov.

. Najjednoduchsi a najhygienickejsi sposob cistenia zastrihdvaca je Cistenie pod tecticou
vodou.

.« Cepele pokvapkajte jednou alebo dvoma kvapkami vody. Pristroj zapnite, aby sa olej
dostal na vsetky miesta a prebytocny olej utrite.

VYMENA PLANZIET A CEPELI

Ak chcete zaistit, aby vam holiaci strojcek poskytoval stale vykon najvyssej kvality,

odporicame vam pravidelnd vymenu planzety/planziet a ¢epele/cepeli.

Kedy je potrebné vymenit planZetu/planzety a ¢epel/¢epele

. Podrazdenie pokozky: Pri opotrebeni planziet méze djst k podrazdeniu pokozky.

« Tahanie: Pri opotrebovani ¢epeli sa oholenie stdva menej kvalithym a mozete citit
tahanie fuzov.

. Predranie: M6zZete spozorovat, Ze sa ¢epele predrali cez planzety.

VYMENA PLANZIET A CEPELI

«  Odstrante hlavu stroj¢eka (hlavu vytiahnite smerom nahor).

. Novd strihaciu jednotku pripevnite na priehradku na chipky a zatla¢te ju nadol, aby
zacvakla na mieste.

ODSTRANENIE BATERIE

Tento pristroj obsahuje batérie, ktoré sa nedajui vymenit. Po skonceni Zivotnosti batérie je

potrebné pristroj a batériu riadne zlikvidovat na oficidlnom recyklacnom mieste.

Velmi odporticame, aby nabijatelnu batériu vymienal odbornik. Niektoré casti puzdra

strojceka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchadzani sposobit

poranenie.

. Davajte pozor na riziko skratu kontaktov pristroja na batérie alebo samotnej batérie
sposobeného kovovymi predmetmi.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

1. Zabezpecte, aby bola batéria Gplne vybita. Aby ste to dosiahli, nechajte strojcek bezat,
kym sa sam nezastavi.

2. Odstrante nadstavec.

3. Pomocou malého skrutkovaca opatrne vypacte dva kryty skrutiek zo spodného
puzdra.
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4. Odskrutkujte dve skrutky umiestnené na spodnej casti.

Pomocou malého plochého skrutkovaca opatrne oddelte horny panel, zacnite od
horného spoja a pokracujte pozdIz neho.

Odskrutkujte dve skrutky umiestnené na prednej casti.

Pomocou malého plochého skrutkovaca vypacte spodné puzdro z tela strojceka.
Odskrutkujte dve skrutky a odstrante predné puzdro.

Jemne otvorte zépadky vnutorného puzdra a vyberte obvodovi dosku.

Odpojte batériu od obvodovej dosky.

Po otvoreni sa nepokusajte strojcek spustit.

v
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RECYKLACIA

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunalneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu uréenych oficidlnych
recyklacnych/zbernych miestach.

Aby sme sa vyhli environmentalnym a zdravotnym problémom
vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a
—
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpec¢né misto. Pied pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdInimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizik&im. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméjf provadet ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovévejte mimo dosah dét

miadsich 8 let.

e Vhodny pro pouziti ve vané Gi spre.

« UPOZORNEN!: Pristroj pred mytim vodou napred odpojte od nabijeciho
adaptéru.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Sifira poskozend.

- Baterie v pfistroji nenf vymeénitelnd.

« Baterie je typu Li-ion 750mAH a musi se nabfjet pouze pfi teploté od 0 °C do
45°C

« Nevystavujte pristroj ani baterii nadmérnym teplotdm.

. Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddame my.
Zadny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou

nabijeni.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.
Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni uren pro komercni nebo salénni pouziti.
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SOUCASTI

1. Tlacitko zap/vyp 9. Zastiihova¢ chloupkd v nose a usich
2. Kontrolky ukazatele nabijeni 10. Oboustranny hieben (3 a 6 mm)

3. Nabijeci konektor 11. Fixni hiebeny (1,5- 15 mm)

4. Néstavec T-blade pro presné zastiihovani  12. Hrebeny na chloupky (1, 3,5 mm)

5. Hreben na strnisté (1,0 - 5 mm) Nezobrazeno:

6. Nastavec s planzetou +  Nabijeci kabel USB

7. Uvolflovaci tlacitka planzety +  Pouzdro na ulozeni

8. Nastavec pro Upravu chloupkd na téle

NABIJENI PRISTROJE

Pfed prvnim pouzitim strojek nabijejte po dobu 2 hodin.
1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Kpfistroji pfipojte USB kabel a ten pak druhym koncem pfipojte k napajenému USB

portu.
KONTROLKY STAVU NABITI
BEHEM NABIJENI
100%
Urove nabijeni 0-33% 33-66% 66-100% (po 4
sekundach)
[ ] [ ] O] [ ]
Kontrolky [ ] ® o [ ]
@® (¢] (0] [ ]
O ZAPNUTO @ VYPNUTO ® BLIKANI
Po tpIném nabiti vsechny tfi kontrolky po 4 sekundach zhasnou.
BEHEM POUZIVANI
Zbyvajici nabiti 100 - 66% 66-33% 33-10% 10-0%
o [ ] [ ] [ ]
Kontrolky (o] o [ J [ ]
(@] o (0] @®

O ZAPNUTO @ VYPNUTO ® BLIKANI
Uroven nabiti se zobrazi na 4 sekundy po zapnuti zastfihovace.
. Pristroj nenabijejte po kazdém pouziti - zkratila by se tim Zivotnost baterie.

. Poznamka: Aby byla Zivotnost baterii co nejdelsi, nechte je kazdych 6 mésicti zcela

vybit a pak je pln

é nabijte.

+ Jedno pIné nabiti umozni zastfihovaci az 60 minut provozu bez pfivodni $idry.

e



CESKY

«  Zastfihovac je vybaven funkci rychlého nabiti, které trva 5 minut, coz vam vystaci na
jednu stylingovou tpravu.

NASTAVCE

NASAZOVANI A SNIMANI NASTAVCE T (OBR. A)

Ujistéte se, Ze je pfistroj pfed nasazovanim ¢i snimanim nastavcl vypnuty.

+  Chcete-li ndstavec sejmout, vysuiite jej palcem smérem dopfedu. PlanZetovy nastavec
je vybaven uvoliiovacim tlacitkem, které je tfeba stisknout, aby bylo mozné nastavec z
hlavy strojku vysunout.

. Nastavec na strojek nasadite tak, Ze jej na télo strojku nasunete a zacvaknete na misto.

NASAZOVANI A SNIMANi FIXNiCH VODICiCH HREBENU

Nasazovéni

. Vodici hieben zahdknéte predni stranou za cepel.

«  Zatlacte na zadni stranu hiebenového nastavce, aby se zacvakl na misto

Snimani
. Nadzvednéte zépadku na zadni strané vodiciho hfebene tak, aby se hfeben z ¢epele
uvolnil.

HREBEN NA STRNISTE

. Nastavitelny hfeben na strnisté na strojek nasadite stejnym zp(isobem, jako byste
nasazovali fixni hfebenovy néastavec.

. Hieben 1,0-5 mm Ize nastavit na pozadovanou délku otocenim kolecka. Pro kratsi
délku koleckem otocte ve sméru hodinovych rucicek, pro delsi délku proti sméru
hodinovych rucicek.

. Ukazatel na kolecku je tfeba nasmérovat na pozadovanou délku.

. Pro zastfihovani voust tésné u pokozky pouzijte zastfihovac bez hiebenu. Tak vousy
zastfihnete na délku 1 mm. Pro zastfizeni na 0,5 mm je tieba bfity k pokozce pilozit
pod pravym dhlem.

HREBEN NA CHLOUPKY (OBR. C)
. Pozadovany hieben na chloupky nasadte na nastavec pro Upravu chloupkd.

NAVOD K POUZITI

. Nez zacnete zastfihovat, vzdy si vousy nebo chloupky na obliceji proceste jemnym
hiebenem.

.« Ceste chloupky po sméru ristu, takto dosahnou maximalni velikosti a oto¢ené stejnym
smérem.

. Pokud chloupky nerostou viechny stejnym smérem, moznd budete chtit vyzkouset
rGizné zastfihovaci pozice (napf. nahoru, dold, napfic) pro lepsi vysledek.

« Vlasy by mély byt suché a bez vosk( nebo kosmetickych prostfedka.
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. Pokud se béhem pouzivani ve strojku hromadi vlasy/vousy/chloupky, vypnéte pfistroj,
sejméte pravé pouzivany nastavec a kousky vlasti/vousi/chloupki z nastavce a
pfistroje odstrarite.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

. Nastavitelny hfeben na strnisté ¢i fixni hfebenovy nastavec nasadte na nastavecT.
Pokud zasttihavéte poprvé, za¢néte s maximalnim nastavenim délky zéstfihu.

. Pristroj zapnéte.

. Zacnéte zastiihavat pod bradou a drzte se linie Celisti.

. Plochou horni ¢ast zastiihovaciho hiebenu pfilozte k pokozce.

. Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Postupujte smérem nahoru k usim a horni linii
vousU. Opakuijte v rznych smérech pokud je tieba.

. Pomoci nastavce T-blade provedte tpravu voust pii okrajich. Pfi tvarovani kontur
vousU piejizdéjte strojkem pres vousy pomalu a s kontrolou.

. Pokud se béhem zastfihovéni v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek
vypnéte, hieben sejméte a vousy vymette.

PRESNE ZASTRIHOVANI A ZASTRIHOVANi OKRAJU
1. Nasadte detailni mikro nastavec.
2. Strojek uchopte tak, aby bfitem (zuby) sméfoval smérem k vam a prilozte jej k pokozce
pod pravym Ghlem.
3. Napred cepel zlehka pfilozte k pokozce a potom pomoci pohybt smérem k okraji
vousU linii voust na tvafi zastfihnéte.
4. Vytvoite pozadovany tvar.
TVAROVANi KONTUR VOUSU A DUKLADNE ZASTRIHOVANI

Tvarovdni kontur:

1. Strojek uchopte tak, aby bfitem (zuby) sméfoval smérem k vam a pfiloZte jej k pokozce
pod pravym Ghlem.

2. Zacnéte s lemovanim linie voust/kniru tak, aby byl bfit lehce pfilozeny k pokozce. PFi
tvarovani kontur vousu strojkem prejizdéjte pomalu a s kontrolou.

Diikladné zastfihovdni:

1. Pomoci prstl jedné ruky nadzvednéte vlasy na spodni ¢asti hlavy z krku.

2. Ukazovackem byste si méli zakryt kofinky pfizvednutych vlast, aby nedopatienim
nedoslo k jejich ustfihnuti.

3. Zastfihovac vzadu na spodni ¢asti krku drzte tak, aby ¢epel sméfovala nahoru.
Zastiihovacem pohybujte po celé délce krku, dokud se nedotkne vaseho ukazovacku
piekryvajiciho vlasové kofinky.

4. Zastiihovacem pohybujte pomalu a vlasové kofinky na spodni ¢asti hlavy pred
zastiihovacem chrarite.
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UPRAVA CHLOUPKU NA TELE

ZastFihovdnina poZzadovanou délku

1. Zvolte pozadovany hieben.

2. Plochou stranou piiloZte nastavec k pokozce.

3. Plochou horni ¢ast hiebenu pfilozte k pokoZce a zastfihovatem pomalu piejizdéjte
chloupky ve sméru jejich rlistu.

4. Pouzivejte pomalé a piesné pohyby.

Snimdni ndstavce

1. Znéstavce pro tpravu chloupkd na téle sejméte hieben a piejedte jim mista, kde si
piejete na téle chloupky odstranit.

2. Pomocivolné ruky pokozku propinejte, aby chloupky staly vzpfimené.

3. Vyvijejte na strojek jemny tlak a zastfihujte proti sméru rdstu.

ZASTRIHAVANI VLASU

KROK 1-Zdtylek
Nasadte 3 mm nebo 6 mm fixni hieben

2. Strojek drzte tak, aby zoubky zastfihovaciho bfitu sméfovaly nahoru. Zacnéte
uprostied hlavy na spodni ¢asti krku.

3. Zastfihovac vzdy pfizvednéte a postupujte dal nahoru a ven. Vousy pii kazdém najeti
zastfihnéte jen trochu.

KROK 2 - Zadni ¢dst hlavy
+ Svodicim hiebenovym nastavcem nastavenym na 12 mm nebo 18 mm stiihejte vlasy
na zadni ¢asti hlavy.

KROK 3 - Bocni strana hlavy
+  Vodici hfebenovy nastavec nastavte na 3 mm nebo 6 mm pro stiihani kotlet. Pak
zménte nastaveni na 9 mm nebo 12 mm a pokracujte ve stfihani temene hlavy.

KROK 4 - Vrsek hlavy

. Fixni hrebeny deli délky pouzivejte ke stiihani vlasi na temeni hlavy, a to vzdy proti
sméru, kterym vlasy normalné rostou.

«  Vidy postupujte od zadni strany hlavy.

KROK 5 - Konecnd uprava

. Pii zastfihovani po obvodu voust a na stranach u krku, tzn. co nejblize k pokozce,
poutzijte strojek bez hiebene.

. Pokud si prejete, aby byly kotlety ostfe ohraniceny, pfikladejte strojek k pokozce pod
pravym uhlem - $picky bfitu se musi pokozky dotykat jen zlehka, a postupujte smérem
dold.
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POUZITIi PLANZETOVEHO NASTAVCE

«  Nasadte na strojek planzetovy nastavec.

. Pouzivejte kratké rovnomérné pohyby a postupujte vzdy s kontrolou. Volnou rukou
pokozku napinejte, aby chloupky staly vzpfimené a holeni bylo snadnéjsi.

. POZNAMKA: Vousy/chloupky na tvafi pied holenim vzdy nejprve zastfihnéte.

CISTENIi A UDRZBA

Chcete-li zajistit dlouhotrvajici vykonnost pfistroje, musite se o pfistroj starat.

Doporucujeme jej po kazdém pouziti vycistit.

PO KAZDEM POUZITI

. Kartackem ze zastfihovace a z nastavcll vymette uvizlé chloupky.

+ Nejjednodussi a nejhygieni¢téjsi zpUsob ¢isténi zastiihovace je pod tekouci vodou.

. Na cepele nakapejte jednu az dvé kapky oleje. Zapnéte pfistroj, aby se olej
rovnomérné rozmistil, veskery prebytecny olej otiete.

VYMENA PLANZET A BRITU

Pro zajisténi kontinudlni vysoké kvality vykonnosti vaseho holiciho strojku vam

doporucujeme pravidelné vyménovat planzety a frézky.

Signaly, Ze planzety a frézky potiebuji vyménit

. Podrazdéni: Jakmile jsou planzety opotiebované, mizete pocitovat podrazdéni.

+  Tahani: Jakmile jsou bfity opotiebované, oholeni je nekvalitni a mlzete citit, jako by
vam bfity tahaly za vousy.

. Prodfeni: MUzete si vSimnout, Ze biity prodiely planzety.

VYMENA PLANZETY A BRITO

+ Sejméte holici hlavu (sejmete ji vytazenim nahoru).

. Na sbérac chloupki nasadte novou holici hlavu a zatlacte, aby jednotka zacvakla na
misto.

VYJiMANI BATERIi

Tento pfistroj obsahuje baterii, kterd neni vyménitelnd. Po skonceni Zivotnosti baterie musi

byt pfistroj spolu s baterii fadné zlikvidovan na oficialnim recyklacnim misté.

Diirazné doporu¢ujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Césti

pouzdra strojku, a stejné tak i naradi, maji ostré hrany, ili pfi nespravném postupu byste si

mohli zpisobit zranéni.

. Uvédomte si riziko zkratovéni svorek bateriového pfistroje nebo baterie kovovymi
predméty.

. Baterii je tfeba z pfistroje pied jeho likvidaci vyjmout.

1. Ujistéte se, ze je baterie UpIné vybita. Zjistite to tak, Ze strojek zapnete a nechéte ho
béZet, dokud se sam nezastavi.
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2. Sejméte vSechny nastavce.

3. Pomoci malého Sroubovéku ze spodni ¢asti strojku opatrné vyloupnéte obé krytky
$roubd.

4. Oba Srouby umisténé na spodni strané strojku odsroubujte.

Pomoci malého plochého Sroubovéku od sebe pacenim opatrné oddélte horni panel

(pacit zacnéte u horniho $vu).

Odsroubujte dva Srouby z celni strany strojku.

Pomoci malého plochého Sroubovéku z téla strojku pacenim sejméte spodni kryt.

Odsroubujte dva pfislusné srouby a sejméte celni kryt.

Uvnitf strojku opatrné odjistéte pfislusné zdpadky a poté vyjméte obvodovou desku.

Odpojte baterii od obvodové desky.

Nepokousejte se strojek zapinat, kdyz jej méte otevieny.

v
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RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili
ﬁ K obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznac¢ené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklac¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem.

OSTRZEZENIE: Przed umyciem wodg, odfacz urzadzenie od fadowarki

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Akumulator jest typu Li-ion 750mAH i moze by¢ fadowany tylko w
temperaturze od 0°C do 45°C.

Nie nalezy naraza¢ urzadzenia lub akumulatora na dziafanie zbyt wysokich
temperatur.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji tadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Wiacznik On/Off 9. Trymer do nosa i uszu

2. Lampki wskaznika fadowania 10. Grzebieri dwustronny (316 mm)

3. Gniazdo fadowania 11. State grzebienie (1,5 - 15 mm)

4. Precyzyjna nakfadka T-blade 12. Grzebienie do woséw na ciele (1,3, 5
5. Grzebier do zarostu (1,0 - 5 mm) mm)

6. Golarka foliowa Brak na rysunku:

7. Przyciski zwalniania folii +  Kabel tadowania USB

8. Nasadka do przycinania wloséw na ciele  «  Etui

LADOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem, faduj przez 2 godziny.

1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

2. Podfacz urzadzenie do kabla USB, a nastepnie koricéwke kabla USB do zasilanego
portu USB.

SWIATELKA POZOSTALEGO POZIOMU NALADOWANIA

PODCZAS LADOWANIA

Poziom 100%
. 0-33% 33-66% 66-100% (po 4
natadowania
sekundach)
[ J [} ® ([
Lampki [ ] ® (o] [ ]
O] o (@) ([
O WLACZONY @ WYLACZONY ® MIGAJACY
Po petnym natadowaniu po 4 sekundach wszystkie trzy lampki zgasna.
PODCZAS UZYTKOWANIA
Pozostatypoziom | 104 c60, | 66-33% 33-10% 10-0%
natadowania
o [} [ ]
Lampki o (o] [ J [ J
o o (@) O]

O WLACZONY @ WYLACZONY ® MIGAJACY
Poziom natadowania jest widoczny przez 4 sekundy po wiaczeniu trymera.
. Nie faduj urzadzenia po kazdym uzyciu, poniewaz skroci to zywotno$¢ akumulatora.
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. Uwaga: Dla zachowania zywotnosci akumulatoréw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je
catkowicie roztadowac i nastepnie zatadowac do petna.

. Po petnym natadowaniu trymer do brody zapewnia do 60 minut bezprzewodowej
pracy.

« Trymer posiada funkcje szybkiego tadowania w ciaggu 5 minut, co wystarczy na
wykonanie jednej sesji pielegnacji.

NASADKI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NAKLADKI T-BLADE (RYS. A)

Przed zatozeniem albo zdjeciem nasadki upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

« Abyzdja¢, wysun naktadke kciukiem do przodu. Golarka foliowa ma przycisk
zwalniajacy, ktory nalezy nacisnac, aby mozna ja byto zsunac.

« Aby zatozy¢, nasun naktadke na korpus, az zaskoczy na swoim miejscu.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE STALYCH GRZEBIENI PROWADZACYCH

Aby zatozy¢

+  Zaczep przdd grzebienia prowadzacego na ostrzu.

. Nacisnij tyt grzebienia prowadzacego, az wskoczy na swoje miejsce.

Aby zdjac¢

. Podnie$ wypustke z tytu grzebienia prowadzacego do gory, az wysunie sie z ostrza.

GRZEBIEN DO ZAROSTU

.+ Zamocuj regulowany grzebien do zarostu w taki sam sposéb, jak w przypadku statego
grzebienia prowadzacego.

«  Grzebien 1,0 - 5 mm mozna regulowa¢, obracajac pokrettem do zadanego ustawienia.
Aby wybra¢ krotsza dtugo$c¢ przycinania, obro¢ pokretto regulujace zgodnie z ruchem
wskazowek zegara. Ruch w kierunku przeciwnym do wskazéwek zegara zwieksza
dtugos¢ przycinania.

« Wskaznik na pokretle wskazuje wybrane ustawienie.

. Do przycinania wtosow blisko skory, uzywaj trymera bez grzebienia. Pozwoli to
przycia¢ wtosy na 1 mm, natomiast prowadzac ostrza prostopadle do skory mozna
przyciac wiosy na 0,5 mm.

GRZEBIEN DO WEOSOW NA CIELE (RYS. C)
«  Zaléz odpowiedni grzebier do wloséw na nasadke do wtosow.

INSTRUKCJA OBSLUGI

. Przed rozpoczeciem trymowania przeczesz wtosy gestym grzebieniem.

. Uczesz whosy w kierunku ich porostu, tak zeby byty utozone jak najwyzej i w jedng
strone.

. Poniewaz wszystkie wtosy nie rosng w te sama strone, mozna w trymowaniu prébowac
roznych pozycji (np. do géry, do dotu, w poprzek) wtedy wyniki moga by¢ lepsze.
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+ Wilosy powinny by¢ suche, bez woskéw i odzywek.
+ Jesli w trakcie uzytkowania nagromadzi sie duzo wtoskdw, wytacz urzadzenie, zdejmij
naktadke i usur wtoski z naktadki i z trymera.

POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

. Przymocuj regulowany grzebien do zarostu lub staty grzebien prowadzacy do naktadki
T-blade. Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od ustawienia maksymalnej
dtugosci przycinania.

« Wiaczurzadzenie.

. Rozpocznij trymowanie od podbrédka wzdtuz linii zuchwy.

. Umies¢ ptaska gorna czes¢ grzebienia na skorze.

. Powoli przesuwaj grzebien trymera przez wtosy. Prowadz trymer w gére w kierunku
ucha i gornej linii brody. Jesli trzeba wykonuj ruchy w réznych kierunkach.

. Przytnij krawedzie brody za pomoca naktadki T-blade. Prowadz naktadke powolnymi
kontrolowanymi ruchami, aby utworzy¢ linie konturowe.

«  Jesliw trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskow, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

DOKLADNE PRZYCINANIE KRAWEDZI

1. Zatéz naktadke precyzyjna mikro.

2. Trzymaj urzadzenie ostrzem tnacym (zebami) przed twarza i pod katem 90 stopni do
powierzchni skory.

3. Rozpocznijz ostrzem trymera lekko docisnietym do skdry, wykonuj ruchy w kierunku
krawedzi linii brody, aby przyciac ja w pozadanych miejscach na twarzy.

4. Formujwedtug upodobania.

KONTUROWANIE | PRZYCINANIE WLOSOW NA KROTKO

Konturowanie:

1. Trzymaj urzadzenie ostrzem tnacym (zebami) przed twarza i pod katem 90 stopni do
powierzchni skory.

2. Rozpocznij od krawedzi brody/waséw z ostrzami trymera lekko dociénietymi do skory,
powolnymi kontrolowanymi ruchami, aby uzyskac wyprofilowane linie.

Przycinanie wtoséw na kroétko:

1. Palcamijednej reki unie$ wtosy u nasady karku.

2. Palcem wskazujacym zakrywaj korzonki wtoséw aby zapobiec ich przypadkowemu
obcieciu.

3. Przytdz trymer przy nasadzie karku ostrzem do gory. Prowadz trymer w gére karku, az
dotknie palca wskazujacego ostaniajacego korzonki wioséw.

4. Ruchy trymerem przy tym musza by¢ powolne, na drodze trymera trzeba
przytrzymywac korzonki wtoséw.
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PIELEGNACJA WLOSOW NA CIELE

Trymowanie na dfugos¢

1. Wybierz zadany grzebien.

2. Umies¢ ptaski wierzch nasadki na skorze.

3. Przyltdz ptaska gorna czesc grzebienia do skéry i powoli przesuwaj trymer przez wiosy
zgodnie z kierunkiem ich wzrostu.

4. Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

Usuwanie wlosow

1. Zdejmij grzebien z nasadki do przycinania wtoséw na ciele i prowadz po obszarach, z
ktérych chcesz usunac¢ owtosienie.

2. Wolna reka naciagnij skore, zeby wioski sie prostowaty.

3. Lekko przyciskajac przycinaj zarost w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.

STRZYZENIE

KROK 1- Kark

1. Zatéz nieruchoma nasadke grzebieniowg 3 mm lub 6 mm

2. Trzymaj trymer zebami nasadki skierowanymi ku gérze. Trzymaj maszynke ostrzami
skierowanymi do géry. Rozpocznij od srodka gtowy u podstawy szyi.

3. Powoli prowadz trymer, przesuwajac go w gore i na zewnatrz, trymujac wtosy matymi
fragmentami.

KROK 2 - Tyt glowy

. Uzyj 12mm lub 18mm grzebienia prowadzacego do $cinania wtoséw na tyle gtowy.

KROK 3 - Bok gtowy

. Uzyj 3mm lub 6mm grzebienia prowadzacego do przyciecia bakéw. Nastepnie wymien
na grzebiert 9 mm lub 12 mm i kontynuuj $cinanie wtoséw w kierunku czubka gtowy.

KROK 4 - Czubek gfowy

«  State grzebienie prowadzace o wiekszej dtugosci nalezy stosowac do strzyzenia
wtoséw na czubku gtowy w kierunku przeciwnym do tego, w ktérym wtosy normalnie
rosna.

«  Zawsze strzyz gtowe od tytu.

KROK 5 - Wykoriczenie

. Do $cistego przycinania wokot podstawy i bokow szyi stosuj trymer bez grzebienia.

+ Aby uzyskac czysta linie prosta przy bakach, unies trymer pod katem prostym do
gtowy, koricami ostrzy delikatnie dotykajac skory, a nastepnie przesuwaj trymer w dot.

UZYWANIE GOLARKI FOLIOWE)J

«  Zamocuj naktadke golarki foliowej

+  Stosuj krétkie, dobrze kontrolowane ruchy liniowe. Wolna reka naciggaj skore.
Powoduje to prostowanie wtoskéw i utatwia golenie.

. UWAGA: Przed goleniem twarzy zawsze najpierw przytnij dtugi zarost.
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CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Dbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dtugo dziata¢. Zalecamy wyczysci¢ go po kazdym

uzyciu.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

« Oczys¢ szczoteczka nagromadzone wiosy z trymera i gtowic naktadki.

. Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia jest ptukanie trymera
pod woda.

. Przesmaruj ostrza kropla albo dwiema kroplami oliwy. Wiacz urzadzenie, aby réwno
rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

WYMIANA FOLII 1 OSTRZY

Aby golarka dziatata niezawodnie i skutecznie, zalecamy systematycznie wymieniac folig i

ostrza.

Oznaki, ze folia/folie i ostrze/ostrza wymagaja wymiany

. Podraznienie skory: Gdy folia jest zuzyta, moze wystapi¢ podraznienie skory.

« Wyszarpywanie wioskow: Przy zuzywaniu sie ostrzy, golenie moze nie by¢ doktadne i
mozesz czu¢, ze nozyce ciagng za wiosy.

«  Zuzycie:Mozna zauwazyc, ze ostrza zuzywaja sie od folii.

WYMIANA FOLII | OSTRZY

«  Zdejmij gtowice golaca (pociagnij gtowice do gory i zdejmij ja).

. Nat6z nowy blok gtowicy na kieszer na wtoski, nacisnij az sie zatrzasnie.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Urzadzenie zawiera akumulatory, ktdre sa niewymienne. Po zakoriczeniu okresu

uzytkowania akumulatora, urzadzenie i akumulator musza zosta¢ prawidtowo zutylizowane

w oficjalnym punkcie recyklingu.

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy

korpusu golarki i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z

nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

. Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia przez metalowe przedmioty zaciskow urzadzenia
zasilanego akumulatorem lub samego akumulatora.

. Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

1. Upewnij sie, ze akumulator jest catkowicie roztadowany. W tym celu, pozwél golarce
pracowac, az sie zatrzyma.

2. Zdejmij wszystkie nasadki.

3. Przy pomocy matego $rubokreta, ostroznie podwaz dwie ostony srub z dolnej
obudowy.
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4. Odkrec dwie $ruby znajdujace sie na spodzie.

Zaczynajac od gdrnego faczenia, ostroznie uzyj matego ptaskiego srubokreta i
podazajac wzdtuz faczenia, podwaz gorny panel.

Odkrec¢ dwie sruby znajdujace sie z przodu.

Przy pomocy matego ptaskiego srubokreta odchyl dolng obudowe od korpusu.
Odkrec¢ dwie sruby i zdejmij obudowe przednia.

Delikatnie otwdrz zatrzaski obudowy wewnetrznej, a nastepnie wyjmij ptytke
drukowana.

10. Odfacz akumulator od ptytki drukowanej

. Nie probuj uzywac golarki, gdy juz jest otwarta.

v
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RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ ﬁ spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpaddéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vaqy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor hasznélhatjdk, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal Idtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitasdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

o Haszndlhatd firdbkédban és zuhany alatt.

« FIGYELMEZTETES: Vegye ki az eszkizt a toltéadapterbdl mielétt
megtisztitand vizzel.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha tdpkdbele sériilt.

« Akészillék akkumuldtora nem cserélhetd.

« Az Li-ion tipust, 750 mAh kapacitast akkumuldtort csak 0 °C és 45 °C kzott
szabad tolteni.

« Netegye ki a késziiléket vaqy az akkumuldtort szélsdséges homérsékleteknek.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, toltéallvany vagy barmelyik mas része rongélodott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tévol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a fiitott feltiletektdl.

Ne hizza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késztilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célt hasznélatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsold 9. Orr-, fiilszérzet igazitd

2. Toltés visszajelz6fények 10. Kétoldalas fés(i (3 és 6 mm)
3. Tolt6csatlakozd 11. Rogzitett fésik (1,5 - 15 mm)
4. Preciziés T-penge 12. Szérzetfésiik (1,3, 5 mm)

5. Borostakefe (1,0 -5 mm) Nincs brazolva:

6. Szitaboritasu borotva « USB-toltokéabel

7. Szitaboritas kioldé gombjai +  Tarolédoboz

8. Tartozék testszorzethez

A KESZULEK FELTOLTESE

Els6 hasznalat el6tt toltse a szérzetnyirdt 2 6ran ét.

1. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa a terméket az USB kabelhez, majd csatlakoztassa a kabel USB-végét a
fesziiltség alatt 1évé USB-porthoz.

HATRALEVO TOLTEST JELZO FENYEK

TOLTES SORAN
100%
Toltés szintje 0-33% 33-66% 66-100% (4 masodperc
elteltével)
s | 5| : | @
Vilagit [} ® o [ ] @
® (@) o [}
O BE @ KI ® VILLOG
A teljes feltltés utan 4 masodperc elteltével mind a harom lampa kialszik.
HASZNALAT SORAN
Megmaradt t6ltés 100 - 66% 66 -33% 33-10% 10-0%
o [ J [ J [}
Vilagit o (@) [ J [}
o (@) o ®

O BE @ KI ® VILLOG

A toltési szint a trimmer bekapcsolasa utdn 4 masodpercre megjelenik.

. A késziléket ne toltse fel minden hasznalat utan, mert ez leréviditi az akkumulator
élettartamat.

+ Megjegyzés: Az akkumulator élettartamanak megdrzése érdekében 6 havonta meritse
le és toltse fel teljesen.
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« Teljes feltoltésnél a szérzetnyird vezeték nélkili izemmaédban akar 60 percig is
miikodik.

« Atrimmer 5 perces gyorstoltés funkciéval rendelkezik, amely elegendé energiat
biztosit 1 borotvalasi ciklushoz.

TARTOZEKOK

A T-PENGE FELHELYEZESE ES LEVALASZTASA (A ABRA)

Gy6z6djon meg, hogy a késziilék ki van kapcsolva, mielétt tartozékokat helyezne bele vagy

venne ki beldle.

. Levaélasztashoz tolja el6re hiivelykujjéval a tartozékot. A szitaboritdsu borotvan egy
kioldo gomb taldlhato, amelyet az eltavolitas el6tt meg kell nyomni.

. Felhelyezéshez csuisztassa a tartozékot a torzsre, amig az a helyére nem kattan.

AROGZITETT VEZETOFESUK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA

Csatlakoztatas

+  Akassza a vezet6fési elejét a penge folé.

. Nyomja le a vezetéfést hatuljat, amig a helyére nem kattan.

Levalasztés

. Huzza felfelé a vezet6fés(i hatuljan talalhatd filet, amig a penge el nem engedi.

BOROSTAKEFE

. Helyezze fel az allithatd borostafésiit a rogzitett vezetéfésiivel egyezéd modon.

« Az 1,0-5mm-es fési a tarcsa kivant allasba torténé forgatasaval éllithato. A
forgatégombot az dramutaté jarasaval megegyezd iranyba forditva a vagashossz
csokken, ezzel ellentétes irdnyba forditva né.

« Atdrcsan lévd jelzés a kivalasztott beallitasra mutat.

« Szérzet rovidre nyirasahoz fési nélkul hasznalja a szérzetnyirét. A késziilék igy 1
mm-esre nyirja a sz6rzetet, ha nyiréfejeket a bérre merélegesen tartja, a szérzet 0,5
mm-esre nyirhato.

SZORZETFESU (C ABRA)
. Pattintsa a kivant sz6rzetféslit a szérzet-tartozékra.

HASZNALATI UTASITASOK

+ Anyiras megkezdése el6tt mindig fésiilje at arcszérzetét egy finom fésivel.

. Fésiilje a szérzetet a ndvekedés iranyéba, hogy a sz6rok a legnagyobb hosszusagukkal
és egyiranyba alljanak.

+ Mivel nem mindegyik sz6r egy iranyba né, ezért a jobb végeredmény érdekében
kilonb6z6 vagasi iranyokat is kiprobélhat (felfelé, lefelé vagy keresztbe).

« Ahajlegyen széraz, hajzselétdl és hajapold termékektél mentes.
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. Ha a hasznélat soran felhalmozddik a haj, akkor kapcsolja ki a késziiléket, tavolitsa el a
felhelyezett tartozékokat, és tisztitsa ki a hajdarabokat a hajvagobél és a
tartozékokbol.

A SZAKALL/BAJUSZ FORMAZASA

+  Csatlakoztassa az llithato borostafés(it vagy a rogzitett vezet6féstit a T-pengéhez. Ha
elsé alkalommal végez vagast, kezdje a legnagyobb vagdhossz bellitassal.

. Kapcsolja be a késziiléket.

« Aszakall nyirasat kezdje az ll alatt az allkapocs vonalat kovetve.

. Erintse a vagofej fésijének lapos tetejét a béréhez.

«  Lassan haladjon. Haladjon felfelé, a fiil és a szakall felsé részének vonala felé. Ha
szlikséges, ismételje meg kiilonbozd irdnyokbol.

. Borotvilja le a szakall szélét a T-penge hasznélataval. A konttros vonalak
létrehozdsahoz lassu, iranyitott mozdulatokat hasznaljon.

. Ha szérszalak gydinek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszélakat.

KIFINOMULT RESZLETEK ES A SZELEK FORMAZASA

1. Helyezze fel a mikro-részletességli pengét

2. Tartsa az eszkdzt Ugy, hogy a vagépenge (a fogak) On felé nézzen, és 90 fokos széget
zérjon be a bér feliiletével.

3. El6szora pengék 6vatosan érjenek a béréhez, majd mozgassa azokat a szakallvonal
mentén, és borotvalja le a kivant teriileteket az arcan.

4. Igény szerint alakitsa ki a formajat.

KONTURVAGAS ES ROVIDRE NYIRT HAJ
Kontirvdgds:

1. Tartsa az eszkézt Uigy, hogy a vagépenge (a fogak) On felé nézzen, és 90 fokos szoget
zarjon be a bér feliiletével.

2. Kezdje a szakall/bajusz szélénél, és a pengét enyhén a bérdn tartva, lassu, kontrollalt
mozdulatokkal hozza létre a konturvonalakat.

Révidre nyirt haj:

1. Azegyik kezének ujjaival emelje el a hajat a nyakatdl a fej aljanal.

2. Amutatdujjaval takarja el a felemelt haj tovét, hogy a szakallnyiré nehogy véletlentil
levagja.

3. Tartsaanyiréfejet a nyak aljadhoz gy, hogy a vagoegység felfelé néz. Hizza a nyiréfejet
végig a nyakan, amig el nem éri a mutatdujjat, amellyel a hajtoveket letakarta.

4. Lassan huzza a késziiléket, és figyeljen arra, hogy a fej aljan lévé hajtovek ne keriiljenek
a nyiréfej utjaba.
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TESTSZORZET KARBANTARTASA

Hosszra nyirds

1. Valassza ki a kivant fésit

2. Helyezze a készilék lapos oldalat a bérre.

3. FErintse afésiitoldat lapos tetejét a bréhez, és cstisztassa a késztiléket lassan a sz6ron,
a szOr névekedésének irdnyaba.

4. Lassu és jol irdnyzott mozdulatokat végezzen.

Levdlasztds

1. Vélassza le a féslit a testszérzethez vald tartozékrdl, és menjen 4t azokon a teriileteken,
amelyekrdl el kivanja tavolitani a testszérzetet.

2. Szabad kezével hiizza szét a bort, hogy a sz6rszalak egyenesen élljanak.

3. Enyhe nyomast kifejtve borotvélja le a sz6rt a névekedéssel ellentétes irdnyban.

HAJVAGAS

1. LEPES - A tarké

1. Erésitse raa 3 mm vagy a 6 mm nagysagu bellitott fés(it

2. Atrimmert Ugy tartsa, hogy a penge fogai felfelé mutassanak. Kezdje a hajnyirast a
tarkd aljan, a fej kozépvonaldban.

3. Emelje meg lassan a trimmert, épp csak kicsit felfelé és kifelé mozgatva az arcszérzet
nyirdsahoz.

2. LEPES - A fej hdtso része

+ A(2) 12 vagy 18 mm-es fés(itoldatot hasznalva vagja le a hajat a fej hatsd részén.

3. LEPES - Afejoldalsé része

« A(2) 3 vagy 6 mm-es fésiitoldatot hasznalva nyirja le az oldalszakallt. Majd cserélje ki a
hosszabb 9 mm vagy 12 mm-es vezetéfésire, és folytassa a fejtetd nyirdsaval.

4. LEPES - Afejteté

«  Arogzitett fésiik nagyobb hosszat hasznalja a fejtetén levé haj ndvekedési irannyal
ellentétes irdnyban torténé vagésara.

+  Mindig a haj hatso részén kezdje el a vagast.

5. LEPES - Végsé finomitdsok

« Azarchoz kozeli és a nyak oldalan térténd borotvélashoz hasznalja a trimmert fést
nélkal.

« Apofaszakall egyenes, tiszta vonalanak létrehozasahoz a trimmert megfelel6 sz6gben
helyezze az arcra, Ugy, hogy a pengék hegye finoman érintse a bért, majd haladjon
lefelé.
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A SZITABORITASU BOROTVA HASZNALATA

+  Helyezze fel a szitaboritdsu borotvat.

. Rovid, jol iranyitott, linearis mozgasokat hasznéljon A szabad kezével feszitse meg a
bért. Igy a szérszélak felfelé alinak, és egyszeribb a borotvélés.

« MEGJEGYZES: Borotvalkozas eltt nyirja le az arcszérzetét.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A hosszan tarto teljesitmény érdekében apolja a késziiléket. Minden hasznalat utan
ajanlatos megtisztitani.

MINDEN HASZNALAT UTAN

. Kefével tavolitsa el a trimmel6 részben és a tartozék fejben 6sszegydilt hajat.

« Alegkénnyebb és leghigiénikusabb modja a trimmer tisztitdsanak a folyo viz alatti
Gblités.

« Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre. Az olaj egyenletes szétoszlatdsdhoz kapcsolja
be a késziiléket, majd torélje le a felesleges olajat.

A SZITAK ES KESEK CSEREJE

Ahhoz, hogy biztositva legyen a borotva folyamatosan tokéletes miikodése, azt javasoljuk,

hogy rendszeresen cserélje a szitdkat és késeket.

Jelek, amelyek arra utalnak, hogy cserélni kell a szitakat és késeket

. Irritacio: a szitak elhasznalédasaval borirritéciot tapasztalhat.

. Huzas: a kések kopasaval a borotva tavolabb keriilhet a borétdl, ezaltal igy érezheti,
mintha hizné a szérét.

+ Elkopas: a szitak elkophatnak annyira, hogy a kések lathatéan atiitnek a szitékon.

BOROTVALKOZO FOLIA ES IGAZITOK CSEREJE

«  Tavolitsa el a borotvafejet (hizza fel és vegye le a fejet).

. Helyezze az Uj fejet a szérgydjtére, majd nyomja lefelé, amig a helyére nem kattan.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Ez a késziilék nem cserélhetd akkumuldtorokat tartalmaz. Amikor az akkumulétor elérte

élettartama végét, a késziiléket és az akkumulatort eléirasszerdien, hivatalos Ujrahasznositd

helyen kell leselejtezni.

Erdsen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A

borotvélkozokésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak

nem megfeleld kezelés esetén.

. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatoros tizem( késziilék vagy az akkumulator kapcsait
fém targyak ne zarjak révidre.
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« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.
Bizonyosodjon meg a fel6l, hogy az akkumulator teljesen lemeriilt. Kapcsolja be a
borotvat és hagyja miikodni, amig megall.

2. Tavolitson el minden tartozékot.

3. Kis csavarhtizéval vatosan feszitse le a két csavaros fedelet az alsé késziilékhazrol.

4. Csavarozza ki az aljan levé két csavart.

5. Azillesztés vonalanal kezdve lapos csavarhuzéval a vonalat kovetve 6vatosan pattintsa
le a felsé lapot.

6.  Csavarozza ki az elején levé két csavart.

7. Kislapos csavarhuzoval 6vatosan feszitse le az alsé késziilékhazat a késziiléktestrol.

8.  Csavarozza ki a két csavart és vegye le a késziilékhaz elejét.

9. Ovatosan feszitse szét a belsé késziilékhaz reteszeit, majd vegye ki az aramkéri lapot.

10. Valassza le az akkumulatort az dramkori laprol.

+ Neprobalja meg miikédtetni a borotvalkozo késziléket miutan mar szétszedte.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelolések valamelyikével ellatott készilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokban jelen [évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfelel hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begytijté kozpontba kell
vinni.




PYCCKMI

MALLWHKA AnAa CTPUXKN BONOC (CHABOPOM HACAIOK)
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBOro upenus Remington®. Mepes ncnonb3oBaHem BHUMATENbHO
03HaKOMBTECh C MIHCTPYKLIMEN 11 COXPaHUTE ee. Nepes NPUMEHEHNEM U3[eNNA CHUMUTE C
HErO YMaKoBKy.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« lcnonb30BaHue, YnCTka, 00CNYBaHMe YCTPOICTBA ATbMI CTapLLE
BOCHMIA JIET UM AIMLAMJ, He 06N AI0LLIMI JOCTATOUHBIMY 3HAHUAMM 1
OMbITOM, NIML@MY € OrPaHIYEHHbIMY (U3MYECKIMU, CRHCOPHBIMIA VA
YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO NoC/Ie
COOTBETCTBYHOLLETO MHCTPYKTaXa 11 MO HaZNeXaLLiim NPUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4Tbbl obecneunTs be3onackyio
KCNIyaTaLyio YCTPOVCTBA, @ TakxKe MOHMAHIE U 130exaHIe ONacHOCTedl,
(BA3HHbIX C €0 3KCTyaTaLmeit.

oY [loAX0auT ANA UCNONB30BAHA B BaHHOI U AyLLIe.

« [IPEIYMPEX/IEHNE. Mpex ae yem npombiBaTb Nprbop BOAOI, 0TCOEMHUTE
€10 0T 3aPAAHOTO NepexoaHMKa.

« He nonb3yiitect 3nennem C oBpexAeHHbIM LHYPOM.

« batapeq B 370M npubope He NOANEXUT 3aMeHe.

« baraped otHocuTca k Tuny Li-ion 750 MAY, 1 ee CiefiyeT 3apAxatb TOMIbKO
npu Temnepatype ot 0 °C g 45 °C.

« He noggepraiite npubop unw batapeio BO3A/CTBIAKD BbICOKMX TeMMeparyp.

He ncnonb3yiite nprnbop, ecnm oH NoBpexaeH unm pabotaet ¢ nepeboamu.
Mcnonb3yitte TONbKO OPUriHabHble akceccyapbl.

He ocTaBnaitTe BKNOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOIICTBO 6€3 NprUcMoTpa.

LUHyp NuTaHWA 1 BUIKY CefyeT AepaTb NoAablue OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEN.

He nopkniovaiite K ceTv 1 He OTKNIOYaNTe YCTPONCTBO OT CETU BAAXHBIMY PyKaMU.
He nepekpyuwBalite 1 He neperubaiite WHYp, He 3aKpyuunBaiiTe ero BOKpYr npnbopa.
[laHHOe YCTPOICTBO He NpeAHa3HauYeHo ANA KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHUA UK
NPYMEHeHNs B CasoHax.

N3penvie npeiHa3HaueHo ANA GbITOBBIX HYXA.

.



PYCCKNI

COCTABHbIE YACTHU
1. Bblknouatens 8. Hacapka ana noactpuraHna BONOC Ha
2. VHaukaTopbl 3apAfa Tene
3. Pa3bem AnA NOAKMoYEHNA 3apAAHOTO 9. Tpummep AnA yxoAa 3a HOCOM U yLamm
yCTpoicTBa 10. [IBYXCTOPOHHUIA rpebeHb (3 1 6 Mm)
4. T-nesBue fnA TOYHOrO NOAPABHMBAHMA 11. Hacaakm ¢ GnKcMpoBaHHOI ANHON
5. Hacapgka ans wetuHbl (1,0 - 5 mm) (1,5-15 mm)
6. CeToyHas MUHK-6pUTBa 12. TpebHwn ana Bonoc Ha Tene (1,3 1 5 mm)
7. KHomKu durKcatopa ceTku He nokasaHbl Ha pUCyHKe:
«  Kabenb USB ans 3apagku
«  Yexon ana xpaHeHua
3APAAKA YCTPOUCTBA

lMepen nepBbIM NCMOb30BaHEM FPYMMepa ero ciedyeT 3apAaanTb B TeYeHe 2 YacoB.

1. Y6eputech, 4To nsgenue BbIKMOYEHO.

2. ToakniounTte n3aenve K kabenio USB, a 3aTem noacoeanHuTe KoHel Kabens ¢
paszbemom USB k nopty USB, Ha KOTOPbIit NOAaeTcA HanpaxeHue.

WHAWKATOPbI OCTATOYHOI'O 3APALA BATAPEU

BO BPEMA 3APAOKU
100%
YpoBeHb 3apaakn 0-33% 33-66% 66-100% (nocne
4 cekyHp)
[ ] [ J ® [ ]
WHpukaTopbl [ ] ® (@] [ ]
® o O [ ]

O BKJ/l. @ BbIKIl. ® MWIAHUE
Mocne NonHO 3apAAKI BCE TPY HANKATOPa NEPECTaHYT CBETUTLCA Yepes 4 CeKyHAbI.

BO BPEMS ICTIOJIb30BAHUA
Octatounbii 100-66% 66-33% 33-10% 10-0%
3apag
o ° ° °
NnpukaTopbl (@] o [ ] [ ]
o o o ®

O BKJ/l. @ BbIKIl. ® MWIAHUE
YpOoBeHb 3apAAKI OTOBPAXAETCA B TEYEHIE 4 CEKYHA MOC/E BKIIOYEHUS TPUMMEPA.
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« Henepe3sapsxaliTe u3genve nocne Kaxaoro NCronb3oBaHWs, Tak Kak 3T0 COKPATUT
CPOK Cryx6bl 6aTapen.

«  Tprmeyanne. A NpoANeHUa cpoka cy6bl 6aTaper NOAHOCTbIO paspsxaiiTe n
MOMHOCTbIO 3apsAXaliTe UX Kaxzable 6 MecsLes.

« CnomHbIM 3apAROM TPUMMEP ANist GOPOAbI CMOXET PaboTaTh 40 60 MUHYT 6e3
MCNONb30BaHMA WHYPa NUTAHMA.

« Tpummep nmeet dpyHKUMIO GbICTPOV NofA3apAAKN (5 MUHYT), KoTopas obecneunt 3apag,
[OCTaTOYHbI AN 1 ceaHca 06paboTku.

HACAZKM

YCTAHOBKA U CHATUE HACARKW T-NE3BUA (PUC. A)

Mepen ycTaHOBKOW N CHATUEM HacafoK Y6euTeCh, YTO YCTPONCTBO BbIKIIOYEHO.

« YT06bl CHATL HaCa[Ky, CABMHbBTE ee Bnepes 6onblumm nanblem. Hacagka cetouHas
MUHK-6PUTBA UMEET KHOMKY, KOTOPYIO HYXKHO HaxaTb, NPeXAe YeM ee MOXHO OyaeT
CABUHYTb Briepes.

« Y706bl yCTAHOBMTb, HAfleHbTE HACafIKy Ha KOPMYC, MOKa OHa He 3alyenKHeTCA Ha MecTe.

YCTAHOBKA U CHATUE ®UKCUPOBAHHbBIX HAMPABAAIOWUX HACALOK

YTo6bl HafeTb HacapKy

+  3auenuTe nepefHIoOl0 YacTb HanpaBnAlLei HacaaKN-rpebHA 3a nessue.

. Haxumarite Ha 3aAHI010 YacTb HanpaBnAlLe Hacaaku A0 LenyKa.

Y106bI CHATb HacapKy

. MopHMMariTe A3bIYOK, PACMONOXEHHbIN Ha 3aAHell YacTu HanpaBAAioLLel HacafKu-
rpebHs, NoKa OHa He OTCOEAUHMUTCA OT N1e3BUA.

HACAAKA ANA WETUHDI
YcTaHOBUTE perynupyemyto Hacagky-rpeGeHb Anf WeTWHbI TaK Xe, Kak 1
GUKCMPOBaHHYI0 HaNPaBNAIOLLYI0 HacafKY-rpebeHb.

+  Hacagky-rpe6eHb (1,0—5 MM) MOXHO peryninpoBatb, NOBOpaunBan KONECHKo B
Heo6XOAMMOe NOooKeHe. [INA YCTaHOBKY MeHbLUEl ANHbI MOBEPHITE KONECUKO Mo
4acoBoW CTpesIKe, AnA 6oNbLueit — NPOTUB YaCOBOWN CTPENKN.

+  VHauKaTOp Ha Konecke by/eT yka3biBaTb Ha BbIOPaHHYI0 HACTPONKY.

«  [InA noppaBHMBaHUA BOMOC BIM3KO K KOXe 1CMonb3yitTe TpuMmep 6e3 HacaaKku-
pacyecku. Takum 06pasom, ANMHa CTPVXKKI COCTABUT 1 MM, @ C/V AepikaTb Ne3Buns
nepneHAVKYNAPHO K KOXe, ANHa CTPVXKI COCTaBuT 0,5 MM.

FPEBEHb N1 BONOC HA TEJIE (PUC. C)
. 3akpenunTe HeobxoaNMbIii rpebeHb Ha HacaaKe ANA NOACTPUraHNA BONOC Ha Tene.
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WHCTPYKUUU NO SKCMNYATALUN

«  Bonocbl Ha nLe nepen CTPUKKOM CleAyeT pacyechiBaTb TOHKOM PACYECKOi.

«  TpnyewmTe BOOCHI NO HAMPABIEHMIO POCTA, YTOBbI OHU BITAHYINCH BO BCIO ATIMHY 1
6bl11 OMHAKOBO HaMPaBeHbl.

+ TlocKoMbKY He BCe BONIOCKM PACcTyT B OAHOM HaMpaBeHN N, ANA [OCTVXKEHIUA NyULLero
pesynbTaTa Bbl MOXeTe Nonpo60BaTh GPUTbE 13 PasHbIX MONOXEHNIA (T.e., BBEPX,
BHU3,Monepek).

+ Bonocbl fOMKHbI 6bITb CyXuMI, 63 HaHECEHHOTO BOCKA UMM TI0CbOHA.

« Ecnv Bo Bpems UCMONb30BaHMsA B yCTPOICTBE CKaNNMNBaTCA BONOCHI, BLIK/IOUNTE €ro
11 CHUMUTE BCE HacaaKu. Mocnie 3TOro OUNCTITe HaCaAKN N TPUMMEP OT CKOMMBLUMXCA
Cpe3aHHbIX BONOC.

NPOPEXWUBAHWE U NPUAAHUE KNTMHOOBPA3HO ®OPMbl BOPOAE/YCAM

+ YcTaHOBUTE perynupyemylo HacagKy-rpe6eHb Ana WeTWHbI an GUKCMPOBaHHYIO
HanpaensioLylo HacaaKy-rpebeHb Ha T-ne3sue. ECau Bbl BnepBble 3aH1MaeTech
CTPUXKKOW, YCTaHOBUTE MAaKCUMaNbHOE 3HaUEHNE ANVHBICTPYXKKY.

. BkntounTe npubop.

+  HauyHuTe nogpasHuBaHmMe c 06pabOTKyM yuacTKa HiKe NOAGOPOAKA MO KOHTYPY
yeniocTu.

+ TpunoxuTe NNOCKYI0 YacTb HaCaAKN TPUMMEPA K KOXe.

+ MepaneHHo NpoBeAuTE yCTPONCTBOM CKBO3b BONIOCHI. BbiMonHATe 06paboTky,
nepemeLanch Bbille K yXy 1 BepxXHeil rpaHuLe 6opogpl. Mpn HeobxoanumocTy,
noBTOpUTE NPOLEAYPY B Pa3NNYHbIX HANPaBNEHNAX.

«  [ToapoBHsitte Kpas 60pOAbI C MoMOLLbIO T-ne3BunA. MeAneHHbIMU aKKypaTHbIMA
ABVXEHUAMN COOPMUPYIATE IMHUM KOHTYpA.

+ Ecnv Bonochl Hakann1BaloTCA B rpeGHe TpMMMEPa BO BPeMA NOAPaBHUBAHNS,
BbIK/IIOUNTE NPNUBOP, CHUMMTE HACA[KY U OUNCTUTE ee.

TOYHAA OBPABOTKA N OOOPMJNEHUE KPAEB

1. YcTaHOBWTE TOYUHOE MUKPONEe3BHe.

2. YpepxwBaiiTe yCTPOCTBO Ne3BUAMM (3y6umKamu) K cebe nepneHanKkynapHo
NOBEPXHOCTU KOXN.

3. HauHwnTe, cnerka npuxumasn nessus K KOXe, NCNONb3yiiTe ABMKEHNA B HANPaBneHnn
KPOMKM 60pOAbl, YTO6bI NOAPABHATL Xenaemble MecTa B 06macTv nuua.

4. Tpugaitte xenaemyto opmy.

O®OPMJIEHUE KOHTYPA U KOPOTKAA CTPUXKA

OdgopmnerHue KoHmypa:

1. YaepxwBaiTe ycTPONCTBO Ne3BMAMM (3y6unKamm) K cebe nepneHAnKynapHo
NOBEPXHOCTU KOXN.

2. HayHuTe C KpOMKM 6OPOABI/YCOB U, CNErka Kacasacb Ne3BUAMM KOXW, MeANEHHbIMU
aKKypaTHbIMU IBUXKEHUAMY COOPMUPYIATE NNHIM KOHTYPa.
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Kopomkasa cmpuxka:

1. ManbLamn OfHOII PyK1 NOAHUMITE BONOCHI Y OCHOBAHMA FONIOBbI U ybepuTe X OT Wew.

2. YKasaTenbHbIM NanbLem NPUKPbIBANTE KOPHM NOAHATHIX BONOC, YTOObI CIy4ailHO He
cpesaTb NnlLHee.

3. [lpucTaBbTe TPUMMEP K OCHOBaHUIO LWew ne3suem BBepx. [lepemelyaiite Tpummep
BBEPX, MOKa OH He KOCHETCA YKa3aTe/IbHOro MasibLia, KOTOPbIA MPUKPbIBAET KOPHM
BOJIOC.

4. TlepemeLlyaiite TpUMMepP MeLIEHHO 1 6epernTe KOPHW BOOC Y roOBbI.

NOACTPUTAHUE BONIOC HA TENE

ModpasHusaHue no 0nuHe

1. Bblbepute HeobXOAMMYIO HacafKy-rpebeHb.

2. TlpnnoxuTe NAOCKYI0 CTOPOHY HACAZKM K KOXe.

3. TlpnnoxuTe NAOCKYI0 BEPXHIOK YaCTb HACAAKN-TPEBHS K KOXe 11 MeASIEHHO NPOBeANTe
TPMMMEPOM M0 BOIOCaM B HanpaBneHNN UX pocTa.

4. [IBUXeHNsA [OMKHbI 6bITb MEANIEHHBIMU 11 XOPOLLO KOHTPONMPYEMbIMU.

Yoanenue

1. CHUMMTE HacapKy-rpebeHb C HacaAKmM ANA NOACTPUraHIA BONOC Ha TeNe 1 NPonanTeCh
10 yyacTKam, rae Heo6XOAMMO YAANUTb BONOCHI C TENa.

2. CBOGOAHOI PYKOII HATAHWUTE KOXY, YTOObI NO[HATD BONOCKM.

3. Jlerknm Haxxumom cbpeiiTe BONOCHI NPOTUB HANPABNEHUA UX POCTa.

NOAPE3AHUE BOJIOC

LUAT 1-3adHAa yacmo weu

1. YcTaHoBUTE GUKCMPOBaHHYIO HAacaAKy 3 niam 6 MM

2. [lepXuTe TPUMMeEP TaK, 4To6bI 3y6uMKM Ne3Bus 6biv HanpasreHbl BBepx. HauuHarite
CTPYXKY MO L@HTPY rOIOBbI y OCHOBAHUA WM.

3. MeaneHHo BbINONHANTe 06pabOTKy, NPOBOAA TPYMMEP BBEPX U B HYXHYIO CTOPOHY,
4TO6bI MOHEMHOTY NOAPaBHNBATL BOOCHI.

LUAT 2 - 3ameinok
. Bonocbl Ha 3aTbinke cnefyeT CTpuyb, NPUCOeANHIB HacaaKy 12 MM nam 18 mm.

LUAT 3 - bokosas yacmb 20710861
. bakeHbapabl CTPUryTCA NPY NOMOLLW HAaCaA0K 3 MM NN 6 MM. 3aTeM HaAeHbTe bonee
ANVHHYI0 HacaKy 9 MM UK 12 MM 1 NepexoanTe K CTPUXKKE BEPXHEN 4acTy ronosbl.

LUAT 4 - BepxHasa yacme 20710861

. Vicnonb3yiiTe yanuHeHHyo GUKCUPOBaHHYIO HacaaKy, 4To6bl COCTPUYL BOMOCHI C
MaKyLLUKI MPOTIB HanpaBNeHNA pocTa BONOC.

. CTpUXKY BCerfja HaumHaliTe € 3a[iHel YacTy ronoBbl.

LIAT 5 — MocnedHuii wmpux
« Wcnonb3yitte Tpummep 6€3 HacafKu-rpebHs As TOUHOrO NOAPABHUBAHNSA BONOC
BHU3Y 1 N0 6oKaMm Lwew.
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. [ins nonyyeHns yeTKoi NPAMON NMHUM Ha GakeHbapAax PacnonoXuTe TpUMMep Nog
MPAMbIM YTIOM K FONI0BE TaK, YToObl KPOMKM J1€3BUI Cerka Kacanucb Koxu, 1
HauNHaiTe ABUXEHME BHI3.

MCMoNb30BAHUE CETOYHOW BPUTBbI

+  YcTaHOBKa Hacafikn CeTOYHOI 6pUTBbI.

. BbinonHAiTe akKypaTHble KOPOTKIE NPAMONMHEHbIE ABVXeHNA.CBOBO[HON PyKOii
HaTArvBaiTe KOXy. Bonocku NpunogHUMYTCA, 4To 06NerynT 6puThE.

. MPUMEYAHWE. Nepen 6pnTbem 06s3aTeNbHO NOACTPUTATE BONOCH! Ha NuLe.

YUCTKA N OBCNTY XUBAHUE

[inA npopneHna cpoka cyx6bl Npubopa pekoMeHAYEeTCA oumLaTb NPUGOP NOC/e Kaxaoro
1ICMONb30BaHUA.

MOCJIE KAXXAOro UCNOJIb30BAHUA

« Ounctute TPUMMEp 1 FONOBKN-HACafIKN OT OCTAaTKOB BONOC.

. Camblli NPOCTOil N Hanbonee rMrueHNYHbIA CNOCo6 OUNCTKIM TPUMMEPa —
OMoNacK1BaHe Noj KPaHoM.

« TomecTuTe Ha ne3BuA OfHy-ABE Kannn Macna. BknlounTte ycTpoiicTso, 4To6bl Macno
paBHOMEPHO pacnpeaennnoch, COTprTe N36bITOK Macna.

3AMEHA CETKU U JIE3BUN

[ina Toro uto6bl 6pMTBA CNYKMNa BaM JOATO 1 KaYeCTBEHHO, PeKOMeHYeTCA perynapHo

MeHATb GONbry 1 nessus.

Mpu3HaKn TOro, YT CETKW U Ne3BUA NOPa MEHATD

«  PasppaxeHue: Mo Mepe N3HaLLMBAHWA CETKN MOXeET NOABNATLCA Pa3fpaKeHNe KOXN.

« OtTaruBaHve: Mo MeHe M3HALIMBAHNA 1€3BUI CPE3aHIe BONIOCKOB MPOUCXOANT HE Ha
Ha/inexallleM ypoBHe, 1 Bbl HauHaeTe 4yBCTBOBATb, YTO 6PUTBA BbiAepriBaeT

BOMIOCKM.
. M3HoC: Bbl MOXeTe 3aMeTUTb, YTO Ne3BMA NPOPLIBAIOT CETKM.
3AMEHA CETKW U IE3BUI

+ CHUMUTe 6PUTBEHHYIO FONOBKY (NOTAHUTE €ee).
«  YctaHoBuTe GNOK Ne3BWiA Ha OTCeK Ans cbopa BONOC 1 3apuKCHpyIiTe HaxaTnem BHN3
70 WenyKa.

WU3BNEYEHUE BATAPEU

B 3ToM npnbope coaepatca 6atapeu, KoTopble He noaexar 3amere. Mo ncreyeHnn cpoka
cnyx6bl 6aTapen npnbop 1 6atapeio HEOGXOAMMO HaANEeXalLMM 06Pa3oM yTUNN3NPOBATb B
odmunanbHOM NyHKTE NOBTOPHON NepepaboTKu.

HacToaTtenbHo pekomeHayeTcs, 4To6bl M3BNEYeHe nepesapaxaemoi 6atapen BbiMoMHAN
cneymanuct. Ha yactax kopryca 6puTBbl 11 IPUCOCOBNEHMAX €CTb OCTPbIE Kpas.
HenpasunbHoe o6palieHne MOXeT NPUBECTH K TPaBMe.
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TMoMHUTe 06 OMAaCHOCTM KOPOTKOTO 3aMblKaHIA KOHTAaKTHbIX BbIBOZOB NPr6opa,
paboTatoLLero ot 6aTapeu, Nan KOHTaKTHbIX BbIBOLOB baTapen MeTaninyeckumu
npeameTamu.

Mepen yTunusayueii 6atapeio cnefyeT n3sneyb 13 ycTponcTaa.

Y6eputech, uto 6atapes NONHOCTbIO paspsxeHa. [InA 3Toro fOXAUTECH, NOKa paboTa
6pUTBbI He NPEKPaTUTCA B NpoLecce IKCMnyaTaLum.

CHUMUTE BCE HacafKW.

C nomolLbio ManeHbKol OTBEPTKI OCTOPOXHO NoAAeHbTe ABe KPbILLKM, OTCOANHNB
UX OT HUXKHEI! YacTuh Kopryca.

OTKpyTUTE AiBa BUHTA, PACMONOKEHHDIX B HUXKHEN YacTH.

HaumnHas cBepxy, 0CTOPOXHO pPa3iBIHbLTE BEPXHIOK NaHeNb MO WBY, UCMONb3yA
ManeHbKYI0 NN0CKYI0 OTBEPTKY.

OTKpyTWTe ABa BUHTa, PaCMONOXEHHDBIX B NepeaHeil YacTu.

ManeHbKoii NNOCKOI OTBEPTKO NOAAEHbBTE HUXHIOKW YacTb Kopryca.

OTKpyTWUTe 1Ba BHTa M CHUMUTE NepefHIol0 YacTb Kopnyca.

AKKypaTHO noaJeHbTe 3alleNkii BHYyTPEHHEro Koprnyca i U3BfeKuTe neyaTHyto nnary.
OTcoeamnHuTe 6aTapelo OT NeYaTHOI NNaTbl.

He nbiTaiiTech 3anyckaTb 6pUTBY NOCNe BCKPLITUA ee Kopryca.

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeACTBUA BPeAHbIX BELECTB Ha OKPY»KatoLLyto
cpeay v 300pOoBbe NPUGOPbI 1 6aTapen 0AHOPA3OBOTO MK
MHOrOpa3oBOro NCMoNb30BaHMA, TOMEYEHHbIE OAHUM U3 3TUX
CMBONIOB, HEOGXOAMMO YTUNN3NPOBATH OTAENbHO OT
HEeCOPTUPOBAHHbIX HbITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTENbHO YTUAU3NPYiTE
3NeKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbIE N3AeNNs, a Takxe (ecnu 31o
Np1UMeHUMo) 6aTapen OfHOPA30BOro UV MHOFOPa3oBoro
MCMOMb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLUMX OGULMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTku / cbopa OTXOAOB.




TURKCE

Yeni Remington® tirlintiniizli satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce riiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

=31 Akan musluk suyu altinda temizlenebilr

« Bucihazin govdesi yikanmaz ve suya direncli dedildir. Cihazi siviya
daldirmayin.

« Kablosu hasarli bir triini kullanmayn.

« Bucihazdaki pil tek kullanimlikir.

« Pl Li-ion 750mAH tipindedir ve yalnizca 0°Cile 45°C arasinda sarj edilmelidir.

« (ihaziveya pili agin sicakliklara maruz birakmayn.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen iriinler disinda parca eklemeyin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takill durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.
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PARCALAR

1. Ag/Kapat diigmesi 9. Burun ve kulak diizeltme makinesi
2. Sarj gosterge isiklari 10. Cift tarafli tarak (3 ve 6 mm)

3. Sarj cihazi konnektori 11. Sabit taraklar (1,5 - 15 mm)

4. Hassas T-bicak 12. Viicut tiyd taraklari (1, 3,5 mm)

5. Hafif uzun sakal taragi (1,0 - 5 mm) Gorlintlilenmeyen pargalar:

6. Folyo tirag makinesi +  USBsarj kablosu

7. Folyo serbest birakma diigmeleri +  Saklama Kabi

8. Viicut tlyleri aparati

CiHAZI SARJ ETME

Tuy kesme makinenizi ilk kez kullanmadan 6nce, 2 saat sarj edin.
1. Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.
2. Uriinii 6nce USB kablosuna ve sonra, kablonun USB ucunu, calisan bir USB portuna

baglayin.
KALAN $ARJ GOSTERGESI LAMBALARI
SARJ SIRASINDA
100%
Sarj Seviyesi 0-33% 33-66% 66-100% (4 saniye
sonra)
[ J [ O] [ J
Lambalar [ ] ® o [ ]
® (@) o [ J

O ACIK @ KAPALI ® YANIP SONUYOR

Tamamen sarj oldugunda, her ii¢ 151k da 4 saniye sonra sonecektir.
KULLANIM SIRASINDA

Kalan sarj 100 - 66% 66 - 33% 33-10% 10-0%
o [ [ [}
Lambalar (o] o [ J [ ]
o (@) o ®

O ACIK @ KAPALI ® YANIP SONUYOR

Diizelticinizi agtiktan sonra sarj seviyesi 4 saniye boyunca gosterilir.
Diizeltici, 1 sekillendirme seansi iin yeterli sarji saglayacak 5 dakikalik bir hizli sarj
ozelligine sahiptir.

+ Not:Pillerinizin 6mriinti korumak icin, her 6 ayda bir tam olarak tiikenmelerini saglayin
ve ardindan tam dolu sarj edin.
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+ Tamdolu sarj durumunda, sakal diizeltme makinenizi 60 dakikaya kadar kablosuz
kullanabilirsiniz.

. Diizeltici, 1 sekillendirme seansi icin yeterli sarji saglayacak 5 dakikalik bir hizli sarj
ozelligine sahiptir.

APARATLAR

T-BICAK APARATINI TAKMA VE CIKARMA (SEKIL A)

Aparatlari takmadan veya ¢ikarmadan once cihazin kapali durumda olmasina dikkat edin.

« Cikarmakicin, aparati bas parmaginizla ileri dogru kaydirin. Folyo tiras makinesinde,
kaydirmadan 6nce basiimasi gereken bir ‘serbest birakma’ diigmesi bulunur.

« Takmakicin, aparati bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya dek govdenin lizerine
kaydirin.

SABIT KILAVUZ TARAKLARIN TAKILMASI VE CIKARILMASI

Takmak igin

. Kilavuz taragin 6n kismini bicagin tGizerine takin.

. Kilavuz taragin arka kismina, bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya dek asagi bastirin.

Cikarmak igin

. Kilavuz taragin arka kismindaki sekmeyi, bicaktan kurtuluncaya dek yukari dogru
kaldirin.

HAFIF UZUN SAKAL TARAGI

« Ayarlanabilir sakal taragini, sabit bir kilavuz taragi takmanizla ayni sekilde takin.

. 1,0 - 5 mm tarak, kadran istenilen ayara déndiiriilerek ayarlanabilir. Kisa tiyler igin
kadrani saat yoniinde, daha uzun tiyler igin kadrani saat yoniiniin aksine déndiirtin.

. Kadranin tizerindeki gdsterge, secilen ayari gosterecektir.

. Kisa tiiyleri dlizeltmek icin, dlizeltme makinesini tarak olmadan kullandiginizda ttiyleri
1 mm'ye kadar ve bigaklari cilde dik tuttugunuzda tiyleri 0,5 mm’ye kadar
diizeltebilirsiniz.

VOCUT TUYU TARAGI (SEKIL C)
. istediginiz viicut tiyd taragini viicut tiiyli aparatinin tizerine klipsleyin.

KULLANIM TALIMATLARI

. Kesme islemine baslamadan dnce, ylizinizdeki tiiyleri ince disli bir tarakla tarayin.

«  Tuylerinizi, ayni yone bakmalari ve maksimum ytikseklige ulasmalari icin ¢ikis yontnde
tarayin.

«  Tumtiyler ayni yonde blyimediginden, daha iyi sonug elde etmek icin farkl tiy
kesmepozisyonlari denemek isteyebilirsiniz (6rn. yukari, asagi veya capraz).

«  Tiiylerkuru ve her tiirlii krem veya losyondan arindiriimig olmalidir.

. Kullanim sirasinda tty birikirse, cihazi kapatin, kullanilmakta olan tiim aparatlari ¢ikarin
ve tiim tly kirpintilarini, aparattan ve tiiy kesme makinesinden temizleyin.

e 2@



TURKCE

SAKAL/BIYIGI INCELTMEK VE SIVRILESTIRME

. Ayarlanabilir sakal taragini veya sabit kilavuz taragi T-bicaga takin. ilk defa
sekillendirme yapiyorsaniz, maksimum kesme uzunluk ayari ile baslayin.

«  Cihaztagin.

«  Tirasa ¢enenin alt kismindan baslayarak ¢ene hattini takip edin.

. Diizeltme taraginin diiz Gst kismini cilde yerlestirin.

«  Sekillendirme taragini tiiyler boyunca yavasca kaydirin. Kulaklara ve st sakal cizgisine
dogru, yukari yonde calisin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkli yonlerden tekrarlayin.

+ T-bigagi kullanarak, sakal kenarlarini diizeltin. Sekillendirilmis hatlar olusturmak igin
yavas, kontrollii hareketlerle ilerleyin.

« Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tiiy birikirse, tniteyi kapatin,
taragi cekerek gikarin ve tiyleri fircalayarak temizleyin.

iNCE AYRINTILAR VE KENAR OLUSTURMA

1. Mikro detay bicagini takin.

2. Cihazi, kesme bicag (disleri) size dogru bakacak sekilde ve cildinize 90 derece aciyla
tutun.

3. Bicag cildinize hafifce dokundurarak baslayin, yiiz bélgesinde istenilen yerleri
sekillendirmek icin sakal hattinin kenarina dogru hareketler gergeklestirin.

4. Istediginiz sekli verin.

KENAR HATLARINI BELIRLEME VE KISA SAC TIRASI

Kenar hatlarini belirleme:

1. Cihazi, kesme bicagi (disleri) size dogru bakacak sekilde ve cildinize 90 derece aclyla
tutun.

2. Dizgiin kenarli hatlar olusturmak icin, sakal/biyik hattinin kenarindan baslayin ve bigak
cildinize hafifce degecek sekilde, yavas ve kontrolli hareketlerle galisin.

Kisa sag tirasi:
1. Ense kékiintizdeki tlyleri yukar dogru kaldirmak icin bir elinizin parmaklarini kullanin.

2. Kazara kesilmesini 6nlemek icin, isaret parmaginiz yukari kaldirdiginiz saclarinizin
kokint kapatmalidir.

3. Sekillendirme makinesini ense kokintize, bicak yukari dogru bakacak sekilde getirin.
Sekillendirme makinesini, ense kokiinlizde sag koklerini kapatan parmaginiza
deginceye kadar boynunuzda yukari dogru ilerletin.

4. Sekillendirme makinenizi yavasca ilerletin ve ense kékiiniizdeki sac koklerini,
sekillendirme makinesinin rotasindan uzak tutun.

VUCUT TUYLERININ BAKIMI

Belirli bir uzunluga tiras etmek

1. lIstenilen taragi secin.

2. Aparatin diiz yanini cildinizin Gzerine yerlestirin.

3. Taragin diiz Ust kismini cilde yerlestirin ve diizelticiyi tiylerin ¢ikis yoniinde yavasca
kaydirin.

.
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4. Yavas ve dikkatli davranin.

Tamamen temizleme

1. Tarag), viicut tiyleri aparatindan gikarin ve viicut tiiylerini tamamen temizlemek
istediginiz alanlarin tizerinde gezdirin.

2. Tuylerin dik durmasini saglamak icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

3. Hafif bir basing uygulayin ve tiiylerin uzama yéniiniin aksi yonde tiras edin.

SAC TIRASI

ADIM 1 - Ense

1. 3 mmveya 6 mm sabit taragi takin

2. Ty kesme makinesini, bicagin disleri yukari dogru bakacak sekilde tutun. Kesime ense
kokiinde basin ortasindan baslayin.

3. Tily kesme makinesini, her seferinde az miktarda tiiy(i yukari ve disari yonde
hareketlerle tiras ederek yavasca kaldirin.

ADIM 2 - Bagin arkasi
. 12 mm veya 18 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, basin arkasindaki saglari kesin.

ADIM 3 - Basin yan kisimlari

« 3 mmveya 6 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, favorileri kisaltin. Sonra, daha uzun olan
9 mm veya 12 mm kilavuz taraga gecin ve basin tepe kismindaki saclar kesmeye
devam edin.

ADIM 4 - Bagin tepe kismi

«  Bagin dst kismindaki saclari normalde sagin uzadigi yoniin aksi yonde kesmek icin daha
uzun olan sabit taraklari kullanin.

. Her zaman basin arka kismindan baslayarak ¢alisin.

ADIM 5 - Son rotuglar

. Boynun alt ve yan kisimlarinda sinekkaydi tiras igin tiiy kesme makinesini bir tarak
olmadan kullanin.

. Favorilerde temiz, net bir diiz hat olusturmak icin, tiiy kesme makinesini basa dogru
acilarda ve bigaklarin uglari cilde hafifce dokunacak sekilde tutun ve sonra, asagi yonde
ilerleyin.

FOLYO TIRAS MAKINESiINi KULLANMA

. Folyo tirag makinesi aparatini takin.

. Kisa, kontrollii, diiz yonde hareketlerle ilerleyin Serbest kalan elinizi cildinizi germek
icin kullanin. Bu, tliylerin dik durmasina yardimci olarak tiraginizi kolaylastiracaktir.

. NOT: Yiiz tuylerinizi her zaman tiras olmadan énce diizeltin.
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TEMIZLiK VE BAKIM

Uzun stireli bir performans elde etmek icin cihaziniza 6zen gdsterin. Onu her kullanimdan
sonra temizlemenizi tavsiye ediyoruz.

HER KULLANIMDAN SONRA

«  Tirag makinesinde ve aparat basliklarinda biriken tiyleri fircalayarak temizleyin.

« Sekillendiriciyi temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu musluk suyu altinda
yikamaktir.

. Bicaklarin tizerine bir veya iki damla yag damlatin. Yagi esit bicimde dagitmak icin
cihazi agin, fazla yagi silin.

FOLYOLARI VE BICAKLARI DEGISTIRME

Tiras makinenizden siirekli en ylksek kalitede performansi alabilmeniz igin folyo ve bicaklari

diizenli araliklarla degistirmenizi dneririz.

Folyo ve bigaklarinizin yenilenmesini gerektigini gosteren belirtiler:

«  Tahris: Folyo asindikca, cildinizde tahris hissi meydana gelebilir.

« Cekme:Bicaklar asindikca, tirasinizin tamamlanmadigi ve bicaklarin tiylerinizi ¢ektigi
hissini duyabilirsiniz.

«  Tamamen asinma: Bigaklarin folyolari asindirdigini gérebilirsiniz.

FOLYO VE BICAKLARI DEGISTIRME

« Tirag bashgini cikarin (bashgi yukari ve disari dogru cekin).

. Yeni baslik takimini tliy kesesinin tizerine takin ve bir tiklama sesiyle yerine oturmasi
icin asagi bastirin.

PiLi CIKARMA

Bu cihaz, degistirilemeyen piller icermektedir. Pilin kullanim émrii sona erdiginde, cihaz ve

pil resmi bir geri déntisim noktasinda uygun sekilde imha edilmelidir.

Sarj edilebilir pili bir uzmanin gikarmasini dnemle tavsiye ederiz. Tiras makinesinin kasa

parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara

neden olabilir.

. Pille calisan cihazin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine
karsi dikkatli olun.

. Pil, atilmadan énce cihazdan ¢ikariimalidir.

Pilin tamamen bosalmis olmasini saglayin. Bunu yapmak igin, tirag makinesini

duruncaya dek calistirin.

Tum aparatlari gikarin.

Kiigiik bir tornavida kullanarak iki vida kapagini alt muhafazadan dikkatlice kaldirin.

Altta yer alan iki vidayi sékiin.

Kiiiik diiz bir tornavida kullanin ve iist birlesim yerinden baslayarak ve birlesim yerini

dikkatle takip ederek Ust paneli ayirin.

.
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6.  On tarafta bulunan iki vidayi skiin.

7. Kigik diz bir tornavida kullanarak alt muhafazayi gévdeden kaldirin.

8.  ikividay sokiin ve 6n muhafazayi cikarin.

9. ¢ muhafazanin mandallarini yavasca kaldirin ve ardindan devre kartini gikarin.
10.  Pili devre kartindan ayirin.

Tirag makinesi demonte durumdayken calistirmaya kalkismayin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek
ﬁ E\/ icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atilmamalidir.

BN Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.
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V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate i folosit de copii in varstd de cel pufin 8 ani si de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta i
cunogtintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indeména copilor sub 8 ani.

o Poate fi curdfat in cadd sau sub dus.

« ATENTIE: Scoateti aparatul din adaptorul de incarcare inainte de curdtarea cu
apd.

« Nu utilizati produsul in cazulin care cablul este deteriorat.

- Bateria din acest aparat nu poate fi inlocuitd.

« Bateria este de tip Li-ion 750mAH i trebuie incarcatd numai la temperaturi
cuprinse intre 0°C si 45°C.

« Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Un aparat nu trebuie ldsat nesupravegheat atunci cdnd este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazuluiin care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infdsurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

.
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Pf\R'[ILE COMPONENTE
1. Buton pornit/oprit 9. Becindicator de incarcare
2. Indicatori de incdrcare 10. Pieptene cu doua parti (3 si 6 mm)
3. Conector incarcator 11. Pieptenificsi (1,5-15 mm)
4. LamaT de precizie 12. Piepteni pentru parul corporal (1, 3,5
5. Pieptene pentru tundere par scurt mm)
(1,0-5mm) Nu sunt afisate:
6. Aparatderas «  Cablu deincarcare USB
7. Butoane de eliberare a foliei «  Trusa pentru depozitare

8. Accesoriu pentru parul de pe corp

INCARCAREA APARATULUI

Tnainte de prima utilizare a aparatului, incarcati timp de 2 ore.

1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

2. Conectatiaparatul la cablul USB, apoi conectati capatul USB-ului la un port USB
alimentat.

INDICATOARE LUMINOASE NIVEL INCARCARE RAMAS

IN TIMPUL INCARCARII

100%
Nivelul incarcarii 0-33% 33-66% 66-100% (dupa 4
secunde)
Indicatoare o ® ® o
luminoase o ® o o
O] o (@) (]

O PORNIT @ OPRIT ® INTERMITENT
Atunci cand aparatul este complet incdrcat, toti cei 3 indicatori luminosi se vor stinge dupa 4
secunde.

IN TIMPUL UTILIZARII

Niveldeincarcare | 150 6o | 66-33% | 33-10% 10-0%
ramas
Indicatoare ° e . .
luminoase ° ° s .

o o o ®

O PORNIT @ OPRIT ©® INTERMITENT
Nivelul incarcarii este afisat timp de 4 secunde dupa ce porniti aparatul de ras.

e 9292
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. Nu reincarcati produsul dupa fiecare utilizare, deoarece acest lucru va reduce durata
de viata a bateriei.

. Nota: Pentru o durata de viatd mai lunga a bateriilor, Idsati-le sa se consume complet o
data la 6 luni, apoi reincarcati-le complet.

+  Cand este incdrcata complet, masina de tuns va functiona pand la 60 minute fard a fi
tinutd in priza.

« Trimmerul are o functie de incércare rapida in 5 minute, care va oferi un nivel suficient
de incdrcare pentru o sedintd de tuns.

ACCESORII

PENTRU MONTAREA $I SCOATEREA LAMELORT (FIG. A)

Inainte sa montati sau s scoateti accesoriile, asigurati-va ca dispozitivul este oprit.

. Pentru scoatere, glisati accesoriul in fatd utilizand degetul mare. Dispozitivul de ras cu
folie are un buton de eliberare care trebuie apésat inainte ca accesoriul sa poata fi scos
prin glisare.

. Pentru montare, glisati accesoriul pe corpul aparatului pana cand face clic.

MONTAREA S| DEMONTAREA PIEPTENILOR DE GHIDARE FICSI

Pentru a atasa

+  Agatati partea frontala a pieptenului pe lama.

«  Apasati partea din spate a pieptenelui pana cand se fixeaza in pozitie.

Pentru a detasa

. Ridicati clapeta de pe patea din spate a pieptenului in sus, pana cand aceasta se
desprinde de lama.

PIEPTENE PENTRU TUNDERE PAR SCURT
+ Montati pieptenele pentru barba reglabil in acelasi mod in care ati monta un pieptene
de ghidare fix.
. Pieptenele de 1,0 - 5 mm poate fi reglat prin simpla rotire a rotitei la setarea dorita.
Intoarceti rotita in sensul acelor de ceasornic pentru o lungime mai scurtd, si in sensul
opus acelor de ceasornic pentru o lungime mai lunga.
. Indicatorul de pe rotita va indica setarea aleasa.
. Folositi masina de tuns fard piepten pentru a tunde parul foarte apropiat de piele. Asa
veti putea tunde parul la 1 mm, iar tinand lamele perpendicular pe piele veti putea
tunde pandla 0,5 mm.

PIEPTENE PENTRU PARUL CORPORAL (FIG. C)
. Fixati pieptenele dorit pentru parul corporal pe accesoriul pentru parul corporal.

.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pieptanati parul facial cu un pieptene des inainte de a incepe sé tundeti.
Pieptanati-va parul in directia de crestere, astfel incat firele de par sé fie ridicate la
maxim si sa fie indreptate in aceeasi directie.

Avand in vedere ca nu toate firele de pdr cresc in aceeasi directie, ati putea dori sa
incercati pozitii diferite de tundere (spre ex. in sus, in jos sau pe diagonald) pentru a
obtine rezultatemai bune.

Parul trebuie sa fie uscat si fara ceara sau lotiuni.

Dacd se acumuleaza par in timpul utilizarii, opriti aparatul, indepartati orice accesoriu
folosit si curatati eventualele excese de par de pe accesoriu si masina de tuns.

ARANJAREA S| SCURTAREA BARBII/MUSTATEI

Atasati pieptenele pentru barba reglabil sau un pieptene de ghidare fix la lama T. Daca
folositi aparatul pentru prima oard, incepeti cu setarea de lungime maxima de tundere.
Porniti unitatea.

Incepeti tunderea sub barbie urménd linia maxilarului.

Plasati varful plat al pieptenului de tundere pe piele.

Glisati usor masina de tuns prin par. Lucrati in sus spre ureche si linia superioard a
barbii. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.

Ajustati varfurile barbii folosind lama T. Utilizati miscari lente pentru a crea linii de
contur.

Dacd pieptenele se umple de par in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curatati parul cu o perie.

RETU$URI FINALE

2.

4.

Montati lama pentru microdetalii.

Tineti dispozitivul cu lama de téiere (dinti) indreptata spre dvs. sila 90 de grade fata de
piele.

Incepeti tinand lamele sprijinite usor de piele si utilizati miscéri inspre marginea liniei
barbii pentru a tunde in zonele dorite ale fetei.

Conturati dupd plac.

MARGINEA CONTURULUI SI TAIEREA PARULUI DE APROAPE
Marginea conturului:

1.

2.

Tineti dispozitivul cu lama de téiere (dinti) indreptatd spre dvs. sila 90 de grade fata de
piele.

Incepeti cu marginea liniei barbii/mustatii si, cu lama care se sprijind usor pe piele,
utilizati miscari lente, controlate, pentru a crea linii conturate.

Tdierea pdrului de aproape:

1.
2.

Folosind degetele, ridicati de parul de pe gat la baza capului.
Arétatorul trebuie s& acopere rdddcinile parului pe care-| ridicati, pentru a preveni
taierea acestora cu masina de tuns barba.

e
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3. Tineti masina de tuns barba la baza gétului, cu lama in sus. Deplasati masina de tuns
barba in susul gatului pana cand atinge degetul ardtator cu care protejati radacinile
parului.

4. Deplasati masina de tuns barba incet si tineti radacinile parului la baza capului, departe
de masina.

INTRETINEREA PARULUI DE PE CORP

Tundetilalungimea

1. Selectati pieptenele dorit.

2. Asezati partea plata a accesoriului pe piele.

3. Asezati varful plat al pieptenelui pe piele si glisati usor masina de tuns prin par, in
directia de crestere a firului de par.

4. Folositi miscari lente, bine controlate.

Detasare

1. Detasati pieptenele de pe accesoriul pentru parul de pe corp si treceti peste zonele
unde doriti sa indepartati parul.

2. Intindeti pielea cu ména libera pentru ca firele sa stea drepte.

3. Intindeti pielea cu ména libera pentru ca firele de pér sa stea drepte.

TAIEREA PARULUI

PASUL 1- Ceafa

1. Atasati pieptene fix de 3 mm sau 6 mm

2. Tineti aparatul de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

3. Ridicatiincet aparatul de tuns, urcdnd in sus si in exterior prin tunderea parului putin
cate putin.

PASUL 2 - Partea din spate a capului

+  Cupieptenele de contur de 12 mm sau 18 mm atasat, tundeti parul din partea din spate

a capului. -
PASUL 3 - Partea laterald a capului

+  Cupieptenele de contur de 3 mm sau 6 mm atasat, tundeti perciunii. Apoi schimbati cu
pieptenele de contur de 9 mm sau 12 mm si continuati sa tundeti partea superioard a
capului.

PASUL 4 - Partea superioard a capului

. Utilizati pieptenii ficsi pentru lungimi mai mari pentru a tunde parul din vérful capului
in directia opusa celei normale de crestere a parului.

+ Incepetiintotdeauna din spatele capului.

PASUL 5 - Finisare

. Utilizati aparatul de tuns faré pieptene pentru tunderea zonelor inguste in jurul bazei si
laturilor gatului.

.
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. Pentru a realiza o linie dreapta pentru perciuni, asezati aparatul de tuns in unghi drept
cu capul, cu varfurile lamelor atingand usor pielea si apoi actionati in jos.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI DE RAS CU FOLIE

+  Montati dispozitivul de ras cu folie

. Folositi miscari liniare scurte, bine controlate. Folositi ména libera pentru a intinde
pielea. Astfel parul va sta in sus, facand bérbieritul mai usor.

+ NOTA: Tundeti-va parul facial inainte de bérbierire.

CURATARE SI INTRETINERE

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata. Va recomandam sa l
curatati dupa fiecare utilizare.

DUPA FIECARE UTILIZARE

. Periati firele de par acumulate pe aparatul de tuns si capete.

. Cea mai usoara si igienica modalitate de a curdta aparatul de tuns este sub robinet.

+  Turnati o picdturd, doua de ulei pe lame. Porniti aparatul pentru a distribui uniform
uleiul, stergeti uleiul in exces.

INLOCUIREA FOLIILOR SI LAMELOR

Pentru a asigura performanta continud de calitate superioara a masinii dvs. de ras, va

recomandam sd inlocuiti foliaiile si lamaele.

Semne are indica cd foliaiile si lamaele trebuie inlocuite

+  Iritatie: Cand foliile se incdlzesc, ati putea sa va iritati pielea.

+ Smulgere: Daca lamele se uzeaza, nu veti mai simti ca masina de tuns este aproape de
cap si este posibil sa simtiti ca va trage de par.

+ Uzurdinterioara: Este posibil sa observati ca lamele sunt uzate intre folii.

INLOCUIREA FOLIEI §1 A LAMELOR

«  Scoateti capul aparatului de ras (trageti capul in sus si scoateti-I).

. Montati noua unitate cu cap peste compartimentul pentru par si apdsati-o in jos
pentru fixare.

INDEPARTAREA BATERIEI

Acest aparat contine baterii care nu pot fi inlocuite. Atunci cand bateria ajunge la finalul

duratei de functionare, aparatul si bateria trebuie eliminate la un punct de reciclare oficial.

Vd recomandam ferm ca un profesionist sé indeparteze bateria reincarcabild. Pérti din

carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza rdni daca nu sunt

manipulate corect.

+ Aveti grija ca bornele aparatului alimentat de baterie sau bateria prezintd riscul de afi
scurtcircuitate de obiectele metalice.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

e @@
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1. Asigurati-va cd bateria este complet descarcata. Pentru a face acest lucru, folositi
aparatul de barbierit pand acesta se opreste.

2. Demontati toate accesoriile.

3. Folosind o surubelnita micd, desfaceti cu grija cele doua protectii de suruburi de pe
carcasa inferioara.

4. Desurubati cele doud suruburi aflate pe baza.

Incepand de la imbinarea de sus, utilizati cu atentie o surubelnita micd cu cap plat si

urmand imbinarea, desfaceti panoul din partea de sus.

Desurubati cele doua suruburi aflate pe partea din fata.

Folosind o surubelnita mica, desfaceti carcasa inferioara de pe corp.

Desurubati cele doua suruburi si indepartati carcasa superioara.

Desfaceti usor zavoarele carcasei interioare, apoi indepartati placa de circuit.

0. Deconectati bateria de la placa de circuit.

« Nuincercati s utilizati aparatul de barbierit dupa ce I-ati deschis.

v

oo~

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUHE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag TpoidvTog Remington®. AlaBaoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOUOEC 08NYiES Kal QUAGETE TI 08 A0PAAEG HéPOG. AQalpéoTe OAA TA UAIKA
OUOKEVAGTaG TPV amd TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autn ouokevr pmopei va xpnotomoin el amd madid nhikiag dve Twv 8 ety
Kat amé ATopa e PelwpéveS OwHATIKES, a1BnTnplakée i dlavonTikég
KavoTnTeg 1 pe EMewn melpag kat yvwoewv epoaov undpyel kamolog va Ta
emmpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavorioel TUG OXETIKOUG KIVIVOUC,
Tanaibid dev emmpémetal va naiouv pie T ovakeur. O kaBapiopoe kain
ouvTrpnon TG ouokeung e Ba mpémet va yivovtat amé maibid ekToc edv elval
(Vo) TV 8 ETQV Kat umapyel kamotog va Ta emPénel. Kpatrote T auokevn
ka1 70 KaA@olo Hakpid amé maidld Katw Twv 8 ETav.

o KataMnAn yia xprion o Aoutpd 1 viouQiépa.

« TIPOEIAOMNOIHZH: Amoauvdéete T auokeur amd To kahwdio PORTIONG TpLv
TV kaBapioete e vepo.

« Mnv xpnotgonoteite To mpoiév 6Tav To kahwdlo €yl umooTel BAGBN.

« Hymatapia oe aumiv ™ cuokeun dev avrikaBiotatat

« H ymarapia eivat tomov Li-ion 750mAH kat mpémet va popriCetat povo oe
Bepuokpaoia petagy 0°C kar 45°C.

« Mnv exBétete T ovokeur 7 T pnatapia o umepBolikéc Beppiokpaoe.

Mnv xpnGIpOTIOLE(TE TN CUOKEUN EQOTOV Exel umooTel PAARN 1} SuoherToupyei.

Mn xpnotporoleite A e§apTrpaTa EKTOC amd auTtd o oag MPOUNBEVOUE ENEIC.
O1 OUOKEVEG Bev TTPEMEL TTOTE VA AQrVOVTAL AVETITAPNTEC OTAV ival oTnv mPila, EKTOG
amé otav gopTifouv.

OpovTioTe To BUoHA Kal TO KAADSIO TOU PEUMATOC VA TTAPAPEVOUV POKPLA AT
OepUaIVOUEVES EMPAVELEG.

‘Otav Bdlete i ByddeTe To PUCHA PNV TO TAVETE UE Bpeypéva xépla.

Na pnv eMTPEMETE TN CUGTPOPN 1} TV TOAKION TOU KaAwS{ou, KAt va pnv T TUAIYETE
yUpw amo T GUOKEUN.

Auth n cuokeur| Sev mpoopileTal yla EPMOPIKN XPRON 1 XPrON O€ KOPUWTAPIO.

e @@
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MEPH

1. AlakomTng evepyomoinong/

amevepyomnoinong

8. E&Aptnpa TPIXWV OWHATOG
9. KomTikry pnxavr yia putn kat autid

2. Evbelktikég huyvieg popTiong 10. Xtéva Stmhig 6Yng (3 & 6mm)

3. Ymodoxn goptioth 11. Xtéveg otabepnrc kommc (1,5 - 15 mm)
4. Mhatia Aemida akpiBeiag 12. XTéveg TpIXwv owpatog (1,3, 5 mm)
5. Xtévaylayévia (1,0 -5 mm) Aev epgaviCovtat:

6. E€4ptnua §upiopatog pe pikpd éacpa « Kahwdio goptiong USB

7. Kouumad ameleuBépwong eAdopatog « Orkn eONagng

OOPTIZH THZ ZYIKEYHZ

Mpwv amé Thv mPWTN XPrioN TNG KOUPEUTIKAG MNXAVAS, POPTIOTE TNV YIa 2 WPEG.

1. BeBaiwbeite 0TI 10 MPOIOV £XEl amevepyomoinBei.

2. XuvdéoTe 1o mpoidv oTo kahwdio USB kai, émerta, ouvdéaTte To dkpo USB Tou kahwsiou

o€ pia Tpo@odotoupevn Bupa USB.
ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ YNOAEINMOMENOY ®OPTIOY
KATA TH AIAPKEIA THZ @OPTIZHZ

100%
Eminedo poptiong 0-33% 33-66% 66-100% (neva amo 4
Sevtepolenta)
[ ] [ J ® [ J
Nuyvieg [ ] ® (@] [ ]
® o o [ J

O ANABEI @ 3BHNEI

©® ANABOZBHNEI

AoV @opTioTel MAPWC, Kat o1 TPEIG Auyvieg Ba oprioouv petd amd 4 Seutepolenta.
KATA TH AIAPKEIA THZ XPHZHZ

Goprionoy 100-66% | 66-33% | 33-10% 10-0%
CATOMEVEL

o ° ° °
Nuyvieg O (@] o [ ]

o o o ®

O ANABEI @ 3>BHNEI

©® ANABOZBHNEI

To eminedo @opTIONG EppavileTal yia 4 SeuTePONEMTA, APOU EVEPYOTIOIOETE T GUOKEUN.

. Mnv enavagopTileTe To MPOIGV UETA amd KABE xprion, KaBWG £TOL HelwVETalL N SIdPKEL

{wN¢ NG pmatapiag.

S
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. Ynueiwon: Mo va mapateivete tn Sidpkela {wiig TwV PMATAPIWV GAG, VA TIG APHVETE va
adeldlouv evieNwq KABe 6 priveg kal EMelTa va TIC popTileTe MARPWC.

. ‘Otav gival MARPWE GOPTIGHEVN, N KOTITIKK MNXAVH yla To HoUot Ba AeIToupyEi yia Ewg
Kat 60 Aemtd xwpic va xpetdletal Kahwdlo ouveong.

. H koupeuTiki unxavn S1aBéTel wia Aettoupyia Taxeiag dpTIoNng 5 AemTwy, n omoia
TIPOOPEPEL EMAPKN POPTION Yla 1 TepImoinon.

EZAPTHMATA

TOMOOGETHZIH KAI AQAIPEZH THEZ MAATIAZ AEMIAAZ (EIK. A)

BeBaiwbeite 0TI n OUOKEUN €ival amevepyomoinpévn, TPoTou TOMOBETHOETE 1 AQaAIPECETE

e€aptApata.

. MNa agaipeon, CUPETE To EAPTNHA TTPOG TA EUTPAC, XPNCIUOTOIWVTAC TOV AVTIXEIPA
oac. To e§aptnpa §upiopatog pe Ehaoua Slabétel éva koupumi ameheuBépwaong, To omoio
mipénelva matnOei woTe va pmopei va e§ayOei.

. Mo Tomobétnaon, CUPETE TO E£APTNHA TIAVW 0TO CWHA £WG OTOU KOUMTIWOEL 0TN Béon
Tou.

TOMOOGETHIH KAI AQAIPEXH XTAGEPQN XTENQN-OAHIQN

Ma ovvdeon

. AYKIOTPWOTE TO UIMPOCTIVO HEPOG TNE XTEVAG-08NnyoU mavw amd tn Aemida.

. MiéoTe 10 oW PEPOG TNG XTEVAG-08nyoU péxpt va ac@alioel atn Béon g (Ba
OKOUOTE( £Va KAIK).

la amoouvdeon

. AVaChKWOTE TTPOG TA EMAVW TN YAWTTISA 0TO TMoW PEPOG TNG XTEVaG-08nyoU éwg dTou
eheuBepwBei amd tn Aemida.

XTENATIATENIA

+  TomoBetrioTe TN pUBMIOMEVN XTEVA YEVIWV ME TOV IS0 TP, dTiwG Ba TomoBeTovoate
uia oTaBepr XTéva-odnyo.

. H xtéva 1,0 - 5 mm pmopei va pubIoTEL PE TNV TIEPIOTPOPH TOU TPOXOU OTNV EMOUUNTH
pUBUION. ZTPEYTE TOV TPOXO SEEIO0TPOPA YIa UIKPOTEPO KOG, APIOTEPOOTPOMA yia
MEYAAUTEPO UKOG.

. H évdei€n mdvw otov Tpoxo6 Ba eival oTpappévn mPog TNV EMAEYHEVN pUBUION.

. XpPNOIMOTOIOTE TNV KOTITIKA HNXAVH XWPIC TN XTéVa yla va KOPETE TPIXEG KOVTA 0TO
S¢pua. Eto1 Oa kOYeTe Tpixec 0o 1 mm. Eav ot Aemideg Bpiokovral KabeTa mpog 1o
S€ppa, ot Tpixeg Ba komovv oTa 0,5 mm.

XTENA TPIXQN ZQMATOZ (EIK. C)
. KoupmwoTe tnv emBupunTh XTéva TPIXWY CWHATOG IAVW ATTO TO TPOCAPTNHA TPIXWY
OWHATOG.

e @@
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OAHTIEZ XPHZHXZ

XTEVIoTE TO POUOL 1} TO HOUGTAKL LE pia YIAR XTEVa TPOTOU EeKIVOETE TO YaiSiopa.
XTEVIOTE TIG TPIXES TPOG TN Opd TNE Pilag £TOL WOTE Va £XOLV TO PEYIOTO PKOG KAl TV
{81 katevBuvon.

KaBug o1 pixeg dev avamtuooovtal OAeg mpog Tnv idla KatevBuvon, pmopeite va
SoKIHAOETE S1APOPES BETEIC KOUPEUATOG (TT.X. TTPOG TA TTAVW, KATW 1 Slaywvia) yia
VOEMTOXETE KANITEPQ AMOTENETHATAL

Ot tpixeg mpémel va gival 0TEYVES Kal Xwpig KATolo Kepi i Aootov.

Eav o1 Tpixe ouoowpevovTal KaTd TN SIAPKELA TNG XPHONG, AMTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN, 0QAIPECTE TUXOV E£APTHHATA TTIOU XpNnolpomolouvTal Kat KabapioTe Tuxov
UTTOA€ippaTa TPiXag armd To e§APTNHA KAl TNV KOTTTIKK TPOCWITIKAG TIEPITOINONG.

FIANA AENTYNETE KAINA AIAMOPOQZETE TO MOYZI/MOYZTAKI

Npooaptnote Tn pubpIlOpEVN XTEVA YEVIWV 1 pia 0TaBepn XTéva-0dnyo otnv matid
Aemiba. Katd tnv mpwtn xprion Tg unxavig, pubUioTe Tn XTéva 0To PéYIoTO PKOG
KOTIAG.

O¢oTe o€ Aertoupyia Tn povada.

ZEKIVAOTE VA KOUPEVETE KATW mO TO TINYOUVI AKOAOUBWVTAC TN YPALMF TOU TTyouvio.
TomoBeTroTE TNV EMimedn em@Aavela TG XTévag KoM mavw oTo dépua.

MepAoTe TN XTEVa KOTITIKAG ApYA PECA amd TIG TPIXEG. AOUNEYTE TTPOG Ta TTAVW TTPOG TO
auTi Kat TNV Gvw ypapun oTo pouol. EmavaldBete, kata mepimtwon, amd S1dgpopeg
SievBovoelc.

NepumonBeite TIC AKPEG 0TO HOUAL XPNOIMOTIOIWVTAG TNV TAATIA Aemida.
XpNOIUOTOINOTE aPYES, ENEYXOUEVES KIVATELC VIOl VO SNUIOUPYHOETE TTEPLYPAUHATAL.

Av kata ™ Sladikaoia Komi¢ CUCOWPEVTOVV TPIXES TNV XTEVA KOTTHG, BE0TE TN pHovada
€KTOG AeITOUPYIaC, amOOTACTE TN XTéva Kat KaBapioTe TI¢ TPiXEC e TO BOuPTOdKL.

MIKPEZ AENTOMEPEIEZ KAl AKPA

1.
2.

3.

4.

TomoBeToTE TN AeMiSa HIKPOAEMTOHEPELWDV.

Kpatiote tn ouokeun pe tn Aemida kommg (§6vTia) oTpappévn mpog To HEPOG oag Kat
o€ 90 poipeg oTo Sépua.

ZekivijoTe T Sladikaoia pe Tig Aemideg va Bpiokovtal amald o€ emagr pe To dépua oag
Kal KOUPEWTE TIG EMBUUNTEG TIEPLOXEG TOU TIPOCWITOU GAG, ME KIVOELG TTPOG TNV
KaTeWBUVON TOU AKPOU TNG YPAUUAG TWV HOUCIWV.

AlOPOPPWOTE OTWG EMBUEITE.

KOYPEMA MEPITPAMMATOX KAl KONTINO KOYPEMA TPIXQN
KoUpepa meptypdppatog:

1.

Kpatiote tn ouokeun pe ™ Aemida komg (56vTia) oTpappévn mPog To Mépog oag Kat
o€ 90 poipeg aTo Sépua.

.
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2. ZEKIVAOTE e TNV AKPEN TNG YPAUMIC TOU HOUGIoU/HoucTakiou Kat, pe Tn Aemida va
AKOUMTTIE EAAPPWG OTO SEPUA, XPNOIUOTIOIOTE APYEG ENEYXOHUEVEG KIVI|OELG YIa Va
SNUIOUPYHOETE YPAUPEG LIE TTEPIYPAHQL.

KovTivé koUpepa tpixwv:

1. XpnotpomotoTe Ta SAXTUAC TOU EVOC XEPLOU YIa VA QVACNKWOETE TIG TPiXEC 0TN Bdon
NG KEPAANG HAKPLA A6 TOV AUXEVA 0.

2. 0deiktng oag Oa mpémet va KAAOTITEL TIG PICEC TWV TPIXWV TTOU AVACNKWVETE, WOTE Va
pnv Komeite Katd Aabog.

3. Kpatiote Ty KomTIkA pnxavr otn Bdon Tou auxéva, ue T Aemida mpog ta emavw.
METAKIVAOTE TNV KOTITIKA HNXAVI TTPOG T EMAVW GTOV AUXEVA, EWG GTOU AKOUUTTACEL
oTov 8eiKTn 0ag, 0 0ToI0G MPOOTATEVEL TIG PITEC TWV TPLXWV.

4. MEeTaKIVAOTE TNV KOMTIKK HNXavr apyd Kal KpatioTe TIG pileg Twv Tpixwv ot Baon tTng
KEPAANG EKTOC TNG SIadPOAG TNG KOTITIKAG MNXAVAG.

ZYNTHPHZH TPIXQN ZQMATOZ

KoUpepa o€ prjkog

1. EmAé€Te Tnv emBupntA XTéva.

2. TomoBetroTe TV emimedn MAeupd TOU EEAPTAKATOC 0TO SEpa.

3. TomoBetroTe TV eMimedn mavw MAEUPA TNG XTéVaG MAvVw 0To S€ppa Kat CUPETE TV
KOTITIKH HNXavr apyd péoca amod TiG TP{XEG KATA TN pOPA TTOU QUTPWVOULV.

4. Kavte apyéc Kat EAEYXOUEVEC KIVOELC.

Agaipeon

1. A@aipéote T XTéva amd To €£APTNHA TPIXWY OCWHATOC KAl LETAPEITE OTIC IEPIOXES
Omou BENETE VA APAIPETETE TIC TPIXEG OWHATOC.

2. TeviwoTe 10 G€ppa pe To ENeUBEPO XEPL 0AC YIa Va avaonKwOoUV ot TPiKEC.

3. Xpnolpomoliote eEhapptd mmieon Kat EupioTe KOVTPA amd TNV avATTUEN TWV TPIXWV.

KOYPEMA MAAAIQN

BHMA 1 - Avxévag

1. Zuvdéote Tn xTéva oTabepng Komig 3mm i 6mm

2. KpatioTe TNV KOUPEUTIKK HNXavr Ke Ta SOvTia TG Aemidag oTpappéva mpog Ta Enavw.
Z€eKIVAOTE amo TO KEVTPO Tou KEQAAIOU 0T BAon Tou auxéva.

3. AvaOnKWOTE apyd TNV KOUPEUTIKH Unxaviy, e KIVAOELG TPOG Ta EMAVW Kal TPOG Ta £Ew
oTIG TPiXEC, kOBovTag MOAU Aiyo kaBe popa.

BHMA 2 - iow pépog Tou KepaAiol

. AQOU MPOCAPTACETE TN XTéEVa-o8nyd 12 mm 1 18 mm, KOYTE Ta palAid 0o miow
UEPOC TOU KEQAMOU.

BHMA 3 - IMAaivéc mAevupéc Tou KepaAiol

. A@oU IPOCAPTHOETE TN XTEVA-08NYS 3 mm 1} 6 mm, KOUPEPTE TIC PaBopiTeC. £Tn
GUVEXELQ, TPOCAPTHOTE TNV TTO HEYAAN XTéVa-08nyo 9 mm 1} 12 mm Kat cuveyioTe 0TO
KOUPEUA TWV TPLXWV 0TNV KOPUPI| TOU KEQANOU.
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BHMA 4 - Kopueij Tou kKepaAiol

. XPNOIUOTOINOTE TIC UEYANUTEPOU HAKOUG OTADEPES XTEVEC VIO VO KOYETE TPIXEC OTO
TIAVW PEPOG TOU KEQANIOU avTiBeTa amd Tnv katelBuvaon oThv omoia pHeYaADVouV
KAVOVIKA.

. Névta va SouNeVETE Mo TNV ToW MAEUPA TOU KEQANOU.

BHMA 5 - O1tedevtaiec mveAiéc

. XpPNOIMOTOINOTE TNV KOUPEUTIKK HNXAVH YIa XTEVA Yla KOYETE KOVTd yUpw amé tn
Bdon kat ota mAaivd Tou Aaipou.

. Ma va dnpioupynoeTe pia kabapr {ola ypauun oTic paBopite, TomoOeTHOTE TNV
KOUPEUTIKF Hnxavr o€ 0pBr ywvia w¢ mpog To KEQANL, HE TIC MUTEG TwV AeMidwv va
ayyifouv eha@pw 1o Séppa Kat Emelta SOUNEPTE e KIVAOELG TTPOG TA KATW.

XPHXIHTOY EEAPTHMATOZ ZYPIZMATOZ ME EAAZMA

«  TomoBetrioTe 10 e€dpTNHa Eupiopatog pe ENacpa.

. XPNOIUOTOIOTE GOVTOHES, KAAG ENEYXOHEVES YPOUUIKES KIVAOELC Me To ENeUBEPO XépL
KPATAOTE TO S€ppa 0ag TEVIwpEVO. ETOL 0L TPixeC onKwvovTal 6pOIeC Kat SIEVKOADVETAL
10 {Uplopa.

« ZHMEIQZH: Navta va YaMSieTe Tig TpixeC TOU MPOOWTOU TPV amd To UpLopa.

KAGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

DpovTioTe TN CUOKEUN 0AC yla HaKPoXPovia anddoor. ZuoThveTal va 1o kabapilete mptv

amo Kabe xprion.

META AMO KAOE XPHXH

. BoupToioTe Kal aMOPAKPUVETE TUXOV CUYKEVTPWHEVEC TPIXEG ATTO TNV KOUPEUTIKN
uNxavn Kai Tig KEQANES Twv e€APTNUATWV.

. O 1Mo €0KONOG Kal A0PANNG TPOTTOG KABAPIGHOU TNG AMTOTPIXWTIKAG MNXAVIG — Ao
amoyn uylewvhg - €ival To EEmupa Katw amd tn Bpoon.

. NpoobéoTe pia fy 6o otaydveg Aadi oTic Aemideg. EvepyomolnoTe Tn GUoKeUN yla va
KatavepnOei opoldpop@a to Addt Kat GKouTioTe To MEPITTIo AAdL.

ANTIKATAXTAZH EAAZMATQN & ZYPAOIQN
Ma va Slao@alioeTe Tn ouvexr LPLOTN TOIOTNTA AMGS00NG TNG EUPIOTIKAG LNXAVIG, 0aG
OUVIOTOUKE VA QVTIKOBIOTATE TAKTIKA Ta EAdopaTa Kat Ta §upagdkia.
Evéei€eig mov umodnAwvouv 611 Ta eEAdopara kat ta upagpdkia xpetalovrat
avTtikatdotaon
. EpeBiopnog: Kabuwg pBeipovtal ta ehdopata, umopei va epebioTei n emdeppida oag.
« TpdPnyua: KaBug @Beipovtal Ta Eupagdkia, pmopei To {Upiopa va pnv givat 1ooo Babu
KOl Va VIWOETE TO EUPaPAKL va TPABAEL TIG TPIXES 0AC.
« Opatr Bopd: Mmopei va mapatnproete 61 ta upagdxia éxovv @Bapei HEow Twv
eNAOUATWV.

.
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ANTIKATAZTAZH EAAZMATOZ KAI ZYPAOION

. AalpéoTe TNV KEQAAR TNG UPIOTIKAG MNXAVAC (TPABAETE TNV KEPAH TTPOG Ta EMAVW
Kal £€w).

«  TomoBetrioTe T véa Slatagn KePaArg mavw amd Tn BfKn TPIXWV KAl TATAOTE P0G Ta
KATW WOTE va ao@alioel otn B€on tne.

A®AIPEZH MNATAPIAZ

AuTH n GUOKEUN TIEPIEKEL UmaTapieg mou Sev eival avtikabloTwpeveg. Otav n pmatapia
©Bdaoel 070 TENOG TNG SLApKELag (WG TNG, N GUCKEUN Kal N prmatapia mpémet va amoppiebouv
UE TOV KATAANAO TPATIO O€ EMIONHO KEVTPO AVAKUKAWONG.

YuvioToUpe dlaitepa n emavagopTi{opevn pumatapia va agaipedei amo évav emayyehpatia.

Mépn tou mepIBARHATOC TNG EUPIOTIKAG UNXAVAG KAt KATTOLO EPYOAEID £X0UV ALXHNPEG AKMES

Kal YITopei va TPOKAAEGOUV TPAUHATIONS, av SeV Ta XEIPIOTETE OWOTA.

. Nd&Bete umoYn oag Tov Kivduvo 0TOUG aKPOSEKTEG UIC CUOKEUNG TTOU AEITOUPYEI pE
umatapie 1 0TV MePIMTwon PPayUKUKAWONG TG prratapiag pe HETAANKA
QVTIKEipEVa.

. H pmatapia mpémet va a@aipebei amé Tn CUCKEUN TTPOTOU TTETAXTEI.

1. BeBawBeite 611 n pmatapia eival MRpwg amo@opTiopévn. MNa va To KAVETE auTo,
AertoupynoTe TNV EUPIOTIKA UNXaVH PEXPL VO OTAUATHOEL

2. Agaipéote omolodnmote e€dpTnua.

3. Xpnolpomowvtag éva pikpd katoapidl, avacnKwoTe MPooeKTIKA Ta SUo PIdwTd
KaAOppaTa amd 1o k4tw mepifAnua.

4. Zefidwote Tig Svo Pidec mou BpiokovTal 0To KATW UEPOC.

5. ZEKIVWVTOC MO TNV EMAVW PAYH, XPNOILOTIOINOTE £va UIKPO {010 katoaBidt Ka,
aKoAOUBWVTAG TN PaYr), AVACNKWOTE KAl AaIpECTE TO EMAVW TAQICI0.

6. ZePidwote Tic Suo Bideg mou BpickovTal 0TO UMPOCTIVO PEPOG,.

7. Xpnolpomoiwvtag éva pikpo iolo KatoaBidl, avaonkwoTe To kTw mepifAnua anoé To
owya.

8.  ZePidwote Tic Suo Bideg Kat apalpéoTe To PmPooTIvo mepiPAnpa.

9. AvaonkwoTe amald Kat avoifTe Ta pdvoaha Tou ECWTEPIKOL TEPIBARLATOC Kal, TN
OUVEXELQ, AQAIPEDTE TNV TMAKETA KUKAWHATOG,

10.  AmoouvdéoTe TV Umatapia amd Tnv MAAKETA KUKAWUATOC.

. Mnv mpoomaBroETe va AEITOUPYNOETE TV UPIOTIKF HNXAV Ao T OTIYHF TTOU TV
£XETE QVOIEEL
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ANAKYKAQZH
la tnv amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANov Kat Tnv vyeia Aoyw
emPBAABWY OUCLWY, Ol CUCKEVEG KAl OL EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN
EMAVAQOPTI{OUEVES PUTTATAPIEG TTOU EMONUAivOVTaL PE KATOl0 amo

autda Ta oUPBoAa, Sev TIPETEL VA AMOPPIMTOVTAL ME TA KOIVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, 0TTou XpeldleTal, TIG emava@opTI(OUEVES KL Hn
£Mava@opTI{OUEVES UmaTapieg, o€ KAaTAAANAo, EMiono onpeio
oulhoyric/avakOkAwonc.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, Stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, e 50 pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in

kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.
o Primerno za uporabo v kadi ali prhi.

« OPOZORILO: Napravo odklopite od polnilnega napajalnika pred ciscenjem z
vodo.

« lzdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel.

- Baterija v te napravi ni zamenljiva.

- Baterija je tipa Li-ion, 750 mAh, in jo je treba polniti v temperaturnem
obmocju od 0do 45 °C.

« Naprave ali baterije ne izpostavljajte cezmernim temperaturam.
. Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.
Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektri¢no vticnico, razen
kadar jo polnite.
Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.
Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.
Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 8. Nastavek za telesne dlake

2. Kazalnik polnjenja 9. Striznik nosnih in usesnih dlacic

3. Prikljucek za polnjenje 10. Dvostranski glavnik (3 in 6 mm)

4, Natanc¢no T-rezilo 11. Fiksni nastavki (1,5 - 15 mm)

5. Nastavek za tridnevno bradico 12. Glavniki za telesne dlake (1, 3,5 mm)
(1,0-5mm) Ni prikazano:

6. Brivnik z mreZico +  UBS-kabel za polnjenje

7. Gumba za sprostitev mrezice «  Torba za shranjevanje

POLNJENJE NAPRAVE

Pred prvo uporabo striznik polnite 2 ur.

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

2. lzdelek povezite z USB kablom in nato prikljucite konec USB kabla v napajalni USB
vhod.

LUCKE KAZALNIKA PREOSTANKA NAPOLNJENOSTI

MED POLNJENJEM
100%
Napolnjenost 0-33% 33-66% 66-100% (po 4
sekundah)
[ ] [ ] ® [ ]
Indikatorske lucke [ ] ® () [ ]
@® o (0] (]
O SVETI @ NESVETI ® UTRIPA
Ko je baterija polna, vse tri lucke po 4 sekundah ugasnejo.
MED UPORABO
Preostala
- - 0y - -09
napolnjenost 100 - 66% 66 - 33% 33-10% 10-0%
o [ ] ([ ] [ ]
Indikatorske lucke (o] o [ J [ ]
(@] o (0] @®

O SVETI @ NESVETI ® UTRIPA

Napolnjenosti je prikazana 4 sekunde po vklopu striznika.

. Izdelka ne polnite po vsaki uporabi, tako boste skrajsali Zivljenjsko dobo baterije.
Opomba: ¢e zelite podaljsati Zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 6 mesecev povsem
izpraznite in nato povsem polnite.
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SLOVENSCINA

. Ko je prirezovalnik popolnoma napolnjen, bo brez napajanja deloval do 60 minut.
+ Va$striznik je opremljen s funkcijo 5-minutnega hitrega polnjenja, ki zadostuje za 1
uporabo.

NASTAVKI

ZA PRITRDITEV IN ODSTRANITEV NASTAVKA S T-REZILOM (SLIKA A)

Prepricajte se, da je naprava izklopljena, preden boste namestili ali odstranili nastavke.
+  Zaodstranitev pomaknite nastavek naprej s svojim palcem. Brivnik z mrezico ima
gumb za sprostitev, ki ga morate pritisniti, preden boste nastavek odstranili.

«  Zapritrditev nastavek pomaknite na ohisje, dokler se ne zaskoci na mesto.

NAMESCANJE IN ODSTRANJEVANJE FIKSNIH VODILNIH GLAVNIKOV

Za pritrditev

+  Vpnite sprednji rob izbranega vodilnega nastavka ez rezilo.

+  Zadnji del nastavka potisnite navzdol, dokler se ne zaskoci na mesto.

Za odstranitev

«  Dvignite jezi¢ek na zadnjem delu vodilnega nastavka navzgor, dokler se ne sprosti od
rezila.

NASTAVEK ZA TRIDNEVNO BRADICO

. Prilagodljivi nastavek za neobriti videz pritrdite na enak nacin, kot bi pritrdili fiksni
nastavek.

. Nastavek 1,0-5 mm lahko nastavite, tako da preprosto zavrtite kolesce na zeleno
nastavitev. Zavrtite kolesce v smeri urinega kazalca za krajse dolzine, v nasprotni smeri
kazalca pa za daljse.

. Kazalnik na kolescu bo kazal na izbrano nastavitev.

. Uporabite striznik za brado brez prilagodljivega nastavka, ce zelite pristrici dlake blizu
koze. Na ta nacin boste pristrigli dlake na dolzino 1 mm, ¢e drzite rezilo navpi¢no na
kozo, pa na dolzino 0,5 mm.

GLAVNIK ZA TELESNE DLAKE (SL. C)
« Zeleniglavnik za telesne dlake pripnite ¢ez nastavek za telesne dlake.

NAVODILA ZA UPORABO

. Pred zacetkom strizenja pocesite obrazne dlake z gostim glavnikom.

. Lase pocesite v smeri rasti, da bodo na najvedji visini in usmerjeni v isto smer.

. Ker vse dlake ne rastejo v isto smer, boste morda Zeleli preizkusiti razli¢cne smeri
strizenja (npr. navzgor, navzdol ali pocez).

. Lasje naj bodo suhi in brez voska ali losjona.

. Ce se med uporabo nakopitijo lasje, odklopite napravo, odstranite uporabljen
nastavek in ocistite odvecne odstrizene lase iz nastavka in striznika.
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SLOVENSCINA

TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV

. Namestite prilagodljiv nastavek za neobriti videz ali fiksni nastavek na T-rezilo. Ce
strizete prvic, zacnite z najdaljSo dolzino.

+ Vklopite enoto.

+  Zacnite stric¢i pod brado po liniji ¢eljusti.

. Namestite ploski vrh nastavka za strizenje ob kozo.

. Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Nadaljujte navzgor proti usesu in zgornji
liniji brade. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.

. Robove brade uredite s T-rezilom. Uporabite pocasne nadzorovane gibe, da ustvarite
linijo brade/brkov.

.+ Cesemed strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnik in ga ocistite s Copicem.

PODROBNO STRIZENJE IN STRIZENJE ROBOV

1. Pritrdite rezilo za izjemno podrobno strizenje.

2. Napravo drzite z rezilom (zobovi), obrnjenim proti sebi in pod kotom 90 stopinj na
kozo.

3. Zacnite tako, da rezila nezno pocivajo na vasi kozi, in uporabite gibe proti robu linije
brade, da pristrizete obrazne dlake na Zeleno dolzino.

4. Oblikujte po Zelji.

OBLIKOVANJE ROBOV IN ODSTRANJEVANJE DLACIC

Oblikovanje robov:
1. Napravo drzite z rezilom (zobovi), obrnjenim proti sebi in pod kotom 90 stopinj na
kozo.

2. Zacnite zrobom linije brade/brkov, rezilo naj bo rahlo prislonjeno ob vaso kozo,
uporabite poc¢asne nadzorovane gibe, da ustvarite linijo brade/brkov.

Odstranjevanje dlacic:
1. Uporabite prste ene roke, da dvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu.
2. Skazalcem pokrijte korene dvignjenih las, da preprecite nehoteni odrez.
3. Striznik drzite ob spodnji del vratu, tako da rezilo gleda navzgor. Striznik pomaknite po
vratu, dokler se ne dotakne vasega kazalca, ki varuje korene las.
4. Pritem pocasi premikajte striznik in drzite korene las na tilniku vstran od striznika.

STRIZENJE TELESNIH DLAK

Strizenje na doloceno dolZino

1. Izberite Zeleni nastavek.

2. Namestite ploski del nastavka ob koZo.

3. Namestite ploski vrh nastavka ob koZo in striznik pocasi pomikajte skozi dlacice v smeri
rasti dlacic.

4. Uporabljajte pocasne in dobro nadzorovane gibe.
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SLOVENSCINA

Popolna odstranitev

1. Odstranite nastavek z nastavka za telesne dlake in striznik vodite cez predele, s katerih
Zelite odstraniti telesne dlake.

2. Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

3. Uporabite rahel pritisk in strizite proti smeri rasti dlak.

STRIZENJE LAS

KORAK 1 - tilnik

1. Pritrdite fiksni nastavek 3 mm ali 6 mm.

2. Striznik drZite tako, da so zobje rezila obrnjeni navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu
vratu.

3. Pocasi dvignite striznik in se pomikajte navzgor ter navzven skozi dlake, pri cemer
zajemate majhen predel naenkrat.

KORAK 2 - zadnja stran glave
. Pri names¢enem vodilnem glavniku dolZine 12 ali 18 mm postrizite lase na zadnji strani
glave.

KORAK 3 - bocna stran glave
«  Spritrjenim nastavkom dolzine 3 ali 6 mm skrajsajte zalizce.Potem preklopite na
nastavek dolZine 9 mm ali 12 mm in nadaljujte s strizenjem vrha glave.

KORAK 4 - vrh glave

. Daljse fiksne glavnike uporabljajte za strizenje las na vrhu glave v nasprotni smeri
obicajne rasti.

+  Vedno delaje z zadnje strani glave.

KORAK 5 - Zadnje podrobnosti

. Uporabite striznik brez nastavka, da boste lahko ostrigli lase na tilniku in straneh vratu.

«  Zaosterraven rob pri zalizcih polozZite obrnjen striznik pod pravim kotom na glavo,
tako da se konice rezil nezno dotikajo koze, nato pricnite strici s potegom navzdol.

UPORABA BRIVNIKA Z MREZICO

. Pritrdite nastavek brivnika z mrezico.

. Uporabite kratke, dobro nadzorovane linearne gibe. S prosto roko napnite kozo. Tako
se bodo dlake postavile pokonci in jih boste lazje obrili.

+ OPOMBA: Obrazne dlake najprej pristrizite, preden jih boste obrili.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Lepo skrbite za svojo napravo, saj boste tako zagotovili, da vam bo dolgo sluzila.
Priporo¢amo vam, da striznik po vsaki uporabi ocistite.

PO VSAKI UPORABI
« Sstriznika in priklju¢nih glav odstranite vse nabrane dlake s krtacko.

+ Najpreprostejsi in najbolj higienski nacin ¢is¢enja je, da striznik sperete pod pipo.
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SLOVENSCINA

. Na rezila dajte eno ali dve kapljici olja. Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite
olje, in obrisite odvecno olje.

ZAMENJAVA FOLLJ IN REZALNIKOV

Da zagotovite stalno vrhunsko kakovost svojega brivnika, priporo¢amo redno menjavo folij

in rezalnikov.

Znaki, da je treba folijo in rezalnike zamenjati

. Drazenje: Ko se folija obrabi, se lahko pojavi drazenje koze.

+ Vlecenje: Ko se rezalniki obrabijo, britje ne bo vec tako temeljito in boste cutili, kako
rezalniki vlece dlake.

. Luknje v foliji: Morda boste opazili, da so rezalniki zaradi obrabe naredili luknje v foliji.

ZAMENJAVA MREZICE IN REZALNIKOV

+ Odstranite brivsko glavo (glavo povlecite navzgor in snemite).

. Namestite nov rezalni sklop glave preko Zepa za lase in potisnite navzdol, da zaskoci v
polozaj.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Ta naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoce zamenjati. Ko je baterija na koncu svoje

Zivljenjske dobe, je treba napravo in baterijo pravilno zavreci na uradnem zbirnem mestu za

recikliranje.

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in

orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

«  Zavedajte se tveganja kratkega stika, ki je prisotno, e sponke naprave, ki deluje na
baterije, kratko sklenete s kovinskimi predmeti.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Prepricajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta namen pustite brivnik delovati

tako dolgo, dokler se ne ustavi.

Odstranite vse prikljucke.

Z majhnim izvijatem pazljivo odstranite dva pokrova vijakov s spodnjega dela ohisja.

Odovijte vijaka pod njima.

Zacnite pri zgornjem $ivu in z majhnim izvijacem po spoju previdno odprite zgornjo

plosco.

Odovijte vijaka spredaj.

Z majhnim ploskim izvijacem odstranite spodnje ohisje s telesa naprave.

Odovijte vijaka in odstranite sprednje ohisje.

Previdno odprite zapahe notranjega ohisja in odstranite tiskano vezje.

Baterijo odklopite s tiskanega vezja.

Ne poskusajte vklopiti brivnika, potem ko ste ga odprli.
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SLOVENSCINA

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ K naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
Emm= odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington °© proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i sobe smanjenih
fjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
ukljucene opasnosti.

« Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

- (iscenje i odrZavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju
biti pod nadzorom.

« Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.
o Prikladan za uporabu u kadi li pod tusem.

« UPOZORENJE: prije cicenja vodom, odvajite uredaj od adaptera za punjenje.
« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.
- Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

« Vrsta baterije je Li-ion 750mAH i mora se puniti samo na temperaturi od 0 °C
do45°C
« Nemojte izlaqati uredaj ili bateriju prekomjernim temperaturama.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemoijte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemoijte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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HRVATSKI JEZIK

DIJELOVI
1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 8. Nastavak za Sisanje dlacica tijela
2. Svjetla indikatora za punjenje 9. Trimerzanos i usi
3. Prikljucak punjaca 10. Dvostruki ¢esalj (316 mm)
4. Ostrica u obliku slova T za precizno 11. Fiksni cesljevi (1,5-15 mm)
oblikovanje 12. Cedljevi za dlacice tijela (1,3, 5 mm)
5. Cesalj za oblikovanje kratke oétre brade  Nije prikazano:
(1,0-5mm) +  Kabl za punjenje s USB prikljuckom
6. Nastavak za brijanje s mrezicom +  Torbica

7. Tipke za otpustanje mreZice

PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe Vaseg Sisaca, punite ga 2 sati.

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

2. Prikljucite proizvod na USB kabl i potom prikljucite krajnji dio USB kabela u USB ulaz
koji se napaja elektri¢cnom energijom.

SVJETLA INDIKATORA PREOSTALE NAPUNJENOSTI

TIJEKOM PUNJENJA
100%
Razina punjenja 0-33% 33-66% 66-100% (nakon 4
sekunde)
([ ] [ ] O] ([ ]
Svjetla [ J ® O [ ]
O] [©] o [ ]

O UKLJUCENO @ ISKLJUCENO ® BLJESKANJE
Kad je uredaj potpuno napunjen, nakon 4 sekunde ugasit e se sve tri svjetiljke.

DURING USE
ChargeREM 100 - 66% 66 - 33% 33-10% 10-0%
(0] [ ] [ ] ([ ]
Svjetla () (o] [ J [ J
o o o ®

O UKLJUCENO @ ISKLJUCENO ® BLJESKANJE

Razina punjenja prikazuje se 4 sekunde nakon ukljucivanja trimera.
Nemojte dopunjavati proizvod nakon svake uporabe jer se time skracuje vijek trajanja
baterije.
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HRVATSKI JEZIK

. Napomena: kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih
da se potpuno isprazne, potom ih potpuno napunite.

. Kad je potpuno napunjen, Vas trimer za bradu ¢e bezi¢no raditi do 60 minuta.

«  Trimer se odlikuje 5-minutnim brzim punjenjem koje je dovoljno za jedno sisanje.

NASTAVCI

STAVLJANJE | SKIDANJE OSTRICE U OBLIKU SLOVA T (SL. A)

Prije namjestanja ili uklanjanja nastavaka, provjerite je li uredaj iskljucen.

. Za skidanje, kliznim pokretom palca pomjerite nastavak prema naprijed. Brijac s
mrezicom ima tipku za otpustanje koja se mora pritisnuti prije nego sto ga mozete
skinuti.

«  Zastavljanje, kliznim pokretom gurnite nastavak u tijelo dok ne sjedne na mjesto uz klik.

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE UCVRSCENIH FIKSNIH CESLJEVA-VODILICA
Zastavljanje

«  Zakacite predniji dio ¢eslja preko ostrice.

. Pritisnite straznji dio ¢eslja prema dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

Za skidanje

. Podignite jezicak na straznjoj strani ¢eslja prema gore dok ne izade iz ostrice.

CESALJ ZA OBLIKOVANJE KRATKE OSTRE BRADE
Postavite podesivi ¢esalj za oblikovanje trodnevne brade na isti nacin kao za fiksni
cesalj.

.« Cedaljod 1,0 - 5 mm moze se podesiti okretanjem kotaca do Zeljene postavke.
Okrenite kota¢ u smjeru kazaljke na satu za kra¢u duZinu i u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu za vec¢u duzinu.

. Indikator na kotacu pokazat ¢e odabranu postavku.

« Koristite trimer bez ¢eslja za $isanje dlacica tik uz kozu. Tako cete osisati dlacice na 1
mm; drzeci ostrice okomito u odnosu na kozu, dlacice se se $isaju na 0,4 mm.

CESALJ ZA DLACICE TIJELA (SL.C)
. Pricvrstite Zeljeni Cesalj za dlacice tijela na nastavak za dlacice.

UPUTE ZA UPORABU

. Prije pocetka Sisanja brade i brkova, morate ih pocesljati finim cesljem.

. Pocesljajte dlake u smijeru rasta kako bi dlacice bile maksimalno dugacke i sve
okrenute uistom smjeru.

. Kako sve dlacice ne rastu u istom smjeru, mozete probati razlicite pozicije za $isanje
(npr.na gore, na dolje ili prijeko) za bolje rezultate.

. Dlacice moraju biti suhe i bez bilo kakvih voskova ili losiona.

« Ako se tijekom uporabe nakupe dlacice, iskljucite uredaj, uklonite bilo koji nastavak
koji koristite i ocistite nastavak i $isac od viska osisanih dlacica.
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STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

. Postavite podesivi ¢esalj za oblikovanje trodnevne brade ili fiksni ¢esalj na ostricu u
obliku slova T. Ukoliko rabite trimer prvi put, zapocnite s postavkom maksimalne
duzine Sisanja.

+ Ukljucite aparat.

. Pocnite Sisanje ispod brade slijedei liniju vilice.

. Ravni dio ceslja naslonite na kozu.

. Lagano povlatite kroz dlaku. Sidajte prema gore ka uhu i gornjoj liniji brade. Po potrebi
ponovite iz razlicitih smjerova.

. Uredite rubove brade koristeci ostricu u obliku slova T. Rabite lagane kontrolirane
pokrete kako biste oblikovali linije konture.

+ Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesalj i istresite dlacice.

FINO PRECIZNO OBLIKOVANJE | STVARANJE RUBOVA

1. Namjestite ostricu za precizno oblikovanje.

2. Drzite uredaj s ostricom (zupcima) usmjerenom prema vama, okomito u odnosu na
kozu.

3. Krenite s ostricama lagano naslonjenim na kozu. Rabite pokrete prema rubu linije
brade kako biste oblikovali Zeljena mjesta na licu.

4. Oblikujte po zelji.

OBLIKOVANJE RUBA KONTURE/ PRECIZNO PODREZIVANJE

Oblikovanje ruba konture:

1. DrZite uredaj s ostricom (zupcima) usmjerenom prema vama, okomito u odnosu na
kozu.

2. Pocnite s rubom linije brade/brkova i s o$tricama lagano naslonjenim na kozu, rabite
lagane kontrolirane pokrete kako biste oblikovali linije konture.

Precizno podrezivanje:

1. Prstima jedne ruke podignite kosu na bazi glave uz vrat.

2. Kaziprst bi trebao pokriti korijene dlaka koje podizete kako biste izbjegli nehoti¢no
skracivanje.

3. Drzite trimer na bazi vrata s o$tricom okrenutom prema gore. Pomjerajte trimer uz vrat
dok ne dodirne vas kaziprst koji stiti korijene dlaka.

4. Polako pomicite trimer kako bi korijeni dlaka na bazi glave ostali van domasaja trimera.

ODRZAVANJE DLACICA TIJELA

Sisanje na odredenu duzinu

1. Odaberite Zeljeni cesalj.

2. Postavite ravnu stranu nastavka naspram koze.

3. Ravni dio ¢eslja naslonite na kozu te lagano povucite trimer kroz dlacice u smjeru
njihova rasta.

4. Rabite lagane i kontrolirane pokrete.
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Uklanjanje

1. Skinite ¢esalj s nastavka za sisanje dlacica tijela i predite preko podrucja u kojima zelite
ukloniti dlacice tijela.

2. Slobodnom rukom zategnite kozu, tako da se dlacice usprave.

3. Lagano pritisnite i vrsite brijanje u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

SISANJE KOSE

KORAK 1 - Zatiljak

1. Postavite fiksni ¢esalj od 3 mm ili 6 mm.

2. Drizite trimer sa zupcima ostrice usmjerenim prema gore. Pocnite Sisati na sredini na
donjem dijelu vrata.

3. Polako podignite trimer, pomjerajuci ga prema gore i prema vani kroz dlake, radeci
malo pomalo.

KORAK 2 - Potiljak
+  Sanastavkom za cesalj od 12mmiili 18mm $i3ajte kosu na potiljku.

KORAK 3 - Bo¢na strana glave
«  Zasisanje zalizaka postavite ¢esalj na 3 ili 6mm. Potom promijenite postavku na 9mm
ili 12mm te nastavite sisati tjeme.

KORAK 4 - Tjeme

. Upotrijebite dulje fiksne ¢esljeve za rezanje dlaka na vrhu glave suprotno od
normalnog smjera rasta dlake.

. Uvijek pocnite od zatiljka.

KORAK 5 - Zavrsna dotjerivanja

. Upotrijebite trimer bez ¢eslja za fino uklanjanje dlaka po vratu.

. Za postizanje jasne ravne crte zalisaka, postavite trimer pod pravim kutom u odnosu
na glavu, tako da vrici ostrica lagano dodiruju kozu, a zatim pokrecite trimer prema
dolje.

UPORABA BRIJACA S MREZICOM

+  Postavite nastavak brijaca s mrezicom

. Rabite kratke linearne, dobro kontrolirane pokrete. Slobodnom rukom zategnite kozu.
Tako se dlacice postavljaju u uspravni polozaj, ¢ime se olaksava brijanje.

+ NAPOMENA: Prije brijanja osisajte dlacice na licu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Brinite za Vas proizvod kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost. Preporucujemo ciséenje
uredaja nakon svake uporabe.

NAKON SVAKE UPORABE

« Ocetkajte sve nakupljene dlacice s trimera i glava nastavaka.

«  Najjednostavniji i najvie higijenski nacin ¢is¢enja Sisaca je ispiranje pod mlazom vode.

.




HRVATSKI JEZIK

«  Stavite jednuili dvije kapi ulja na ostrice. Ukljucite uredaj kako bi se ulje ravnomjerno
distribuiralo i obrisite visak ulja.

ZAMJENA PODLOGA I NOZICA

Kako bi osigurali kontinuiranu visoko kvalitetnu uc¢inkovitost Vaseg brijaca, savetujemo da

mjenjate mrezicu/mrezice i ostricu/ostrice redovito.

Znaci da je vrijeme za zamjenu mrezicu/mrezice i ostrice/ostrica

. Nadrazivanje: Iskusi¢ete nadrazivanje koze kako mrezice postaju trosnije.

. Potezanje: Kada ostrice postanu trosne, Vase brijanje Vam se nece uciniti glatko i
imacete dojam da ostrica poteze dlacice.

. Probijanje: MoZzda cete primjetiti da su ostrice probile mrezicu.

ZA ZAMJENU MREZICE | OSTRICA

. Uklonite glavu aparata za brijanje (povucite glavu prema gore u uklonite je).

. Namjestite novi komplet zastitnog poklopca preko utora za dlacice i pritisnite prema
dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

UKLANJANJE BATERLJE

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje nije moguce zamijeniti. Kad je baterija na isteku svojeg

vijeka trajanja, uredaj i bateriju potrebno je odgovarajuce odloziti na sluzbeno mjesto za

recikliranje otpada.

Izricito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.

Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se

njima ne rukuje na pravilan nacin.

. Imajte na umu opasnost od stezaljki uredaja napajanog iz baterije ili kratkog spajanja
prikljucka baterije metalnim predmetom.

. Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Uvjerite se da je baterija potpuno ispraznjena. Kako bi ste to ucinili, pustite brija¢ da

radi dok se ne zaustavi.

Uklonite sve nastavke.

S pomocu malog odvijaca pazljivo uklonite dvije kapice za vijke s donje strane kucista.

Odvijte dva vijka na donjoj strani kucista.

Pocevsi od gornjeg ruba, pazljivo upotrijebite mali ravni odvijac i, prateci rub, odvojite

gornju plocu.

Odvijte dva vijka s prednje strane.

S pomocu malog ravnog odvijaca odvojite donji dio kucista od tijela uredaja.

Odvijte dva vijka i uklonite prednje kuciste.

Lagano otvorite zasune unutarnjeg kucista, a zatim uklonite sklopovsku plocicu.

Odspojite bateriju od sklopovske plocice.

Ne pokusavajte pustati u rad brijac kad ste ga otvorili.

wihwn
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HRVATSKI JEZIK

RECIKLAZA

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
—




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« (vaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili rade po uputstvima i ako shvataju
ukfjucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

o Uredaj je pogodan za koriScenje u kadi iliispod tusa.
« UPOZORENJE: Pre pranja u vodi, odvajite uredaj od adaptera za punjenje.
« Nekoristite proizvod sa oStecenim kablom.

- Baterija u ovom uredaju nije zamenljiva.

« Tip baterije je Li-ion 750mAH i ona se mora puniti na temperaturi izmedu 0°C
i45°C

« Niuredaj ni bateriju nemojte izlagati previsokim temperaturama.

Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je ukljucen u uti¢nicu, osim kada
se puni.

Drzite utika¢ i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.
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DELOVI

1. Prekidac uklju¢eno/isklju¢eno rezim 8. Nastavak za dlake na telu
2. Indikatorska svetla punjenja

3. Prikljucak punjaca

4. Ostrica u obliku slova T za precizno

oblikovanje

5. Podesivi ¢esalj za trodnevnu bradu

(1,0-5mm)

6. Nastavak brijaca sa mrezicom
7. Dugmad za otpustanje mrezice

9. Trimer za obradu dlaka u nosu i usima

10. Dvostrani ¢esalj (316 mm)

11. Fiksni ¢esljevi (1,5- 15 mm)

12. Cedljevi za dlake na telu (1,3, 5 mm)
Nije prikazano:

+  USB kabl za punjenje
+  Torbica za odlaganje

PUNJENJE APARATA

Pre prve upotrebe trimera, punite uredaj 2 sata.
1. Uverite se da je proizvod iskljucen.

2. Spojite proizvod na USB kabl, a potom kraj USB kabla prikljucite na USB prikljucak za

napajanje.

INDIKATORSKA SVETLA NAPUNJENOSTI

TOKOM PUNJENJA
Nivo Napunjenosti|  0-33% 33-66% 66-100% | 100%(nakon
4 sekunde)
[} [ O] [}
Svetla [ ] ® () [ ]
® (@) o [}
O UK. @ ISK. ® TREPERENJE
Kada je uredaj napunjen do kraja, sva 3 svetla ce se iskljuciti nakon 4 sekunde.
TOKOM UPOTREBE
Preostala 100-66% | 66-33% 33-10% 10-0%
Napunjenost
o [ ) [ [}
Svetla (o] o [ J [ ]
o (@) o ®
O UK. @ ISK. ® TREPERENJE

Nivo napunjenosti je prikazan tokom intervala od 4 sekunde nakon $to ukljucite trimer.
. Ne punite proizvod nakon svake upotrebe jer ¢e to skratiti vek trajanja baterije.

. Napomena: Da biste produzili vek trajanja baterija, pustite ih da se potrose na svakih 6

meseci, a zatim ih u potpunosti napunite.
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. Kada se potpuno napuni, vas trimer treba da obezbedi priblizno 60 minuta bezi¢nog
koris¢enja.

« Trimerima funkciju brzog punjenja od 5 minuta koja ¢e obezbediti dovoljno punjenja
za 1 sesiju doterivanja.

NASTAVCI

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE OSTRICE U OBLIKU SLOVA T (SL.A)

Pre postavljanja ili uklanjanja nastavaka, proverite da li je uredaj iskljucen.

« Zauklanjanje, kliznim pokretom palca pomerite nastavak prema napred. Brijac s
mrezicom ima dugme za otpustanje koje se mora pritisnuti pre nego sto ga je moguce
skinuti.

«  Zapostavljanje, kliznim pokretom gurnite nastavak u telo dok ne sedne na mesto uz
klik.

POSTAVLJANJE | SKIDANJE FIKSNIH VODECIH CESLJEVA

Za postavku

. Pricvrstite prednju ivicu ceslja preko seciva.

. Pritisnite zadnju stranu ¢eslja ka dole dok ne klikne na mesto.

Za uklanjanje

. Podignite jezicak na poslednjoj strain ceslja za vodenje ka gore dok se ne oslobodi sa
seciva.

PODESIVI CESALJ ZA OBLIKOVANJE TRODNEVNE BRADE

. Postavite podesivi ¢esalj za oblikovanje trodnevne brade na isti nacin kao za fiksni
cesalj.

. Cesaljod 1,0 - 5 mm moze se podesiti duzinama od 0,5 mm jednostavnim okretanjem
tocki¢a do Zeljene postavke. Okrenite tocki¢ u smeru kazaljke na satu za vecu duzinu i u
smeru suprotnom od kazaljke na satu za kracu duzinu.

. Indikator na tockicu ¢e pokazati odabranu postavku.

«  Zasisanje tik do koze koristite trimer bez podesivog ¢eslja. To e skratiti kosu na 1,0
mm, drzanje ostrica pod pravim uglom u odnosu na kozu ce skratiti kosu na 0,5 mm.

CESALJ ZA DLAKE NA TELU (SL.C)
« Zeljeni ¢esalj za dlake na telu postavite na nastavak za dlake na telu.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

. Pre pocetka $isanja pocesljajte dlake lica finim cesljem.

. Pocesljajte dlacice u smeru rasta tako da su na maksimalnoj visini i da su sve okrenute u
istom smeru.

. Nakon sisanja, mrezicom lagano predite preko skracenih podrucja da biste dobili
krajnji glatki rezultat.
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. Buduci da sve dlacice ne rastu u istom smeru, mozda ¢ete morati da probate razlicite
smerove $isanja (npr. prema gore, prema dole ili popreko) za postizanje boljih
rezultata.

. Dlacice moraju biti suve i bez bilo kakvih voskova ili losiona.

« Ako se tokom upotrebe nakupe dlacice, iskljucite aparat, uklonite bilo koji nastavak koji
koristite i ocistite nastavak i trimer od viska o3isanih dlacica.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

. Postavite podesivi ¢esalj za oblikovanje trodnevne brade ili fiksni ¢esalj na ostricu u
obliku slova T. Ako podrezujete prvi put, pocnite sa postavkom za najvecu duzinu.

. Ukljucite jedinicu.

. Pocnite sa Sisanjem ispod brade, sledeci liniju vilice.

. Postavite ravni vrh ceslja trimera na kozu.

. Lagano ga vodite kroz dlacice. Pokretima prema gore, nastavite sa radom prema uvetu
i gornjoj liniji brade. Po potrebi ponovite postupak iz razlicitih smerova.

. Uredite rubove brade koristeci ostricu u obliku slova T. Vrsite spore kontrolisane
pokrete da biste oblikovali konture.

+ Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera za vreme procesa sisanja, iskljucite jedinicu,
izvucite ¢esal;j i istresite dlacice.

FINO PRECIZNO OBLIKOVANJE | STVARANJE IVICA

1. Postavite ostricu za precizno oblikovanje.

2. Drizite uredaj s ostricom (zupcima) usmerenom prema Vama, pod pravim uglom u
odnosu na kozu.

3. Pocnite s ostricama lagano naslonjenim na kozu. Vrsite pokrete prema ivici brade da
biste oblikovali Zeljena mesta na licu.

4. Oblikujte po zelji.

OBLIKOVANJE IVICE KONTURE | PRECIZNO PODREZIVANJE

Konturisanje ivica:

1. Drzite uredaj s ostricom (zupcima) usmerenom prema Vama, pod pravim uglom u
odnosu na kozu.

2. Pocnite saivicom brade/brkova i sa ostricama lagano naslonjenim na kozu, sporim,
kontrolisanim pokretima kreirajte konture.

Precizno podrezivanje:

1. Prstima podignite kosu na bazi potiljka prema gore.

2. Kaziprst bi trebao da pokrije korene dlacica koje podizete da biste izbegli da se

slucajno posecete trimerom.

3. Drizite trimer na bazi vrata s ostricom okrenutom prema gore. Pomerajte trimer uz vrat
dok ne dodirne vas kaziprst koji stiti korene dlacica.

4. Polako pomerajte trimer dok vrsite ovaj postupak, da bi koreni dlacica na bazi glave

ostali van domasaja trimera.

.



ODRZAVANJE DLACICA TELA:

Sisanje na odredenu duzinu

1. Odaberite Zeljeni cesalj

2. Postavite ravnu stranu nastavka na kozu.

3. Lagano vodite trimer kroz dlacice kliznim pokretom, u smeru rasta dlacica.
4. Pokreti trebaju biti sporii dobro kontrolisani.

Uklanjanje

1. Uklonite cesalji predite preko podrucja u kojima zelite ukloniti dlacice tela.
2. Slobodnom rukom zategnite kozu, tako da se dlacice usprave.

3. Lagano pritisnite i vrsite brijanje u smeru suprotnom od rasta dlacica.

SISANJE KOSE

Korak 1: Potiljak

1. Postavite fiksni ¢esalj od 3 mm ili 6 mm.

2. Drizite trimer tako da su zupci ostrica okrenuti prema gore. Po¢nite $ianje na sredini
glave na donjem delu vrata.

3. Polako podizite trimer, prolazeci kroz kosu prema gore i prema spolja, Sisajuci
malo-pomalo.

Korak 2: Zadnji deo glave
+  Sacesljem postavljenim na duzinu od 12 mmiili 18 mm, SiSajte kosu na zadnjem delu
glave.

Korak 3: Bo¢na strana glave
«  Scesljem postavljenim na 3 mmiili 6 mm, oblikujte zaliske. Potom promenite postavku
na 9 mm i nastavite sa oblikovanjem kose na gornjem delu glave.

Korak 4: Gornji deo glave

. Koristite fiksne ¢esljeve vece duzine kako biste skratili kosu na temenu u smeru
suprotnom od smera njenog rasta.

. Uvek po¢nite od zadnjeg dela glave.

Korak 5: Zavrsna doterivanja

+ Koristite trimer bez ¢eslja za fino sisanje kose sa osnove i bo¢nih strana vrata.

«  Zapostizanje jasne, ravne linije zulufa, postavite trimer pod pravim uglom u odnosu na
glavu, tako da vrhovi seciva lagano dodiruju kozu, a zatim pomerajte trimer prema
dole.

UPOTREBA BRIJACA SA MREZICOM

. Postavite nastavak brijaca s mrezicom

«  Vrsite kratke linearne, dobro kontrolisane pokrete. Slobodnom rukom zategnite kozu.
Tako se dlacice postavljaju u uspravni polozaj, ¢ime se olak$ava brijanje.

. Napomena: pre brijanja uvek osisajte dlacice na licu.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Brinite o vaSem aparatu da biste osigurali njegov dugotrajni rad. Preporu¢ujemo vam da ga
Cistite nakon svake upotrebe.

POSLE SVAKE UPOTREBE

+ Ocetkajte sve nakupljene dlacice s trimera i glava nastavaka.

. Najjednostavniji i higijenski nacin ¢is¢enja trimera je ispiranje pod teku¢om vodom.

. Stavite jednu ili dve kapi masinskog ulja na ostrice. Ukljucite aparat da biste
ravnomerno rasporedili ulje; obrisite visak ulja.

ZAMENA MREZICA 1 OSTRICA

Da biste osigurali stalnu visokokvalitetnu efikasnost Vaseg brijaca, preporu¢ujemo redovnu

zamenu mrezica i ostrica.

Znakovi da treba da zamenite folije i ostrice

. Iritacija: kad se folije istroSe, moze da dode do iritacije koze.

. Povlacenje: kako se ostrice trose, brijanje Vam se mozda nece uciniti glatko i imacete
utisak da ostrica vuce dlacice.

«  Trosenje: mozete da primetite da su se ostrice istrosile kroz mrezice.

ZAMENA FOLUJE I SECIVA

«  Skinite glavu brijaca (odignite glavu i skinite je).

«  Stavite novi sklop folije na odeljak za dlake, pritisnite prema dole dok ne klikne na
mesto.

UKLANJANJE BATERLJE

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje nisu zamenjive. Kada istekne vek trajanja baterije, uredaj i

baterija se moraju odloZiti na pravilan nacin u centru za reciklazu.

Toplo preporu¢ujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje. Delovi

kucista brijaca i alati imaju ostre ivice koji bi mogli da uzrokuju povrede ako se njima ne

rukuje na pravilan nacin.

. Imajte na umu opasnost koju predstavljaju prikljucci uredaja koji pokrecu baterije ili
baterija koja je kratko spojena metalnim predmetima.

. Pre odlaganja aparata u otpad, baterija se mora ukloniti.

Koristec¢i mali odvijac, pazljivo odvojite dva poklopca sa zadnjeg kucista. Da to uradite,

ukljucite aparat i pustite ga da radi dok se ne zaustavi.

Uklonite sve nastavke.

Pomocu malog odvijaca pazljivo podignite dva poklopca sa donjeg kucista.
Odvojite dva zavrtnja koja se nalaze na dnu.

Pocevsi od gornje ivice, mali pljosnati odvija¢ pomerajte uz ivicu i njime pazljivo

odvojite gornju plocu.
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SRPSKI

6.  Odvojite dva zavrtnja koja se nalaze na prednjoj strani.

7. Pomocu malog pljosnatog odvijaca odvojite donje kuciste od tela.

8.  Odvojite dva zavrtnja i uklonite prednje kuciste.

9. Polako otvorite zatvarace na unutrasnjem kucistu, a zatim skinite plocu.
10.  Odvojite bateriju od ploce.

. Ne pokusavajte da koristite aparat za brijanje nakon $to ga otvorite.
RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
Ei ﬁ opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obeleZeni

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvek odlozite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je

primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mestu za sakupljanje/reciklazu




YKPAITHCbKA

[sKkyemo, Wwo npuabdanu NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neuHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi €1eMeHTH NaKyBaHHA.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MNEKN

« BuKopuCTaHH# 3a3HaueHoro NpucTpoo ATbMIA BIKOM Bif 8 POKiB, 0cobamut
3 00MeXeHIMI (i3UYHAMIA, CRHCOPHYMY 300 PO3YMOBYMY
MOX/WMBOCTAMY, OpaKoM JOCBIAY 400 3HaHb JONYCKAETHCA BUKMOUHO 3
YMOBM J0OAATKOBOTO KOHTPOITHO 400 IHCTPYKTaXY Il YCBIAOMAEHHA
NOB'A3aHINX i3 TaKWM BUKOPUCTAHHAM DU3WKIB. Y X0IHOMY pa3i He
JI03BONATE JiTAM FPATUCA 3 NPUCTPOEM. DALLIEHHA Ta TeXHIUHe
00CNYTOBYBAHHA LbOr0 NPUCTPOI MOXE 3IICHIOBATICA ATTbMI BUKTIOUHO
32 YMOBI JJOCATHEHH#A HIMY 8-DIUHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 00KY OaTbkiB.
30epiraiite npUCTpiii Ta kabenb A0 HHOr0 M03a 30HOK JOCAXHOCTI AiTeit
MOM0ALLE 8 POKiB.

o [ligXoBuTb ANA BUKOPUCTaHHA Y BaHHI 400 AYLOBIl KiMHaTaX.

« [IOMEPELIXEHHA. Mepen muTTam y BOAI Bif€aHYTe NPUCTPIli BiA
3aPAAHOTO aanTepa.

« He BUKOpUCTOBY#iTE NPUCTPI, AKLLO HOTO LUHYD MOLIKOAXEHO.

« baraped B UboMY NpUNazi He € 3aMiHHOK.

« barapea Hanexutb go Tuny Li-ion 750 MA-Tog, 117 Cnid 3apamkari e 3a
Temneparypu 8 0°Co 45 °C.

« He nignasaite npunaz abo batapeio BIAKMBY BICOKWX TeMNEPATYp.

He BMKOpNCTOBYIiTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLIKOAKEHHA ab0 HECMPABHOCTI.
He BMKOpNCTOBYIiTE iHWI HACAAKM, OKPIM THX, LLO BXOAATb A0 KOMMEKTY NPUCTPOIO.
He 3anuwaiite npucTpiit 63 yBaru, AKLO NOro NiAKAYEHO 4O PO3ETKU MepeXxi
XKNBNEHHA (He CTOCYETbCA MPOLIECY 3aPAAXKAHHS).

.



YKPATHCbKA

. TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA NoAani Bif rapAunNX NOBEPXOHb.

. He nigkntouaiite Ta He BifKnoOyanTe NPUCTPIN Bif MepeXi XNBNEHHA BONOTMMI pyKamu.
. He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiTe Ta He HaMOTYTe Kabesb HaBKOMO MPUCTPOIO.

. Lle# npucTpiit He NpU3HaYEHO ANA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTAHHA abo poboTy B

nepyKkapHsx.
KOMMNOHEHTU
1. MNepemukay yBimMK./BUMK. 8. Hacapka ana ninctpuraHHa Bonocca
2. |HAMKaTopu 3apAgKeHHA Ha Tini
3. THIi3p0 ANA NiGKNIOYEHHA 3apAAHOTO 9. Tpumep ana fornagy 3a HOCOM i Byxamu
npucTpoio 10. [1BOCTOPOHHA rpebiHLeBa Hacaaka (3
4. T-ne3o AnA TOYHOTO NiAPiBHIOBAHHA i6 MM)
5. Hacaaka Ana TpMAEHHOT WeTUHN 3 11. OikcosaHi Hacagkw (1,5 - 15 mm)
MOXAWBICTIO peryntoBaHHs (1,0 - 5 Mm) 12. TpebiHueBi HacaaKm AnA BONOCCA Ha Tini
6. CitkoBa 6puTBa (1,3,5mm)
7. KHorku dikcatopa CiTkn He nokasaHo Ha pucyHky:
+  Kabenb 3apagxeHHs yepe3 USB
« CymKa pna 36epiraHHs
3APAAXAHHA NPUCTPOIO

lMepep nepLM BUKOPUCTAHHAM rpymepa Noro Cilif 3apafXaTii NPOTArOM 2 FoANH.

1. TepeKoHaliTeca B TOMY, O MPUCTPIii BAMKHEHO.

2. Nigkmiouitb BMPI6 A0 Kabento USB, a noTim nig'eaHaiiTe KiHeub Kabeio 3 poz'emom USB
Ao nopty USB, Ha AKMI1 NOAAETLCA Hanpyra.

IHAWKATOPU 3AJTULLKOBOTO PIBHA 3APALY

N4 YAC 3APAAKAHHA
100%
PiBeHb 3apapy 0-33% 33-66% 66-100% (yepes
4 ceKyHpamM)
([ ] [ ] O] ([ ]
IHAuKaTopN [ ® (0] ([ ]
O] [©] o [ ]

O VYBIMK. @ BUMK. ® BJIIMMAHHA
[MicnAa NOBHOTO 3apAAXeHHA BCi TPU IHANKATOPYW NepecTaHyTb CBITUTUCA Yepes 4 CeKyHaN.
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YKPATHCbKA

nia4YAC BUKOPUCTAHHA

3anuukosui 100-66% | 66-33% | 33-10% 10-0%
3apsag

o ° ° °
IHguKaTopu (o] O [ J [ ]

o o o ®

O VYBIMK. @ BUMK. ® BJIIMMAHHA

PiBeHb 3apAay Bifobpaxa€eTbcA NPOTArOM 4 CeKyHA MiC/A BBIMKHEHHSA TprMepa.

. He nepesapsapxaiite BUpi6 Wwopasy nicna BUKOPUCTaHHSA, OCKIIbKM Lie CKOPOTUTb
TepMiH cnyx6u batapei.

. MpumiTtka. [InA nofoBXeHHs TePMiHY clly61 6aTapelt HeoOXiAHO AaBaTy iM MOBHICTIO
PO3PARUTICA Ta 3apPAANTUCA KOXKHI 6 MicALiB.

. TMoBHiCTIO 3apAAXeHUI TpUMep ANA 60POAN 3MOXKe NpaLoBaTK 6e3 WHYPa XKUBAEHHA
110 60 XBUNVH.

« Tpumep mMae GyHKLII0 WBMAKOTO 3apaaXaHHA (5 XBUNMH), AKa 3abe3neunTb 3apag,
NOCTaTHIN AnAa 1 ceaHcy BUKOPUCTaHHA.

HACAKHN

MPUKPINNEHHA TA 3HIMAHHA T-IE3A (PUC. A)

Mepww HiX NpuKpinntoBaTy a0 3HIMaTU HacaAKu, NepeKoHalTeca, Wo NPUCTPIil BAMKHEHO.

. LLlo6 3HATM HacagKy, nepecyHbTe i Bnepes Benvkum nanbuem. Citkoy 6putay
OCHalLieHO KHOMKOI0 ikcaTopa, AKY HeobXiAHO HAaTUCHY T Nepef 3HIMaHHAM HacaaKN.

. LLlo6 npuKpinuTI HacagKy, HacyHbTe iT Ha Kopnyc, Wob BoHa 3adikcyBanacs Ha MicLi 3
XapaKTepHUM KnaLaHHAM.

NPUKPIMJIEHHA 1 3HIMAHHA OIKCOBAHUX HAMPAMHUX MPEBIHLLEBUX HACALLOK

[ina npuKkpinneHHa

. 3ayeniTb NepepHiil Kpar HaNPAMHOT rpebiHLEBOI HacafKM 3a N1€30.

. HaTuckaiiTe Ha 3afiHI0 YaCTIHY HaNPAMHOI rpebiHLeBOT HacaAKW, AOKM BOHA He
3adiKCY€ETbCA Ha MiCL|i 3 XapaKTePHUM KNaLaHHAM.

Linsa 3HiMaHHA

. MigHiManTe A31MYOK, PO3TALIOBAHWIA Ha 3aAHil YaCTIHI HANPAMHOI rpebiHLeBOT
HacaaKkw, AOKM BOHa He Bif'e AHAETbCA Bif ne3a.

HACAZKA AnA TPUAEHHOI LWETUHW 3 MOXUBICTIO PETYJIIOBAHHA
. YcTaHOBITb perynboBaHy rpebiHLeBy HacaaKy ANA WeTUHU B TaKUI Cnoci6, AK i

dikcoBaHy HanPAMHY rpebiHLeBy HacaaKy.

. lpebiHueBy Hacaaky (1,0—5 MM) MOXHa perynioBaTi, NoBepTalouy PONnK y HeobxigHe
nonoxeHHsa. MoBepTaiTe PONNK 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOIO AN1A 3MEHLLEHHA
LOBXMHW Ta NPOTY FOAVHHUKOBOT CTPINKM ANA 36iNbLUEHHA JOBXMHY.

+  IHpMKaTOp Ha PONMKY BKa3yBaT/Me Ha BMOPaHe HanalTyBaHHA.
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YKPATHCbKA

[ns nigcTpuraHHA Bonocca 6a13bKo Ao WKipy BUKOPUCTOBYITE TprMep 6e3
rpe6iHLeBoi HacafKy. TakUM YNHOM AOBXIHA CTPVXKKM CKNae 1 MM, a AIKLLO TpUMaTi
ne3a nepneHANKYNAPHO A0 WKipW, AOBXIHA CTPUXKM cknage 0,5 Mm.

FPEBIHLEBA HACAZKA A1 BOJTIOCCA HA TUTI (PUC. C)

3aKpiniTb HeoOXigHMUI rpebiHeLb Ha HacaALi ANA NIACTPUraHHA BONOCCA Ha Tini.

IHCTPYKLLIA 3 EKCNYATALLIT

lMepen noyaTkoM NiapiBHIOBaHHA NPOIAAITHCA NO BONOCCIO Ha 06AMYYi 33 AONOMOr0i0
Ipi6HOro rpebiHyAa.

Po3yelwiTb BONOCCA Y HANPAMKY POCTY TakUM YMHOM, W06 BOHO Mano MakcmanbHy
BMCOTY Ta PO3TaLLOBYBANOCA B OAHOMY HaNpPAMKY.

OCKinbKM He BCi BONOCUHKN POCTYTb B OAHOMY HAaNpAMKY, Al KPALLOro pe3ynbrary
MO>Ha CnpobyBaTy pi3Hi NONOXEHHA TpUMeEpa (Bropy, BHI3 abo Brionepek).

Bonoccs noBuHHO 6y T cyxnm, 6e3 HaHeceHOro BOocKy abo NOCbIOHY.

AKLLO Nif Yac BUKOPUCTaHHA B NPUCTPOT HAKOMMYYETHCA BOMOCCH, BUMKHITb NOTO Ta
3HIMITb yCi HacaaKu. ITicnA Lboro o4nCcTbTe HacaAKy Ta rpymep Bif 3pi3aHnX BONOCKIB,
L0 HAKOMMNYMUANCA BCEPEVHI.

ﬂﬂﬂ BUTOHYEHHA TA 3ATOCTPEHHA BOPOAU/BYCIB

lMpuKpiniTb perynboBaHy rpebiHueBy HacaaKy ANA WeTUHN abo dikcoBaHy HanpAMHY
rpe6iHueBy HacaKy Ao T-nesa. IKWo By BepLue 3AiiCHIOETe NiAPIBHIOBAHHS,
NOYMHANTE i3 MaKCUMaNbHUM HanalTyBaHHAM AOBXIHM NiJPIBHIOBaHHA.

YBIMKHITb NpUCTpint.

MoumHaliTe NiApPiBHIOBaHHA HUXKYE NIAGOPIAAA, PYXaloUNCh Y3A0BXK KOHTYPY Lienenu.
Po3TalwyiTte nnacky 0CHOBY HacafKu TpUMepa Ha piBHi WKipw.

MoBinbHO BeAiTb 6pUTBY Yepes Bonoccs. MpocyBaiiTecs BiLLe O BYXa il BEPXHbOI NiHiT
60popw. 3a NoTpeby NOBTOPIOITE TPAEKTOPIIO FONIHHA 3 HLIOrO HANPAMKY.
MippisHATe Kpai 6opoam 3a gonomoroio T-ne3a. MoBiNbHUMY i BUBaXXEHUMM pyXami
dopmyiiTe niHii KOHTYpY.

Ko BonoccA 3a61BaETbCA B HAaCaAKY TPYMepa NpOTArOM NpoLecy MiApiBHIOBaHHA,
BVMKHITb NPUCTPIi Ta BUTATHITb HacaaKy. OunCTiTb HacaaKy Bif BONOCCA 3a
[I0MOMOTOH0 LLiTKM.

TOYHA OBPOGKA TA ®OPMYBAHHA KOHTYPIB

1.
2.
3.

YCTaHOBITb TOYHE MiKpOneso.

Tpumaitte npucTpiii nesamm (3y6uamu) 4o cebe nepneHANKYNAPHO NOBEPXHI LWKipK.
MounHariTe, 3nerka npuTUCKaloumn nesa Ao WKipy. Pyxaiite npucTpin y Hanpamky Ao
Kpato niHii 6opoawy, Wwob NiapiBHATYA NO JOBXKWHI BONOCCA O MeXi BU3HAUYEHNX [iNAHOK
obnnyus.

MigpisHioTe opmy Bonocca Ha 06anyyi Tak, AK Bam noTpidHo.
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®OPMYBAHHA KOHTYPY 1 KOPOTKA CTPUXKKA

DopmyeaHHA KOHMYpy:

1. Tpumaiite npucTpin nesamu (3ybuamu) go cebe nepneHaNKynApPHO NOBEPXHI WKipy.

2. TloumHalite 06pobKY 3 Kpato NiHii 6opoan/ByciB. 3nerka NpUTUCKaloun nesa Ao WKipy,
NOBINbHUMY 1 BUBAXXEHUMU PyXamun GOpMYIiTe NiHii KOHTYpY.

Kopomka cmpuxka:

1. TMigHIMiTb NanbLAMY OAHOT PYKM BONIOCCA B OCHOBI FON0BM Bif NiHIT WM.

2. [TpuTpumyrite BKa3iBHUM NanbLieM KOPeHi BONOCCA, AKe BU NifiINMAETE iHWMMI
nanbLAaMy, Wo6b BUNaZKoBO He 3iCTPUITY i10ro.

3. YcTaHOBITb TPUMEP B OCHOBI Wi Ne30m yropy. PyxaitTe Tpumepom yropy B3A0BX LK,
NOKW Npunaj He TOPKHETbCA KOPEHIB BOMOCCA, LLO iX 3aXMLLAE Ball YKa3iBHWIA naneLb.

4. PyxainTe NnpucTpili NOBINbHO, NPUTPUMYIOUN KOPEHi BONOCCA B OCHOBI rONI0BM TakuM
YMHOM, 06 TPUMep He HaTPanAB Ha HbOrO.

MIACTPUTAHHA BONTOCCA HA TUII

MidpieHI08aHHA No 00B8XKUHI

1. BubepiTb HeoOXifHY rpebiHLEeBy HacafKy.

2. TpuTyniTb NNOCKY YaCTUHY HAacafKW [0 WKipK.

3. TpnKnaaiTb NAOCKY BEPXHIO YacTUHY rpebiHyacTol HacapKm Ao WKipy i NoBiNbHO
npoBefiTb TPUMEPOM N0 BOMOCCHO Y HAaMPAMKY iX pocTy.

4. Bka3aHi onepauii cnig po6uTy NOBINbHAMM | fLOOPE KOHTPONLOBAHUMI PyXaMu.

BudaneHHa

1. 3HiMiTb rpebiHLEBY HacaAiKy 3 HaCaAKM ANA NiACTPUraHHA BONOCCA Ha TiMi Ta
NponaiTbCA No JinAHKax, e HeobXigHO BUAANNTY BONOCCA 3 Tina.

2. HaTArHiTb WKipy BiNbHOI0 PYKOIO TaK, o6 BONOCCA CTUPYANo JOTOpU.

3. Tpoxu HaTMCKalouw, 3rofiTb BONOCCA NPOTW HaNPAMKY NOro PocTy.

NIAPI3AHHA BONIOCCA

ETAI 1 — 3a0HA yacmuHa wui

1. YcTaHoBiTb pikcoBaHy HacaaKy 3 abo 6 Mm

2. TpumaiiTe Tprmep 3ybuamn nesa foropu. MounHaiiTe CTPYXKKY MO LEHTPY rON0oBY Bif
OCHOBU Wi,

3. TosinbHo nigHimaliTe TpuMep yropy Bif cebe no ronosi, NifpiBHIOYN HEBENUKY
RiNAHKY BONOCCA 3a pas.

ETAI 2 — nomunuysa

. MpWKpinuBLUKY HaNPAMHY HacaAKy i3 JOBXMHOW BiA 12 MM 0 18 MM, nigcTpuranTe
BONOCCA Ha MOTUANLI.

ETA 3 — 6oku 20n108u

. MMippiBHAIITE BONOCCA Ha CKPOHAX 3@ JONOMOTOI0 HaNPAMHOI HacafiKu i3 BOBXMHOLO 3
MM a6o 6 mm. Iicns Lboro nepenaite Ha AOBLLY HANPAMHY HacaaKy 9 Mm abo 12 MM Ta
NpPOAOBXYIiTe CTPUT TN BEPXiBKY rONOBN.
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ETAIN 4 — eepxieka zonosu

. BukopucToByitTe NofoBXeHY dikcoBaHy rpebiHLeBy HacaAKy, LWob 3icTpurTi Bonoccs
3 MaKiBKM NPOTY HAaNPAMKY POCTY BONOCCA.

. KoxHoro pasy cnifj 30iCHI0BaTY CTPUXKKY, CTOAYM 333y FONOBU.

ETAIN 5 — 3a8epwansHi wumpuxu

. BukopucToByitTe Tpumep 6e3 rpebiHLeBOi HacCaAKN ANA TOYHOTO MifPIBHIOBAHHA
BOJIOCCA BHU3Y Ta 3 6OKiB L.

. [inA [oCATHEHHA YiTKOi piBHOI NiHiT 6akeH6apg po3TaluyiTe TpUMep Nig NPAMUM KyTOM
710 FONIOBM TaK, o6 KiHYMKM Ne3 311erka TOPKannCaA WKipK, Ta NoYmnHarTe pyx AOHU3Y.

BMKOPUCTAHHSA CITKOBOI BPUTBU

. TMpuKpinneHHs HacagKm CiTKoBoi 6PUTBU.

. 3pifcHioNTe BUBAXKEHI KOPOTKI NPAMONIHINHI pyxu. [py LiboMy HaTATyiTe WKipy
BiNbHOIO PYKOI0. 3aBAAKN HAaTATY BONOCCA CTUPYATUME NPAMO, L0 NoNerilysaTime
rONiHHA.

. MPUMITKA. Mepep roniHHAM 060B'A3KOBO MiACTPYXKITb BONOCCA HA 06aMYui.

OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBCJZ1YTOBYBAHHA

PeTenbHo pornapaiite 3a BaMM NPUCTPOEM, LLOG rapaHTyBaTy iOro CTany NpoayKTUBHICTb
Ta TPUBaNNi TEPMIH Cy6u. PeKOMEHAYETLCA YNCTUTY OTO LOPa3y MICNA BUKOPUCTaHHA.

NICNA KOXKHOr0 BUKOPUCTAHHA

. OumncTbTe TPUMEP | FONOBKM-HACcaAKM Bifj 3aNNLLIKiB BONOCCA.

. Halineriwui Ta HaitbinbLu ririeHiYHMI CNOCi6 YNLLEHHA TPUMepa — CMONICKYBaHHA Mif
KpaHOM.

. KpanHiTb ofiHy abo ABi Kpanni MacTvna Ha ne3a. YBiMKHITb NpUCTPIi, o6 MacTuno
PiBHOMIPHO NMPOHWKANO B fieTasi; 3@ NOTPE6YN BUTPITb 3aNNLLKW MacTUna.

3AMIHA CITOK TA HOXIB

[ns 3a6e3neyeHHA TPMBaNOi NPOAYKTUBHOCTI Ta BUCOKOT AKOCTi FONiHHA PEKOMEHAYETLCA

perynapHo 3amiHioBaT Gonbry Ta pisLii.

O3HaKu, Lo cBiAYaTb NPO HeO6XiAHICTb 3amMiHM CiTKMN Ta ne3

. MoapasHeHHA: NpY 3HOLEHHI CiTKI MOXe BifuyBaTUCA MOAPA3HEHHA WKipW.

. lMoTAryBaHHA: NPY 3HOLLEHHI HOXiB MOXe MOHWXYBATUCA YACTOTA FOMIHHSA, a TaKOX
MOXe BiYyBaTWCA BIATATYBaHHA BONOCUH 10 HOXIB.

. MpoTrpaHHA: MOXHa NOMITUTI 3HOLLEHHA HOXIB Yepes CiTKy.

3AMIHA CITKUW A NE3

. 3HiMiTb 6pUTBEHY roniBKY (BIATATHITL rONiBKY Bropy Ta 3HiMiTb ii).

. BcTaHOBITb HOBWIA 610K N€3 Ha BiACiK AnA 36MpaHHA BONOCCA il HATUCHITb Ha HbOTO,
o6 3adikcysaTu. Mpy LbOMy Ma€ 6y Th UyTHO KnaLaHHA.
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BUJIYYEHHA BATAPEKI

Lleit npunag micTuTb 6atapei, AKi He NignAraoTb 3amiHi. [licna 3aKiHUeHHA TePMiHY CyX6m

6aTapei npunag i 6atapeto HeOOXIifHO HANEXHIM YNHOM YTINI3yBaTI B OiLifHii TOYL

nepepo6Ku.

Hanonernneo pekomeHayeTbCs, o6 HaTapeto 3 MOXNNBICTIO 3apAAXKaHHA BiiMaB

cneuianict. YacTuHu Kopnycy 6pnTBM Ta Npunajaa MaloTb roCTpi Kpai Ta MOXYyTb NPU3BECTH

10 TPaBMYBaHHA B Pa3i HeHaNneXHOro NOBOAXEHHH.

. Mam'ATaitTe Npo Hebe3neky KOPOTKOro 3aMUKaHHA KOHTaKTHUX BUBOAIB Npunapy, WWo
npauioe Bia 6atapei, abo KOHTaKTHUX BUBOAIB GaTapei MeTaneBnMn NpeameTamu.

. Mepen yTunisaLielo NpUCTPOLO i3 HHOTO CMif AicTaTh 6aTapeto.

1. lepekoHaitTecs, Wo 6aTapeio NOBHICTIO PO3pAZXeHO. [1NA LbOro AoueKanTecs, JOKM
po6oTa 6pNTBI He MPUMMHUTBLCA Mif Yac eKcryaTauil.

2. 3HimiTb yci Hacagku.

3. 3a 40nomoroio ManeHbKoi BUKPYTKI 06ePeXHO NigueniTb ABi KPULLKIA, Bif' €AHABLLN iX
Bifi HWXKHbOT YaCTUHN KOPMYCY.

. BigkpyTiTb iBa rBUHTY, PO3TaLLOBaHI B HUXHIN YaCTUHI.

5. ToumHalouu 3Bepxy, 06epexHO PO3CyHbTE BEPXHIO MaHesb MO LWBY, BUKOPUCTOBYOUN
ManeHbKy Nnacky BUKPYTKY.

6.  BigKpyTiTb ABa rBUHTYW, pO3TalLOBaHi cniepepy.

7. 3a Aonomoroio ManeHbKoi NNackoi BUKPYTKM Nif4YeniTh i Bin'eAHaNTe NnepeAHIo yacTuHy
Kopnycy.

8. BuKpyTiTb iBa rBMHTM Ta 3HIMITb NEPEAHI0 YaCTUHY KOPNYCY.

9. ObepexHo NiATATHITb 3aCyBKM BHYTPILIHbOrO KOPMNYCY 1 BUTATHITb APYKOBaHyY Naty.

10. Bin'egHaitTe 6aTapeto Big fpPYKOBAHOI Nnatu.

. He namaraiiTecs 3anyckati 6puTBy nicna poskputTa ii kopmycy.

YTUNI3AUIA

OAHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, WO NO3HAYEH]
OAHWM i3 LIMX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBiICOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATE ENEKTPNYHI I eNEKTPOHHI BUPO6Y, a
TaKoX, e MOXN1BO, 6aTapei ojHOpa30Boro abo 6aratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Yy BiANOBiAHOMY 0diLliiiHOMY NMyHKTi nepepobku/360opy.

LL|o6 He 3aBAaTI LWWKOAM AOBKINNIO Ta 340POB'I0 NofeN Yepes Ailo
Hebe3neyHNX PeyoBuH, He CNif yTUNi3yBaTh NpUCTpOi 1 6atapei
—




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHWU MHCTPYKLU U 3A BE3OMACHOCT

« To3nypen Moxe Aa Obae v3non3BaH 0T eUa Hajl 8-ToavLHa Bb3pacT U
XOPa C HaManeHy QU3MUecKM, CETMBHM A YMCTBEHN BH3MOXHOCTIA, T
JIMNCa Ha ONUT 11 3HaHINA, KO Ca HAOMIOAABAHY /MHCTPYKTUPAHM 1 pa3oupaT
(BbP3aHuTe prckoBe. [leuara He O1Ba Aa C vrpadT € ypeaa. louncTeatxeTo
M NIOAAPBKKATA Ha ypesa He TpAOBa Aa e NPaBAT OT Aella, 0CBeH aKo He (a
HaJl 8-TOAVLHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Maere ypeaa i kabena my
Janey 0T A0CTbA Ha fela N0A 8-roayiLHa Bb3pacT.

o [logxoaAul 3a U3n013BaHe BbB BaHa WM AL,

« [IPEYIPEXEHE: 13Banere ypena ot agantepa 3a 3apexiaxe, npeau a
ro U3MueTe C Bofa.

« He w3non3gaiite ypepa C noBpezeH kaben.

« batepudTa B 1031 ypes He e CMers.

« batepuata e Tun Li-ion 750mAH 1 Tpadsa fa ce 3apexpa camo mexay 0°C
n45°C.

« He w3naraiite ypepa unu atepuata Ha npeKomMepHy Temneparypu.

He n3non3Bgaiite ypeaa, ako e NoBpefeH 1nm He paboTu 13npaBHo.

He n3nonsBgaiiTe npucTaBKy, pasnnyHi OT Te3K, KOUTO HIe NpeaoCTaBAME.
To3u ypep HUKora He TpAGBa A1a ce 0cTaBA 6e3 Haf130p, KOraTo e BK/IoYeH B
eneKkTpuyecKaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexna.

MaseTe kabena v Wencena faney oT HaropeLeH NOBbPXHOCTY.

He BkntouBaliTe unu U3KnioyBarTe ypeaa c MOKpM pblie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBUBaiTe OKONO ypefa.

To3u ypep He e NpefjHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpeba 1 ynotpe6a b
bpr3bOpCKI CanoHm.
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YACTU
1. ByTOH 3a BKNlOYBaHe/W3KNIOUBaHE 9. Tpumep 3a HOC 1 yumn
2. WHAMKaTOpHM CBETNIMHM 3a 3apeXxaaHe 10. [BycTpaHeH rpebeH (3 1 6 Mm)
3. KoHekTop 3a 3apexpaHe 11. Oukcnpahm rpebenn (1,5 - 15 Mm)
4. MpeumsHo T-ocTpre 12. TpebeHu 3a okocmsBaHe no Tanoto (1,
5. Perynupyem rpe6eH 3a Habona 6paga 3,5mm)
(1,0- 5 mm) He ca nokasaHu:
6. CamobpbcHauka + USB kaben 3a 3apexpaHe

7. bByToHu 3a 0cBoGOXAaBaHe Ha Mpexata  «  Kanb 3a cbxpaHeHue
8. lpucTaBka 3a OKOCMsABAHE MO TANIOTO

3APEXJAHE HA BALLNA YPELQ

Mpean nbpea ynotpeba octaBeTe TprMepa fAa Ce 3apexa B NPOAbIKEHME Ha 2 Yaca.
1. YBepeTe ce, e NPOAYKTBT € U3KIIOYEH.

2. CebpxeTe npopykTa kbm USB Kabena n cnef Toa cebpxeTte USB Kpas Ha kabena Kbm

3axpaHeH USB nopr.

WHAWKATOPHW CBET/INHWU 3A 3APEXAHE

MO BPEME HA 3APEXXAHE
Hueo Ha 100%
0-33% 33-66% 66-100% (cnepg 4
3apexpaHe
CceKyHau)
CBETNVNHHN b o © °
NHANKaTopun o © 0o o
ANKATOP! ® o o °
O BKMOYEH @ WU3KMIOYEH ®© MUIALY
Cnep Nb/HO 3apexjaHe 1 TpUTe CBETIMHN e n3racHat cnefy 4 CeKyHau.
M0 BPEME HA MOJI3BAHE
OcraBaly 3apag 100-66% 66-33% 33-10% 10-0%
CBeTNUHHN 0 ® o o
NHANKaTOpU 0 o ® ®
ANKATOP o o o ®

O BKMOYEH @ MW3KMNIOYEH © MUTALL

HuBOTO Ha 3apexpaHe ce Nokasga 3a 4 CeKyHAM, CNIef} KaTo BKIIOUMTE TpUMEpa.

+  Henpe3sapexpaiite npoAyKTa cnef BCAKa ynoTpe6a, Thil KaTo TOBa Lije CbKpaTh
X1BOTa Ha baTepuATa.
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.+ 3abenexka: 3a fia 3ana3unTe eKCMIOATaLMOHHNA CPOK Ha 6aTepuuTe, OCTaBeTe M Aa ce
113XabAT HaMbJIHO Ha BCEK 6 MeceLia, Cried KOETo v 3apefeTe [0 MbfieH 3apaf.

+ [pu MbHO 3apexaaHe BawuAT Tpumep 3a 6paga e pabotn 4o 60 MuHY T 6e3 Kaber.

« TpumepdT pasnonara ¢ yHKLMSA 3@ 5-MUHYTHO GbP30 3apexaHe, KOATO OCUrypABa
A0CTaTbYHO 3apAf 3a 1 cecust Ha opopmsHe.

NMPUCTABKU

3A 1A TOCTABUTE U MPEMAXHETE MPUCTABKW (OUT. A)

YBepeTe Ce, e ypeabT e U3KMI0UEH, NPEAN A4a NOCTABATE UMW CBANATE NPUCTABKUTE.

+  3ajanpemaxHeTe, 3aBbpTeTe NpUCTaBKaTa 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATA CTPENKa,
[0KaTO Ce OTK/IOYM 1 C/Ief TOBA A MOBAUTHETE.

+ 3ajanocTasuTe, NOCTaBETE XKeNaHaTa NPUCTaBKa OTFOPE Ha YCTPONCTBOTO 1
3aBbpTeTe NPUCTAaBKaTa Mo YaCOBHMKOBATA CTPENKA, 3a Aa s GUKCHpaTe Ha MACTO.

MNOCTABAHE U CBAJIAHE HA ®UKCUPAHUTE BOAELLW FPEBEHW

3a MOHTUpaHe

+  3aKauyeTe npefHaTa YacT Ha BOAELLMA rpebeH Haj OCTpUeTo.

+  HaTucHeTte 3apHaTa YacT Ha BofieLyuA rpebeH Hafony, AOKaTo He LpakHe.

3a oTcTpaHABaHe

+ [loBAaurHeTe ylWweHLETO Ha 3a/HaTa YacT Ha BoAelLuA rpebeH, JoKaTo He ce ocBoboan
OT oCTpHeTo.

PEFYNIMPYEM FPEBEH 3A HABOJIA BPAJIA (OUT. B)

. lMocTaseTe perynupyemus rpebeH 3a Habona 6paaa no CbLyMA HAUNH, NO KONTO GUXTe
nocTaBun GuKCMpaHua BodeLl rpebeH.

« TpebeHbT c bmxumHa 1,0 - 5 MM MOXe J1a Ce perynmnpa b CTbAKM oT 0.5 MM CbC
3aBbpTaHe Ha KONesnoTo [0 XeaHaTa HacTpolika. 3aBbpTeTe KonenLeTo no
YacoBHMKOBATa CTPenKa 3a Mo-ronAaMa Ab/KMHa 1 06PaTHO Ha YaCOBHUKOBATa
CTpenkKa 3a No-masnka ib/KnHa.

. VIHAMKaTOPBT BbPXY KONENOTO Lie Nocoun n3bpaHaTta HacTpoiKa.

+  M3nonsBaHe Ha TpnMepa 6e3 rpeGeHa 3a KbCO MOACTPUrBaHe Ha bpaaata. Taka Le
noacTpuxete 6pajjaTa Ha 1 MM, @ KaTo AbPXKNTE OCTPUETaTa NepreHANKYNAPHO KbM
KoXaTa, e nogcrpuxeTte Ha 0,5 mm.

FPEGEH 3A KOCMU IO TAJIOTO (OUT. C)
+ 3akaueTe XenaHusA rpebeH 3a KOCMU MO TANIOTO BbPXY NPUCTaBKaTa 3a Koca Mo TANOTO.

WHCTPYKLU N 3A U3NON3BAHE

+ CpeweTe KOCbMYETaTa NO NNLETO C GUH rpebeH, Npean Aa 3anoyHeTe ¢
NoACTPUrBaHeTo.

+ CpewweTe KocaTa B OCOKaTa Ha pacTex Taka, Ye KOCMWTe fla Ca Ha MaKcManHa
BMCOYMHA 11 13 COYAT B €[jHa MOCOKa.
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BbJITAPCKA

+ (nled CKbCABAHETO, MUHETE NeKO HaJ 0GOPMEHINTE 30HU C NPUCTaBKaTa
camMobpbCHaUKa 3a MO-YNCT 1 MafbK pesynTar.

+ Tbl1KaTo KOCMUTE He PaCTaT B €fHa NOCOKa, PENOPBUNTENHO € A3 ONUTATE PA3NNYHI
NOCOKM Ha MOACTPUrBaHe (Hanp. Harope, HafoNy, OT eHaTa CTPaHa), 3a NoCTUraHe Ha
no-pobpu pesynTaTu.

+ Kocara Tps6Ba Aa e cyxa v No Hes Aja HAMa HAHECEHM BaKCU UMM IOCOHM.

+ AKo o Bpeme Ha ynotpe6a ce cbbepat KOCbMYETa, N3K/YETe YCTPOINCTBOTO,
13BajeTe BCUYKI MPUCTABKM, KOWTO Ce N3MOM3BaT, U MOYNCTETE U3AIMLIHITE OCTAaTbLM
OT NpuMCTaBKaTa 1 0$popMALLATa MALLNHKA.

3A USTHHABAHE U 3AOCTPAHE HA BPAJATA/MYCTALIUTE

. MocTaBeTe perynupyemua rpebeH 3a Habona bpaaa nnn Gpukcrpanna Bogely rpebeH
BbpXy T-0cTpreTo. AKO TOBa € MbPBOTO NOACTPUrBaHE, 3aMoyHeTe C HacTpoiikaTa 3a
MaKCUMasiHa AbIKMHa.

. Bknioyete ypepa.

«  3anoyHeTe fia NoACTpureaTe nog 6pafnuKata, Kato CnefBate NMHUATA Ha YenlocTTa.

«  [lonpeTe nnockata ropHa yacT Ha rpebeHa Ha TprMepa [0 Koxarta.

. BaBHO nnb3HeTe no Kocata. MpuaBKKBaliTe ce Harope, KbM yxoTo U ropHaTa IMHWA Ha
6pagata. AKo € Heo6XOAMMO, MOBTOPETE OT PA3NINYHI MOCOKU.

. OdopmeTe KpanwaTa Ha 6pagata ¢ T-ocTpumeTo. /3non3BaiTe 6aBHN 1 KOHTPONMPAHN
NBWKEHUSA, 33 la Cb3[aAeTe KOHTYPHU NNHUN.

« Ako B rpe6eHa Ha TpumMepa Ce HaTpymaT KocbmMyeTa No Bpeme Ha NOACTPUrBaHe,
U3KIioYeTe TpUMeEpa, 13BaAeTe rpebeHa 1 MoyncTeTe KOCbMYETaTa C YeTKa.

OQOPMAHE HA OUHU AETAANN U KPAULLA

1. TocTaBeTe OCTPNETO 3a MUKPO AeTaimN.

2. XBaHeTe yCTpOWCTBOTO C 06BPHATO KbM Bac pexello Hoxue (3b6uuTe) 1 Ha 90 rpagyca
CrpAMO KoxaTa.

3. JlokaTo ocTpumeTaTa IeKo JOKOCBAT KOXaTa B, rn HacoyeTe KbM pbba Ha IMHMATA Ha
6papata, 3a Aa NOACTPYKETE XKeNaHUTe 061acTy OT ILETO.

4. Odopmerte no xenaHue.

3AOCTPAHE HA KOHTYPU U BJIN3KO MOACTPUTBAHE

3aocmpsaHe Ha KOHmypu

1. XBaHeTe yCTPOMCTBOTO C 06bPHATO KbM Bac pexelyo Hoxue (3b6uuTe) n Ha 90 rpagyca
CrpAMO KoXaTa.

2. 3anoyHeTe C KpaA Ha INHMATA Ha bpafaTa/MycTaka 1 JOKaTO HOXYETO ce JOKOCBa NIeKO
10 KOXaTa, U3Mon3BaliTe 6aBHU, KOHTPOAMPaAHN ABUXKEHNA, 3a la Cb3JafieTe oYepTaHi

NUHUK,

bnu3ko nodcmpuzeane:

1. W3non3gaiiTe NpbCTUTE Ha eHATA PbKA, 3 42 BAUTHETE OCHOBATa Ha KOCaTa CU Hafj
Bpata.

2. BawwAT nokasanew| TpA6Ba Aa NOKpPKBa KOPEHWUTE Ha KOCaTa, KOATO BAWUTaTe, 3a Aa He
6bAaT oTpA3aHN CNyyanHo.
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BbJITAPCKIA

3. 3appbxTe TPUMepa B OCHOBaTa Ha BpaTa Taka, e HOXYETO fla COUM Harope.
pemecTeTe TpMMepa Harope Mo BpaTa, AOKaTo ce AOKOCHe A0 Naneua Bu, konto
npeanasBa KOPeHUTE Ha KocaTa.

4. TpupgsuxeTe TpUMepa C yMepeHH ABMXeHIA, KaTo NasuTe KOPeHNTe Ha KocaTa B
OCHOBHaTa YacT Ha [1aBaTa OT OT MbTA Ha TPUMepa.

noAAPBXKKA HA OKOCMABAHE MO TANOTO

ModcmpuzeaHe 0o onpedeneHa dv/IKUHA

1. W3bepete xenaHus rpebeH.

2. TlocTaBeTe niockaTa CTpaHa Ha NPUCTaBKaTa BbPXy Koxata.

3. baBHO NNb3HeTe TpPUMepa Npe3 KOCMUTE, B MOCOKATa Ha PacTex.
4. CnyxeTe c1 ¢ 6aBHU 11 BOBPE KOHTPONMPAHU ABUKEHUA.

OmcmpaHsaeaHe

1. OTcTpaHeTe rpebeHa oT NprCTaBKaTa 3a OKOCMABAHE MO TANOTO U MUHETE Hafj
06nacTuTe, OT KOUTO XenaeTe fja OTCTPAHUTE OKOCMABAHE.

2. OnbHeTe KoXaTa CbC CBOGOAHATA CY PbKa, 3a fia Ce U3NPABAT KOCbMYETaTa.

3. M3non3BaiiTe nek HaTUCK 1 GPBCHETE Cpelly NOCOKaTa Ha PAcTeX Ha KOCbMa.

NoAPA3BAHE HA KOCA

CTbIKA 1-3adHa yacm Ha pama

1. 3akpenerte puKkcupaHus rpebeH 3a AbKIHA OT 3 MM Win 6 MM

2. [lpbxTe TpuMepa CbC 3b6UTe Ha OCTPUETO COYELyM Harope. 3anoyHeTe OT LLeHTbPa Ha
rnasara B OCHOBATa Ha BpaTa.

3. baBHO noBpurHeTe TpUMeEpa, ABIXETE HAarope 1 HaBbH Npe3 Kocata, Kato
NOACTPUrBaTE MO MaKo BCEKM MbT.

CTDBI1KA 2 - 3a0 yacmHa
. C npuKpeneH BogeL rpebeH 3a 12 MM v 18 MM NOACTPUXKETE KOCaTa B 3afiHaTa YacT
Ha rnasara.

CTBIIKA 3 -Cmp yacmHa

+  CnpukpeneH BogeLy rpe6eH 3a 3 Mm unu 6 mm opopmeTe bakeHbappauTe. Cnef Toa
npoMeHeTe [0 BOAeLLMA rpebeH ¢ No-rofama AbMXKIHa 0T 9 MM 1an 12 Mm n
NPoAbIKeTe fla NOACTPUrBaTE FoOpHaTa YacT Ha rnasata.

CTbI1KA 4 - TopHa yacm Ha znaeama

. V3non3BaiiTe puKcnpaHuTe rpebeHn C no-ronama AbmK1Ha, 3a ia NOACTPUXeTe
KocaTa B ropHaTa YacT Ha rfiaBaTa cpeLly NocoKaTa, B KOATo 06MKHOBEHO KocaTa pacTe.

. BuHaru 3anoysaiiTe oT 3a/jHaTa 4acT Ha rnasara.

CTBIIKA 5 - 3aespweauju wipuxu
+  V3non3gaiite Tpumepa 6e3 rpeGeH 3a NLTHO NOACTPUrBaHe OKONO OCHOBaTa 1
CTpaHuNTE Ha WKATa.
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BbJITAPCKA

+ 3ayucra, NpaBa MHYA Ha 6akeHbapANTe, NOCTaBeTe TPVUMEpa MOA NPAB brbi Ha
rnaBata, BbpXxoBeTe Ha OCTpueTata TpsGBa 1eKo a AOKOCBAT KoXara, 11 Nocne ro
ABUXeTE Hafony.

W3MON3BAHE HA JINHEMHATA CAMOBPbCHAYKA

. lMocTaBeTe NpucTaBKaTa IMHelHa CamobpbCHayKa.

. /3non3BaiiTe KpaTku, BO6Pe KOHTPONMPAHU NNHENHN ABUXKEHNA. M3non3BaiiTe
cBobOAHATa PbKa, 33 4a OMbHETE KOXaTa. Taka KOCbMUeTaTa 3acTaBaT BEPTUKAIHO,
KOeTO ynecHaBa 6pbCHeHeTo.

. 3ABEJIEMKA: BuHarn nogctpuraaiite KOCMIUTE BbpPXY NIMLETO, MTPeAM Aa 3anoyHeTe ¢
6pbCHeHeTo.

MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

lpuxeTe ce 3a Bawma ypes, 3a Aa rapaHTupare gbarata My paborta. lpenopbusame Bu ga ro
nouncTBaTe cef BcAka ynotpeba.

CNEA BCAKA YNOTPEBA

+ W3yeTKaliTe BCUYKM HAaTpyMaH KOCMY OT TPYMEPA U [MaBuTe Ha MpUCTaBKaTa.

+ Halt-necHnAT 1 XrneHnyeH HaumH 3a NOYMCTBAHE Ha TPUMEPa € NOJ Teyalla BoAa.

.+ TocTaBeTe eHa Win BE Kankn Macio Bbpxy ocTpueTata. Bkitoyete ypesa, 3a Aa
MOXe Mac/oTo fia Ce Pasnpefen PaBHOMEPHO 1 U3GbpLueTe 0CTaHANIOTO MACO.

CMAHA HA MPEXXUTE U HOXOBETE

3a fa rapaHTMpaTe NPOABIKMTENHA 1 KaueCTBeHa paboTa, npenopbyBaMe PeJoBHO Aa

CMeHsITe BPbCHELLMTE MPEXM U HOXOBETE.

MpusHaym, noac 1wy 6X0ANMOCTTa OT CMAIHA Ha HOXKOBETE 1 MpeXuTe

«  Bb3nanexue: npy M3HOCBaHE Ha MPEXMTE MOXE /1A MONYYMTE KOXHO Bb3NaneHue,

«  M3pbpnBaHe: C 13HOCBAHETO HA HOXKOBETE & Bb3MOXHO f1a He ycellaTte 6pbCHEHeTO
[OCTaTbYHO MMALKO 1 MOXe fia 3a6eNexnTe, ue HOXbT N3AbPMBa KOCMUTE.

«  VI3HocBaHe: MOXe Aa 3a6enexuTe, ye HOXOBETE Ce MPOTPUBAT NPe3 MPEeXuTe.

3A CMAHA HA MPEXXATA W HOXOBETE

« OrtcTpaHeTe rasaTa Ha CamoBpbCHauKaTa (M3gbpraliTe raBara Harope v A U3Bagete).

«  TloctaBeTe HOBaTa IMaBa BbPXY 4063 32 KOCMY 1 HAaTUCHETE HAZoMy, 3a Aa LpPaKHe Ha
MACTO.

CBAJIAHE HA BATEPUATA

To3n ypep BKtoyBa 6atepui, KOUTO He He ce cMeHAT. Korato 6atepuaTa e B Kpas Ha X1BOTa
cun, ypeasT 1 batepuaTta TpA6Ba Aa 6bAAT N3XBbPNEHN NPABUIHO B 0DULManeH NyHKT 3a
peumknupane.

CUnHO NpenopbUNTENHO € fa npesapexaalyara ce 6atepua fa 6bae oTcTpaHeHa oT
cneymnanmcrt. Yactute Ha Kopryca Ha ypesa 1 UHCTPYMEHTITE MMaT OCTPU KpauLla, KOeTo
MOXe fja loBe/je 0 HapaHABaHeE, ako He PaGOTUTe BHMATENHO C TAX.

s




BbJITAPCKIA

. VimaitTe npeaBuMa pucka oT KbCo CbeAMHEHIE Ha KnemuTe Ha 6aTepusATa OT MeTanHn
npeameTu.

. baTepusTa Tpsb6Ba Aa GbAe M3BafeHa Npean YpeabT Aa ce Npeaae 3a ckpan.

1. YBeperte ce, ye 6aTepusATa € HaNBAHO Npa3sHa. 3a ja HanpasWTe TOBA, BK/loYeTe ypeaa
1 TO 0CTaBeTe Aa paboTu OKATO Cripe.

2. [lpemaxHeTe BCUYKM NPUCTABKM.

3. CnomoLyta Ha ManKa OTBepTKa BHUMATENHO OTAeNeTe ABaTa Ha BUHTOBETE OT JONHUA
Kopnyc.

4. PassuiTe jBaTa BUHTA, Pa3noNOXKeHU OTAONY.

5. 3anouailku OT rOpHUA Pb0, BHUMATENHO U3NON3BaliTe Maska Nnocka oTBepTKa 1
cnepBalikv pvba, OTAeNeTe ropHUA NaHen.

6.  Pa3swuiiTe BaTa BUHTa, Pa3nonoXeHu oTrope.

7. CnomoLyTa Ha ManKa naocka oTBepTKa OTAeNeTe AONHIA KOPMYC OT OCHOBaTa.

8.  Pa3BwiiTe ABaTa BUHTa 1 CBaneTe NPeAHNA KOpnyc.

9. BHuMmaTenHo oTBOpeTe KiloYanKku1Te Ha BLTPELHWA KOPMYC, Cef KOeTo n3BajeTe

nnaTkara.
10. OTkaueTe 6aTepuaATa OT NnaTkata.
+ HenpageTe onuti Aa paboTuTe CbC CaMoBPbCHAYKATA, CNIEA KaTo CTE A OTBOPUIN.

PELUUKJINPAHE

3a fia ce n3berHaT eKonornyHm 1 3ApaBHN npo6neMV| nopagu Hannyne

Ha onacHun Cy6CTaHLlMVI, YpeauTe, akymynatopHute n

HeakymynatopHute 6aTepMM, 0603HaueHn ¢ €[lH OT Te3N CUMBOJN, He
I

TpA6Ba Aa ce U3XBBPAAT 3aeAHO C HECOPTUPAHU OBLYMHCKM OTNagbLM.
BuHary u3xsbpnisiiTe eNeKTpUYeckn 1 eneKTpOHHN NPOAYKTH 1,
KbAETO € NPUNOXKMMO, aKyMynaTOpHI 1 HeakymynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALLO OPULIMANHO MACTO 3a PELMKMpaHe/cbbrpaHe.
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Ref. No. PG780
Type No. RGO36A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

Russell Hobbs Deutschland GmbH, Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
remington-europe.com

© 2023 Spectrum Brands, Inc.



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Remington, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
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karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
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